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CEKIISI BUKJIAJAYIB

KA®EJIPU AHIJIIACBKOI ®LI10JIOTTi

I'nasynoea Tamapa, Ky3omina Céimnana
INTERNATIONAL COLLABORATION ONLINE

The team of the teachers of the Foreign Languages Department of
Vinnytsia State Pedagogical University has established a fruitful cooperation with
colleagues from Southeast Missouri Sate University (USA). The cooperation has
actively engaged not only faculty but students as well of both institutions in mutual
research and experience exchange. As a result there appeared two web-based
projects. The ideas of both projects were generated by Dr. David Vernon Powell -
a professor of the College of Education of Southeast University.

The web-blended education project got its start with the development of
the course “Teacher Candidate Preparation in the United Sates” and setting up a
virtual classroom on the free GoogleApps platform with Java runtime (http://web-
blended-education.appspot.com) in 2011.

The Skype technology was used for conducting asynchronous online
classes in real time with participation of Southeast Missouri State University
professors. Subsequently, educators from other US universities from the states of
Missouri, Illinois, Arkansas, Massachusetts, as well as professors from Canada and
Japan joined the project.

In total, more than 17 professors have lectured for VSPU students with the
follow-up discussions in forums.

The lecture topics cover a wide range of issues — methodologies of foreign
languages teaching, US teacher training, US and UK literature, academic integrity,
inclusive education, internationalization of education and many others.

The course has a traditional online class structure that enables the
participants to easily navigate to the required class section, to get the necessary
information within a second, be it a lecture synopsis or the information about the
lecturer and his home university; it registers each activity of the students and the
faculty, their participation in discussion forum and class attendance; it also provides
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open access to almost all its features, including online forum discussions in the
classroom and lecture materials for its registered members.

The Project Movie Club started as an online discussion of American
feature films in a closed Facebook group in 2015. Teachers and students of
Vinnytsia State Pedagogical University and Southeast Missouri State University
participate in the work of the online club. The criteria for the selection of films are
a rich socio-cultural and historical background, an interesting plot and a cast of
actors. The discussion begins with the initiative post of each student (up to 150
words), which initiates further discussion with other participants. It is required that
each member of the discussion should make at least two comments on the previous
statements of others. Very often the discussion goes beyond the plot and moves on
to comparing American and Ukrainian cultures.

The assessment of the students’ participation in the projects is based on
their participation in forum discussions and lectures by US professors, in
accordance with the requirements that students are familiar with before the
beginning of the projects.

The participation in the mentioned above international projects has the
following advantages: real life character due to the participation of native speakers
and the use of the most popular networks; motivational aspect, as it makes the
process of learning interactive and engaging and provides a sense of achievement;
developing critical thinking skills, as the students have to develop their writing
logically and support their ideas with good arguments.

Yet, one has to be aware of possible pitfalls connected with web-blended
learning and online discussions: some students with poor writing skills are too shy
and are afraid of making mistakes; students with lack of access to the Internet or
computers are disadvantaged; the discussion requires constant supervision on the
part of the moderators for inappropriate content.

In conclusion, the international educational projects push away national
boundaries and make us realize that it is a small world and we are more closely
related to one another than one might suspect.



I'pauoea Ipuna

IHIIOMOBHI 3AITIO3UYEHHSA Y MOBI
CEPEJHbOAHIJIIACHKOT O EPIOY

CH0BHUKOBHHA CKITa]] OyIb-5IKO1 MOBH SIBJISIE COOOIO CKIIAAHY CHCTEMY, IO
BUHHKJIA B TIPOILIECi 0araToBiKOBOTO iCTOPHYHOTO PO3BUTKY, IO XapAKTEPH3YETHCS
JiaXpOHIYHOIO MIHIHBICTIO, 3[ATHICTIO /IO TEPETBOPEHbh HAa BCIiX PIBHAX MOBHOI
cTpykTypu. IlosiBa CiiB IHIIOMOBHOTO HOXO/KEHHS € TPHPOTHUM i HEOOXiTHIM
MPOLIECOM PO3BUTKY MOBH, CIIpHs€ 30aradeHHI0 ii JIEKCUYHOIO CKJanxy, aJpKe
JICKCUYHI1 3aI103MYEHHSI € pe3yJIbTaTOM KOHTaKTyBaHHS KYJBTYP.

JlocmipKyrour MOBHY CHCTEMY CYYacHOI aHIIIHCHKOI MOBH, JIHTBICTH
(M.M. Amocoga, [.B. Apnonsa, B.B. Bunorpanos, B.H. fpuesa, /I. Kpucran, E.C.
KyOpsikoBa Ta iH.) HEMHUHyYe 3yCTpidaroThcs 3 (akToM 11 ETHMOJIOTIUHOL
HEOJHOPITHOCTI, 3 HAsABHICTIO B CIOBHUKOBOMY CKJIaJi HaHpi3HOMaHITHIINAX 3a
MOXOJDKEHHSM CIIiB, a/DKe MOBA, BHKOHYIOYH KOMYHIKaTHBHY (YHKIIO, iCHYy€
TITBKH B CYCHUTBCTBI 1 HOCIT MOBH BCTYIIAIOTh B MOJIITHYHI, TPOMAJICHKi, KYITBTypHi
3B'SI3KM 3 HOCISIMH 1HIIIMX MOB.

JiaxpoHIYHUHA MiIXig JOOMarae TMoOie MPOHUKHYTH B OCOONMUBOCTI Ta
3aKOHOMIPHOCTI ~ PO3BUTKY CJOBHMKOBOTO CKJIaJy aHIVIHACHKOI MOBH, a
3all03UYEHHsI SIBJISIFOTHCS. OCHOBHHMM 3aCO00M 30aradeHHsl JIEKCHYHOTO CKIIaly
AHIJTIMCPKOT MOBH. 3alo3W4YeHa JIEKCHKAa IPOHUKAE B MOBY IiJ BIUIMBOM
PI3HOMAaHITHUX EKCTPaJiHIBICTUYHMX YMHHHUKIB. | 11e 3aKOHOMIpHO mnependavae
ICHYBaHHS pi3HOI JAMHAMIKM BapilOBaHHS MOB-JDKEpeN 1 ICHYBaHHS MOB-
MOCEepeIHNKIB, sIKi OepyThb ydJacTh B IIONOBHEHHI CJIIOBHHKOBOTO CKJIamy
AHTITIHCHKOT MOBH B Pi3HI Iepiou HOro iCHyBaHHS.

Jnst  cepeqHbOAHTIIMCHKOTO MEepiofly XapakTepHHUMH € HACTYIHI
€TUMOJIOTIYHI IIJIACTH JIEKCUKH: CIIOKOHBIYHO AaHIJIIMCHKI, BJIACHE AHIJIHCHKI,
3ano3nyeHi 1 ridpuaHi yTBOpeHHs. 3amo3WyeHi ClIoBa PI3HOMAaHITHI SK 3a CBOIM
CKJIAJIOM, TaK 1 32 CTYIIEHEM [TPOHUKHEHHS B Ty MOBY, SIKOIO BOHH 3all03UYYIOTHCS
[1, c. 25]. ¥V panHi mepiogm CBOTO PO3BHUTKY aHIJIiIICBKa MOBa ITOTIOBHHJIACS
3al03WYEHHSMHU 3 IHIIUX MOB, a Came: KellbCbKa, JIATUHChKA, CKaHIMHABChKa,
(dpanIy3bKa.

Crig 3a3HaYWTH, IO CEPEIHBOAHTIINCHKUN Ta PAaHHLOHOBOAHTITIHCHKUH
MEepiONU CTaJdHM CBiJKAMHU CTIHKOTO MPOLECY CTaHIapTH3allil aHTJIHCHKOI MOBH.



Hianexr Jlonnona y cepeqHbOaHIiiicbkoMy mnepioni OyB came TUM BapiaHTOM,
SKAM KOPHUCTYBaJIMCSl Ha OUIbLIIA 4YacTWHI KpaiHM 1 KOTpud OyB OULIBII-MEHII
Npe/iCTaBICHUH B muceMHOCTi. [lucbmMoBa Ta po3mMoBHa MoBa JloHIOHa
NPOJOBXKYBajla PO3BUBATUCS, Ta MOCTYIIOBO IOYMHAE JIOMIHYBaTH, OCOOJIHMBO
3aBIJKA HOBHM TEXHOJIOTiSIM JpyKapcTBa, a IHII perioHaJbHI BapiaHTH
aHTIIMCHKOI MOBM MOBHM CTajd 3HHUKATH, OCKIIBKH BBa)KAIMCS HEBAJIIIHUMHU 1
BKa3yBalll Ha BiJCYTHICTH OCBiTH. 3 4acoM «JIOHOOHCHKMI CTaHAApT» CTaH
IIHPOKO BHUKOPHUCTOBYBATH, OCOONMBO B O(IMifHIMX KOHTEKCTAaX 1 BIUIMBOBUX
MpoIIapKax CycIiiscTBa [2].

3a3HaunuMo, 10 CepeHbOAHIIIIICbKa MOBa MiJl BIUIMBOM HOPMAaHCHKOTO
3aBOIOBAHHs IOMOBHUIIACH JIEKCEMaMH, SIKI BIIHOCHIINCH A0 PI3HUX raimysed
cycminbeTBa. HaliBruiuBoBsimioro Oyia cdepa xKHUTTs, 110 0e3[MocepeIHbO OB’ sI3aHa
3 yIPaBJIiHHAM Ta KEPYBaHHIM KpaiHu:
- Ha3BW, IOB's3aHi 0€3MOCEPeNHBO 3 KHUTTAM KOPOJIBCHKOTO IBOPY: COUIt,
servant, prince. Asne JiekceMH Ha IO3HAYCHHS KOPOJiA i KOPOAesu 3aTUILUIICS CYTO
aHriiceki: King, queen.
- CJIOBa, MOB'3aHi 3 opraHi3aiiero apMii i BilicbkoBoO cripaBoio: battle, victory.
- cIoBa, MOB's3aHi 3 oprauizamiero nepksu: religion, chapel, to confess;
- CIoBa, MOB's3aHi i3 3xificHeHHsM Biaau y (deomaipHiil nepxkasi: liege, vassal,
government, village;
- CJIOBa, MOB'sI3aHi 3 CyIOYMHCTBOM: justice, judge, sentence.

SIckpaBHUM MPHKJIIAJOM MOXKE CIIYTYBAaTH YPUBOK 3 «XPOHIKI», TaTOBAHUI
1137 poxom. MoBa ¥ije mpo mepio aHMIHCHKOT iICTOpIi, BiTOMUIA K «AHAPXIsN»
(1135-1153 poku), 110 XapaKTEpU3yEThCS 3aMEKI0K OOpPOTHOOI0 3a BIAAy MiX
NpeICTaBHUKAMH aHIJIO-HOPMAaH/IChKOT apuCTOKpATii 32 BOJIOIIHHS aHTTiHCEKUM
KopoutiBctBoM. Hamp.:

cp.-anen. Pa pe king Stephne to Englelande com, pa makede he his gadring
at Oxneford. And par hé nam pe biscop Roger of Serebiri3 and Alexander biscop
of Lincol and pe Canceler Roger hise nefes, and dide alle in prisun, til hi 3&fen up
here castles. ba pe swikes under3a&ten pat he milde man was and softe and god. And
na iustise ne dide. ba diden hi alle wunder. Hi hadden him manré&den maked and
apes sworen, ak hi nan tréwp ne hélden [3]. — When the king Stephen came to
England he held his council at Oxford, and there he seized the bishop Roger of
Salisbury and his nephews Alexander bishop of Lincoln and the chancellor Roger,
and put all in prison until they gave up their castles. Then when the traitors realised



that Stephen was a mild man, gentle and good, and imposed no penalty, they
committed every enormity. They had done him homage and sworn oaths, but they
held to no pledge.

BBaxkaeTbcs, 10 mepla 3amo3WueHa aHIJICHKOI0 MOBOIO JIEKCHKA
BiTHOCHUTBCS [I0 TPYIH «(eoanpHi BOJOMIHHAY 1 «3I0UNHY. 3aII03WIECHHS CITiB, IO
HaJIe)KaTh 10 CEMaHTHYHOI TPYIH «(peoqabHi BOIOMIHHIY, 00YMOBJICHO MOSBOIO B
AHTITMCHKIN KyJIbTYpi BETMKOI KUTBKOCTI pealtiif, HOB's3aHuX 3 (he0JaTbHIM JIAJI0M.
[Ilo cTOCyeTBCS TPYNH «3I0YMH», TO HASABHICTH NaHUX CIIB cepel HepLIuX
3al03MYCHb BKa3ye Ha Te, IO AOMIHYIOYHMH CTaTyC aHIIO-HOPMaHACHKOI MOBH
cepell YCHOTO MOBJICHHS Ta JIATHHCHKOI MOBH B IHCBMOBHX JIOKYMEHTax, B
MOETHAHHI 3 HU3bKUM CTaTYCOM aHIVIIHCHKOI MOBH, 3pOOMB ICTOTHHI BIUIMB Ha
NPaBOCBIIOMICTh aHIVIHIIB 1 CHOPUHHATTS HUMH 3akoHy. [HO3eMHa Biajga
CIpUiMaacs HUMH SK JUKEPEIO 3aKOHOM.

CnocoOu MPOHUKHEHHS 3all03UYEHOT JIEKCHKH PI3HATBCS B CHIIYy PI3ZHUX
EKCTPATIHIBICTHYHHUX (PAKTOPiB, a TOYHIIIE 3MIHH Ta BapilOBaHHSI MOBHUX JKEpe
Ta ICHYBaHHS MOB-TIOCEPEIHHKIB, SKi aKTHBHO Opali yd4acTh y NONOBHEHHI
CIIOBHHKOBOTO CKJIaJly aHTIIHCHKOi MOBH Yy Pi3Hi epioan il pO3BUTKY.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JUKEPEJI
1. Unpumm b.A. CoBpeMeHHBIH aHITTHICKHH A3b1K. MockBa, 1971. 365 c.
2.Cvupaunkuii AWM. Jlekuuu 1O HMCTOPHM AHTIMHCKOTO s3bIKa. MOCKBa!
Ho6poceer, KJ1Y, 2011. 236 c.
3.The Peterborough Chronicle. URL: http://members.optus.net/
englesaxe/texts/peterborough_37.html.

Kozauuwuna Oxcana, 3micecoka Onena

TPA®IYHU POMAH SIK OCOBJMBUIA PI3BHOBU/I
KPEOJII3OBAHOI'O TEKCTY

Hogi renaentii po3BuTKy diHrBicTUKH B XXI| CTONITTI, IIBHIKA 3MiHA
HAayKOBUX NapajWrM BIUNIMBAalOTh Ha Te, IO B CY4YaCHOMY, HAaCHYECHOMY
iHpopMaIli€ro CBITI MOHATTS KOMYHIKAIil CTPIMKO 3MiHIOETHCSA, CTAa€ OiIBII
CKJIaJHUM 1 HaOyBae moJiiceMioTHYHOTo xapakrtepy. CTpiIMKHH pPO3BUTOK i



yCKJIaAHEHHs! KOMYHikalii mojsrae He nume B ii Olrbmil iHbopMauiiHii
HAaCHYEHOCTI, ajie 1 B HOBUX LUIIXax KOJAyBaHHs iHpopMalii, B SIKUX TTOMITHO
3pOCTa€ 3HAYEHHS Bi3yaJbHUX KOMIOHEHTIB. Bimirparoum 3HauHy pojb y
PO3BUTKY HOBOTO CHPHHHSTTS AIHCHOCTI, Bi3yaJibHa iH(pOpMalis NpeTeHAYE
Ha BHCOKHU CTYyIiHb WMOBIPHOCTI, OCKUIBKH 1 CJIIOBO, i 300paXeHHS MarOTh
MOXIHBICTh BHPAXKATH MOHATTS Pi3HUX PiBHIB aOCTPAKTHOCTI.

[MoenqHaHHA eNEeMEHTIB pI3HUX CEMIOTHYHHX CHCTEM Y CHCTEMI
KOMYHIKaIlii MIpU3BeI0 10 BUHUKHEHHS MMOHATTS «KPEoTi30oBaHUM TeKcT». et
TepMiH OyB Brepure 3anponoHoBanuii FO. O. Copokinum ta €. @. TapacoBum
JUIS. TIO3HAYCHHS TEKCTIB, fAKi y CBOEMY CKJaJi MalwTh JBI HETOMOTCHHI
JacTUHH — BepOanbHy (MOBHY) Ta HeBepOanbHY (Ta, KA HAJICKUTH JI0 1HIIUX
CHUCTEM, HDX TNpHUpPOJHAa MOBa). Y HAYKOBUX MyOJiKalisiX TaK0oX MOXHA
3yCTPITH Taki MOHATTS, SK IOJIKOJOBI TEKCTH, 130BepOaIbHUN KOMILICKC,
JIHTBOBI3yaJIbHUH  KOMIUJIEKC, BileoBepOalibHI  TEKCTH, CEMaHTHYHO
YCKIaZHEH] TEKCTH, CEMaHTHYHO 30aradeHi TEKCTH TOLIO, SIKi IMO3HAYAIOTh
Onm3pKi, ame He 30BCIM TOTOXHI sBuma. CBIT KpeoNi30BaHUX TEKCTiB
HaJ3BUYaifHO pPI3HOMAaHITHHH: HAaYKOBO-TEXHIUHI, Ta3eTHO-MyONIIUCTHYHI,
UTIOCTPOBaHI XyAOXKHI TEKCTH, TEKCTH-1HCTPYKIii, KOMIKCH, JIUCTIBKH TOTIO.
@DyHKIIOHATBHOIO TIEPEBATOI0 TEKCTY TAKOTO THUITY € MOXKJIIMBICTH U aBTOpa
BapioBaTH eM(paTHYHUM aKIIEHTOM Ha PI3HMX 3HAKOBUX CHCTEMaX, 00Upayu
B IIEBHOMY KOHTEKCTI TOW 4M IHIIHMH €JIeMEHT 3aJIe)HO BiJ] HOTO mparMaTUuYHOT
HaCHYEHOCTI.

OnuuM 3 HAWBIAOMINIMX TEKCTIB Takoro tumy € komikc. Came Ha
OCHOBI KOMIKCY, III0 Ma€ JOCUTbH JOBTY iCTOPil0 PO3BUTKY, 1| BAHUK IpadiuHu
poMaH sK ocobOnuBa QopMa Kpeodi30BaHOTO TeKcTy. Hapasi TepMmiH
«rpadiyHU poMaH» HE Ma€ OJHO3HAYHOTO TiyMadeHHs. «[padiganm
poMaHOM» (CHHOHIM — «rpadidyHa HOBeJNa») OMUCYIOTH 1 310paHi Mmix OJHIEO
OOKIIaTUHKOIO KOMIKCH, 1 IiNBHI icTopii, i «KOMiKC-amganTamii» XymOXKHIX
KHHT, 1 KHUTH, B SIKUX HEMA€ XKOJIHOTO cyioBa. CIIOBHUK Cy4acHOTO YUTa4a JIa€
Take BU3HAYECHHS MOHATTS: TpadidHUN pOMaH — CaMOCTIHHHUN XyIOXHIH TBip,
B SIKOMY T'OJIOBHE CMHUCJIOBE Ta OMOBIJHE HABAHTAXXEHHS KOHIICHTPYETHCS Ha
MaJIIOHKY, a HE Ha TEeKCTi.

HeszanexHo Big po3bixkHOCTEH Yy TIyMadeHHi, OCHOBOTIOJOXHUM JJIst
CIIPUHAHATTA rpadigHOr0 pOMaHy TOCTITHUKH BBaXXaTh 300pakeHHS, 110 HEce
rOJIOBHE €MOIliliHe HaBaHTaXXEHHS OE3BIIHOCHO 10 3HAYYLIOCTI CIOXKETY Ta



tekcTy. CueHapiii juiie ocoOJMBMM YHMHOM Ipa€ B IMOEJHaHHI 3 PoOOTOIO
xynoxHuka. Came rpadika 3abe3neuye atmocdepy, NmepeayciMm 3aBasKu ii
CTBOPIOETHCSI BPAKEHHsS IPO MEPCOHAXIB, BOHA BIANOBiAae 3a Te, K 4UTa4
cCIpuiiMe Ty 4M iHIIY CLEHY.

Kowmikc Ta rpadiuyanil poMaH MaroTh CIIUIBHI KOpEHi i, K HACIiIOK,
psAo CHITBHUX XapaKTepHUCTHUK, 30KpeMa, IpUTaMaHHUH 000M >XaHpaMm
AHAJOTIYHUN MAXiA A0 mepenadi CIOXKETY 3a JTOIMOMOTOI0 MalioHKY. OnHaK,
Ha Hamly IYMKY, I HOHSTTSA HE CJi OTOTOXXHIOBATH, OCKINBKHM TpadidHmit
pOMaH Ma€ HH3KY XapaKTepHHX OCOOJIMBOCTEH, IO BiApi3HIIOTH HOTO BIlX
TpaguuiiiHoro komikca. Ilo-mepmie, 1e OiNbII CepHO3HUHN, PETEIHHO
NpopoOICHUH CIOXKET, SIKUIl He OCTYNAETHCS JIITepaTypHUM aHanoraM. J{pyra
BIZIMIHHICTB moJisirae y ¢opmi mopadi martepiany. B mepeBaxkHiil OinbimocTi
rpadiuHi pOMaHHW BHUPI3HIIOTHCA pPCATICTHYHOI MAHEPOI MallOBaHHS,
OJIMCKYYUM XYJOKHIM pPiBHEM LIIOCTpaliid, [oOpe MpoAyMaHUMHU peIlliKaMu
repoiB. 3BY)XEHHs paMOK JTepaTypHOTO BHUKJIAgy A0 Aianorooi ¢opmu
CTaBHUTh NEpea TBOPUSIMH Ipad)idHMX HOBEN HAJI3BUYAMHO IIiKaBi 3aBOaHHA,
momiOHI OO 3aBJAaHb HE CTIIBKHM POMAaHICTa, CKUIBKH Ipamarypra. Tpers
BIAMIHHICTh — TeMaTH4Ha. TBOPIi TpadiyHUX POMAHIB YaCTO 3BEPTAIOTHCS IO
Cepio3HUX TEeM, BJIACTHBHX BEIHKill JiTepaTypi, HE I[ypalOThCS iCTOPUKO-
KyJIbTYpHUX 1 (inocodchkux mpobdiieM, OepyTh y4acTh B ajanTanii KJIaCUKH.
Came 3 IIUX OCHOBHHX O3HAaK CKJIaJla€ThCs OOMMYYSA CydacHOTo rpadigHoro
poMaHy sIK CaMOCTIHHOTO BHJY MHUCTENTBA, IO BOJOJI€ XapaKTepHUMHU
O3HaKaMH, YITKMM KYyJbTYPHHUM MO3ULIOHYBaHHSM, LIHOBOIO IUIAHKOKO 1
MEBHOIO IIbOBOIO ayAUTOPIEIO.

Jicnuuenko Anna

LEXICAL APPROACH TO TEACHING AND LEARNING
VOCABULARY

Learning vocabulary is one of the important aspects of language learning
and vocabulary knowledge is one of the components of language skills. The
scientists consider that having an adequate range of vocabulary with a minimum



number of Grammar structures is more efficient in communication than having a
perfect command of Grammar structures with a limited amount of vocabulary.

With the recognition of the importance of vocabulary, scientists anlyze
different techniques and approaches to teaching and learning vocabulary. Lexical
approach is one of them. It empathizes learning collocations rather than individual
words. It is believed that learning a foreign language through collocations helps
learners to acquire a greater stock of vocabulary and make this process easy due to
their contextualization.

Scientists differentiate collocations and chunks. Collocations are going
together (not fixed) pattern of words [1], for example “to pass an exam”, to catch
the train”, “to make a mistake”. Whilst chunks are multiword items (fixed) or
phrases which convey a single meaning [1], for example “it’s up to you”, “to swim
against the tide”.

It is essential to develop in learners the ability to notice collocations in
different pieces of texts or speeches. We will demonstrate some techniques and
tasks that promote this ability: a collocation grid, collocation dictation.

A Grid with Collocations
Instruction: Add other words into “slot filler” columns if it is possible. Read
different sentences

Have you taken | account the cost
into consideration price
rates
expenses
slot filler slot filler

Collocation dictation

The teacher reads the first words of two-word collocations and asks
students to write the second one (without the first ones). Collocations: to take
temperature, traffic lights, heavy rain, a busy bee, a medieval castle, varied
landscape.

10



Then the teacher splits students into groups and asks them to compare the
words they have written and then asks them to remember and write the first words
of the collocations to have the full forms.

Thus, collocation competence is one of the criteria of language proficiency
and the one which is worth developing in learners.
References:
1. Scrivener J. Learning teaching. The essential guide to English language
teaching / J. Scrivener. — 3-d ed. — Macmillan, 2011. — p.185-187.

Manuxk Barenmuna

OOPMYBAHHA CJIOBHUKOBOI'O 3ATTIACY
MPY BUBYEHHI IHO3EMHOI MOBH

Jlekcuka HeoOXimHa $IK JUIS 3AIHCHEHHS NPOJYKTHBHOI MOBJIEHHEBOT
JsUTbHOCTI (TOBOPIHHS, MUCbMA), TaK 1 pelieNTUBHOI (aynitoBaHHs, ynTanHs). Tomy
caMe I[bOMY aCICKTY BiIBOAUTHCS OJTHE 3 HAHBAXKJIMBINIUX MiCIIb ITi]] YaC BUBUCHHS
1HO3eMHOT MOBH.

VY HaB4aJbHOMY 3aKiaJli BUBUEHHIO Mi/IIArae MEBHUI MIHIMYM CIIB —
JIEKCHYHUHA MiHIMYM, SIKAH BiIIOBITa€ MMM 1 3MICTY HABYaHHS iHO3EMHHX MOB. Y
MOBHOMY JIEKCHIHOMY MiHIMyMi PO3Pi3HSIOTh aKTUBHUH 1 TACUBHUI MiHIMYyM.

AKTHBHHI JeKCHYHHIT MiHIMYM — IIe TOH JIEKCUYHUI MaTepiai, SKUM
MOBUHEH OyTH BUKOPUCTAHUH IJIsl BUPAXKECHHS CBOIX JyMOK B YCHIl Ta MHCHMOBIH
thopmi.

IacuBHMIA JIeKCMYHUIT MIHIMYM — 1Ie Ta JIEKCHKA, SKY MOTPiOHO JIKIIe
PO3YMITH TIpU CHpHUIMaHHI Yy»XKHX JYMOK B ycHid dopmi (pu ayairoBaHHi) Ta
NUCHMOBIH (opMmi (TIpH YUTaHHI).

O/MHHICI0 HABYAHHS JIEKCHYHOTO MaTepially € JIeKCHYHA OIMHHIIS
(JIO), sixa Moxe OyTH HE JWIIE CIOBOM, ajié i CTAIMM CJIOBOCTIOMYYEHHSIM i
peUYCHHAM-KJTIIIE.

OCHOBHUMH KpHUTEpISIMH BiZOOpY JIEKCHYHHX MIHIMyMiB € Taki:
CIIOJIydyBaHicTh, TOOTO 3maTHicTh JIO moenHyBaTHCS 3 IHIIMMH OAWHHUISIMH Y
MOBIICHHI; CEMaHTHYHA I[IHHICTh, CTHJIICTHYHA HEOOMEXKEHICTh, YaCTOTHICTH;
0araTo3HavHICTH; CJIOBOTBOpYA 3/1aTHICTS [ 1, c. 48].
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AKTUBHMH 1 NAcHBHUH CIIOBHUKOBHH 3amac yTBOPIOIOTh TaK 3BaHUI
HasIBHUI a00 peajbHMIl CIOBHUK, SIKMH CIY)XUTb OCHOBOIO sl (hOpMyBaHHS
NMOTEeHIiaIbHOT0 cI0BHUKA. [ToTeHIIabHUI CIOBHUK CKJIAIalOTh Ti HE3HaHOMI
CJIOBA, ITPO 3HAUCHHS SIKMX YUTaY/CIIyXad MOXe 3/10TaIaTHCs, 3YCTPIBIINCH 3 HUIMHU
IpyW YUTaHHI/aymitoBaHHI. /[0 TOTEHIIaPHOTO CIOBHHKA BiTHOCATHCS: 1)
IHTepHaNiOHAJBHI CIIOBA, MOAIOHI 32 3ByYaHHIM/HAITUCAHHAM Ta 3a 3HAUCHHIM 10
pimHOi MOBH; 2) MOXiIHI Ta CKJIAIHI CJIOBA, SKi CKIANAIOTHCA 3 BIJOMUX YUHIM
KOMIIOHEHTIB; 3) KOHBEPTOBaHi ClIOBa; 4) HOBI 3HAYCHHS BiIOMHX 0araTo3HauHUX
CIiB; 5) cIOBa, PO 3HAYCHHS SKUX YUHI MOXKYTh 30TaJaTHCS 32 KOHTEKCTOM [4, C.
124].

MerTol HaBYaHHS JIEKCHYHOTO MaTepialy € (OpMyBaHHs JIEKCHYHUX
HaBHYOK. PenmpoayKkTHBHI JieKCHYHI HABHYKH — HAaBUYKHM IPABUIBHOTO
BxuBaHHs JIO akTHBHOTO MiHIMYMY B TOBOpPIHHI Ta MHCHMI 3TiZHO 3 CUTYali€0
CNUJIKYBaHHS 1 METOI0 KOMYHiKalil. PemenTuBHi JieKCHYHI HABUYKN — HaBUYKU
po3mizHaBaHHA 1 po3yMiHHA JIO aKTHBHOTO i MACHBHOTO MiHIMYMIB IPH YHTaHHI i
ayziroBaHHI. BaIMBUM € Tako (JOpMyBaHHS HABHYKH 00rPYHTOBAHI 310TraAKu
npo 3HadeHHs JIO, mo BiZHOCATHCS 10 NOTCHIIAbHOTO CIOBHHUKA MPU YHTaHHI H
ayqifoBaHHI Ta HABHYKH KOPHCTYBaHHH Pi3HUMH BHIAaMHU CJIOBHHKIB [4, c.
126].

TakyuM YMHOM, MOXXEMO CKa3aTH, II0 OCHOBHOIO METOK HaBYaHHS
JICKCHYHOMY Matepiany € (OpMyBaHHS JEKCHYHHX HABUYOK SIK HAWBAXKJIHBIIIOTO
KOMITOHEHTA PELENTUBHUX 1 IIPOJYKTUBHUX BH/IB MOBJICHHEBOT iSUILHOCTI.
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—134c.
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nocobue/ E. U. ITaccos, E. C. Ky3uerosa. — Boponex.: AnstepHarusa, 2007, — 142
c.
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Mociiiuyk Anmonina

UNCONVENTIONAL CONCEPTUAL METAPHORS IN
CONTEMPORARY ENGLISH POSITIVE PSYCHOLOGY DISCOURSE:
LINGUOCOGNITIVE PERSPECTIVE

Positive psychology is a field of modern popular psychology focusing on
the ability of people to attain a positive mindset through changing their thinking and
behavior (N. Peale, D. Carnegie, L. Hay) [1; 3; 5]. The discourse of positive
psychology attempts to draw the reader’s attention to the so-called positive thinking
style — an optimistic and confident perception of objective reality which helps an
individual to reach true happiness [6, p. 60] and avoid the negative thinking style
associated with a pessimistic life stance and restricted vision of the situation which
prevents one from achieving well-being. This study hypothesizes that positive and
negative thinking are embodied in certain metaphorical conceptual models that are
verbalized in corresponding positively and negatively charged lexemes.

Metaphorical formations are widely employed in psychological counseling
as a powerful instrument of psychoanalysis due to their ability to touch upon the
depth of human subconsciousness. Patients often resort to metaphors while
describing their problems in an attempt to avoid painful memories and topics, or
taking responsibility for their life. From the perspective of cognitive semantics,
analysis of metaphorical conceptual models presupposes the presence of two
conceptual domains: the target domain organized by abstract structures of
experience and the source domain containing more concrete and understandable
notions in terms of which abstract entities of the source domain are conceptualized
[2, p. 34]. The focus of the present study is unconventional metaphors, also referred
to as imaginative and creative in G. Lakoff and M. Johnson’s classification. These
are conceptual structures ‘“capable of giving us a new understanding of our
experience. Thus, they can give new meaning to our pasts, to our daily activity, and
to what we know and believe” [4, p. 140]. Such a creative metaphor can be found
in the title of B. Tracy and Ch. Tracy Stein’s book “Kiss That Frog: 12 Great Ways
to Turn Negatives into Positives in Your Life and Work”. The authors use a
metaphorical allusion to a world-famous fairy-tale about a frog and a princess where
the latter was unwilling to kiss the frog but finally overcame herself turning the frog
into a young handsome prince who married her [6, p. 1-3]. The analyzed illustrative
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material from this book allowed us to reveal several powerful unconventional
metaphors that underlie positive and negative thinking styles. Among them are such
NEGATIVE EMOTIONS ARE FROGS: five major factors cause people to create
negative emotions and hold on to them. These are some of the worst frogs of all,
swimming deep in the darkest waters of the emotional swamp [6, p. 39]; ...negative
emotions alive by feeding them with thought and eneragy [6, p. 46]. According to the
authors, almost all people have a “frog” they need to “kiss” to become truly happy
[6, p. 2] and transform their lives. Since Kissing the frog is usually associated with
something unpleasant or even disgusting, the authors use this image to refer to
NEGATIVITY: All of us have a frog that we need to kiss, sometimes several frogs.
The frogs in your life are negative people, situations, and past experiences; current
problems; and your doubts and self-limiting beliefs. Some frogs are risks and
commitments you have to make if you want to get unstuck and move ahead [6, p.
17]; your job is to "kiss that frog" and find the positive elements that exist within
every situation, to deliberately turn every negative into a positive, and to unleash
[6, p. 10]. Conceptual analysis of the negatively charged lexemes negative,
problems, doubts, self-limiting, risks allows us to reveal the metaphorical model
NEGATIVITY (NEGATIVE PEOPLE, SITUATIONS, EXPERIENCES,
PROBLEMS, DOUBTS) IS A FROG that prevents people from realizing their
potential and attaining their dreams. Conversely, the positive thinking style is
embodied in such unconventional metaphors as MIND IS A GARDEN and
POSITIVE THOUGHTS ARE FLOWERS: Your mind is like a garden: if you do
not deliberately cultivate flowers, weeds will grow automatically without any effort
on your part. If you do not deliberately plant and cultivate positive thoughts,
negative thoughts will grow in their place [6, p. 8] where lexemes cultivate, grow,
garden testify to the fact that positive thinking is related to mental cultivation of
constructive beliefs and extraction of negative thoughts (NEGATIVE THOUGHTS
ARE WEEDS).

The results of the conceptual analysis demonstrate that negative thinking
style is associated with such conceptual implications as being displeased or feeling
disgusted (FROG, WEEDS). Conversely, POSITIVE THINKING can be
characterized by such implications as growth, development, and progress
(GARDEN, FLOWERS). On the verbal level, the above implications are
correspondingly manifested through negatively and positively charged lexemes.
Further research will be aimed at establishing the linguistic and cognitive
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mechanisms of the transition from a negative to a positive mindset through
disclosing a set of corresponding conceptual schemes and the changes they undergo.
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Texniok I'anna
COOPERATIVE LEARNING IN ELT

Cooperative learning can be defined as a strategy for the classroom that is
used to increase motivation, to help students develop a positive image of themselves
and others, to provide certain conditions for critical thinking and problem solving,
and to encourage collaborative social skills. The purpose of this article is to describe
some pros and cons of cooperative learning and single out the levels of cooperative
skills in the foreign language classroom.

Cooperative learning technology provides all levels of communication:
activity — interaction — communication — contact. The advantage of cooperative
learning technologies lies in the fact that they are used in different spheres of man’s
activity giving the chance to carry out the tasks for the development of certain
professional skills. Thus, these technologies can be viewed as the practice of
effective psychological and pedagogical impact. The advance of a student as a
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personality takes place in the process of interaction with the teacher and
groupmates. During communication students implement social roles: a leader, an
organizer, an interlocutor, a presenter, an investigator, an expert, etc. [3]

Cooperative learning emphasizes providing students with opportunities to
learn by themselves and from their peers. In the process of learning, students can
interact with each other in three basic ways. Individual learning towards the target
without paying attention to others’ work is a way. In this way, the student’s success
does not affect other students’ success, such as their pass or failure. Competition is
another way to see who the best one is and it is the way which is mostly used [3]. It
may sometimes cause jealousy or hatred among students as there is a winner and a
loser. Cooperative learning is the way which the learners have a common aim. In
order to reach this goal their working in small groups and knowing that they will
share the reward together. It is under certain conditions that cooperative learning is
expected to be more productive than competitive and individual learning [4, p.46].

Additionaly, the most successful cooperative learning strategies share
five essential factors: positive interdependence, face-to-face promotive interaction,
individual accountability (personal responsibility), social skills and group
processing [3].

According to Crandall, cooperative language learning has the positive
factors on language learning, increasing motivation, reducing anxiety, stimulating
the motivation, promoting self-esteem, as well as supporting different learning
styles [1, p.227].

Through developing good relationships and supporting each other,
cooperative learning also leads to increased school success, improves higher order
thinking skills, develops self-esteem, grows a positive attitude towards school and
courses and develops social skills [2], [4, p.56]. Cooperative learning environment
also forms individual responsibility.

There are some strategies for helping teachers understand group dynamics
and promote peer support in the foreign-language classroom while restructuring
work in different ways: one-centered, unified group, pairs, small group, large group.
It should be mentioned that teachers must follow four steps in teaching cooperative
skills. Firstly, students should see value in group work. Secondly, students are aware
of the necessary skills for successful group work in order to know what they are
supposed to do. Thirdly, students should practice the skill. And finally, they need to
process the skills they have practiced [2].
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In cooperative learning, setting up practice sessions is the chief responsibility
of the teacher. What cooperative skills teachers choose for practice will depend on
what skills students have not mastered. There are four levels of cooperative skills
that teachers can focus on: forming, functioning, formulating and fermenting [4,
p.76].

Forming skills is directed towards organizing the group and establishing
behavioural norms. Groups who have mastered the skills of forming can move into
their groups quickly and quietly, use low voices, stay with their groups for the
duration of the activity, encourage participation within the group, use group
members’ names, and avoid giving any put-downs. Teachers who claim that
cooperative group work is too noisy or takes too much time are working with
students who have not been allowed to master the skills of learning in groups [1].

Functioning skills are directed towards completing tasks and maintaining
good relationships within the group. Groups must understand, for example, what to
do, the time limits and how the activity should be carried out within their groups.
Activities that focus on the skill of functioning give learners a chance to ask for
help, paraphrase previous comments, clarify, explain, and express support [2].

The skills of formulating is directed towards helping learners develop a
deeper understanding of the material being studied and to develop better reasoning
strategies, as well as to aid in maximum retention of the material. Activities that are
focused on the skill of formulating help learners develop strategies for remembering
material such as summarizing out loud, adding important information to the
summary, pointing out information that may not have been summarized properly,
relating material from a previous activity to the current one, demanding vocalization
in the reasoning process, and seeking clever, useful ways of remembering important
information [3].

The highest-level skill for cooperative groups is fermenting. This skill
involves helping learners explore more thoroughly the material they have been
exposed to. When students begin to challenge each other’s ideas, to explore
different ways of looking at the material and reconceptualize these ideas, they use
the skills of fermenting.

From the other hand, there are some negative sides of cooperative work.
Some students think that they shouldn’t be forced to work in cooperation as it may
sometimes be discouraging when it limits personal development and skills
development, cooperative work restricts creativity and productivity. The conditions
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for groupwork are sometimes cramped, e.g. small classes, improper desks and loud
noise while studying [4, p. 80].

Thus, cooperative skills are learned and teachers should carefully structure
activities to train students to work together (not in competition) toward the reaching
of specific goals. Through communication, students become aware of individual
differences and trust each other more. As a result of this they understand that
moving together brings success to all of them and they develop their higher order
thinking skills. They learn the way of cooperation through showing respect to each
other’s thoughts while studying on the common task and become more tolerant.
This way, they gain the feeling of respect towards themselves and the others.
Motivation and supporting peers are the ways of being successful in groupwork.
When the group has a common task to achieve, the reward is also common. Students
also develop positive attitude towards school, learning and the class.
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CEKILISI CTYJIEHTIB KA®EJIPU
AHTJIIUCH KOI ®LIOJIOITi

Bapabaw Anacmacin

®AKTOPH BIUIMBY HA ®OPMYBAHHS KOMIIETEHTHOCTI
B AYVJIIOBAHHI AHTJITMCHKOIO MOBOIO YYHIB CTAPIIOI
3ATAJTBHOOCBITHBOI IIKOJIA

[IIBuaka eBOJIOIS KOMYHIKAIIHHMX TEXHOJIOTIH 3MiHIWIA MOBHY
MeJaroriky Ta BHKOPUCTAaHHS MOBH, IO JO3BOJIMJIO OTPUMAaTd HOBI CIOCOOM
HaBYaHHS Ta HOBI CIOCOOM BMKJIaJaHHS 3a MeXaMW HaByaibHOI mporpamu. B
TENEepillHii Yac BUKNIAJaHHS HAaBUKIB ayiF0BaHHs BUKJIMKAE OUIBIINH iHTEpeC, HiX
3a OCTaHHE AeCATUPIYYs. besniu mociikeHp MiTBEpIUIIH, 0 HaBUKH CITyXaHHS
B)XJIMBI JUIA PO3BUTKY €(EKTUBHOI B3a€MOZIi KJIacy MiX yYHSIMH Ta BUHTEISIMH,
IO OCOJMMBO AaKTyaJdbHO HAa YpPOKax aHIJIHChKOI MOBH JUIi Y4YHIB CTapmioi
3arajJbHOOCBITHROT ko [1, c.114 ].

B3aemogmis MiX MIKUTPHIMH BUUTEISIMU Ta iX YYHSIMH B CTapIINX Kiacax
3araJbHOOCBITHBOT LIKOJIM 0a3y€eThCs B MEPIIY YepPry Ha KOPUCHUX IHTEPAKTHBHUX
HaBMYKax ay/il0BaHHs, TOMY IO Y4YHI MalOTh BMITH pPO3YMiTH, 00poOiaTH i
00roBOPIOBATH 3HAYECHHS 3 BUKOPHCTAHHIM aHIIIIHChKOT MOBH. B cTapimx kiacax
ayJlilOBaHHS BHUKOPUCTOBYIOTH JUISA JUIS TOKPALIGHHs PI3HUX HAaBHYOK, SKi
CTOCYIOTBCS BOJIO/IIHHS iHO3eMHO0 MOBOIO [1, ¢.123 ].

VYCmimHICTh BOJNOAIHHSA KOMIICTEHINI B ay[milOBaHHI B Y9YHIB CTapIIoi
3arajJbHOOCBITHBOT IIIKOJIN 3yMOBIIIOETHCS TAKUMH (DaKTOPaAMH:

1) yMoBaM# CIpUIHSTTS ayAiOMOBiJOMIICHHS,

2) iHAUBITyaTbHO-TICUXOJIOTIYHUMH OCOOIMBOCTSMH CaMOT0O CITyXada;

3)MOBHMMH XapaKTEPUCTUKAMH ay/110TIOBIJOMIICHHS.

EdexTuBHICTS CIPUAHATTS y4YHIB B ayIilOBaHHI 3aJeKUTHh BiJ] YMOB
CHPUIHATTA ayaionoBiIOMIEHHS ( YMOBH CHPHUHHATTSA aydiONOBiIOMIICHHS
BHU3HAYAIOTHCS HOTO TEMITOM, KiUTBKICTIO TIpe/1’sIBIeHb Ta o0csroM) [1, ¢.56 ].

Tewmn ayaionoBiToMIeHHS BU3HAYAE SIK IIBUAKICT 1 TOYHICTh PO3YMIHHS,
Tak 1 e(peKTUBHICTH 3amaM’SITOBYBaHHA. Y MPOIECi MOBICHEBOTO CIUIKYBaHHS
Hally>)KHBaHIIIUM € cepeHiil Temrr MoBiIeHHs. J{ns aHrmiiicekoi MoBH 1e 140-145
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CJIiIB Ha XBWJIMHY. TeMII MOBJCHHS TICHO IIOB’SI3aHMH 3 TakMMHU 3aco0amu
BUPA3HOCTI SIK PUTM, HAarojoc Ta May3H, IO € XapaKTEPHUM TaKOX IJISI yCHOTO
MoBJIeHHs [2, ¢.13 ].

st yeninaoro popMyBaHHS! KOMYHIKaTHBHIX HABUYOK BarOMHUM € TaKOX
KUTBKICTP TIpe’ IBIIEHB ayi0MOBiIOMIICHHS, 1Oro 00CHT i, BIATIOBITHO TPHBAJIICTh
3By4aHHs. Tak K MpUpogHE IIpe. IBICHHS repeadadae pa3oBuil MOTIK MOBJICHHS,
TO B peaJbHill KOMYHIKaIlil 11e Bif0yBa€eThCSI CHHXPOHHO 3 TOBOPIHHSM, 1 MOBJICHEBE
TIOBiTOMJICHS HE TIOBTOPIOETHCA. BuOip BUKIIagadeM MOBIICHEBOTO ITOBITOMIICHHS
JUI YYHIB 3aJIC)KHUTH BiJl MOBJICHEBOTO JOCBiNy Y4YHIB, MiCIli BUKOHAHHS BIIPAB,
KOMYHIKaTHBHOTO 3aBAaHHs, TOIIO. ToMy /g Yy4HIB cTapmiux KiaciB
3arajJbHOOCBITHBOT ~IIKOJNM  XapaKTEpPHUH BHCOKMH pIBEHb MOBJICHEBOTO
MOBIJIOMJICHHS, TaK SIK y4YHI BXE MalOTh JIOCTaTHHO MOBIJICHEBOTO JOCBIIy Ta
KOMYHIKaTHBHUX HaBHYOK, 1100 100pe BOJOMITH ay/iONOBIIOMIICHHIM. Ale
JIBOPa30Be MPOCIYXOBYBaHHS JIOLIIBHE, TaK K y YUHIB BCE I1I€ MOKYTh BHHUKATH
TPYIHOIII i3 MPOCIYXOBYBaHHSAM (CKJIalHA BHMOBA, CKJIAQJHUH BOKaOyJsp,
3aBUIOICHAN OO0CsST iH(OpMaii), TKOXX IBOpPa30Be MPOCITYXOBYBAHHS CHPHSE
KpaImoMy 3araM’ ITOBYBaHHIO iHpopmamii [3, c.14 .

OOcsar  aymiomoOBINOMIICHHS 3aleXWTh Bixm Oarateox ¢akropiB, Ta
BU3HAYAETHCSA TPHUBAIICTIO 3BydaHHS. Takuidl BuMip o00cAry 3pydHHH mis
MPaBUJIBHOTO TUIAHYBAaHHS yPOKY Ta MPABIJIBHOTO PO3NOAILY yacy Ha ypomi. J{ns
CTapIIOi IIKOJM HOPMAaTHBHI TapaMeTpH CKIAAalTh 3-5 XBUIMH. DopmyBaHHS
KOMYHIKaTUBHUX HAaBMYOK TIOTPIOHO PO3MOYMHATH 13 TEKCTIB HEBEJIMKOI
TPHUBAJIOCTI 3By4YaHHs i MOCTymoBo 30iibinyBaTn [4, ¢.123 ].

Otxe, HABUYKH CITyXaHHSl BaXXJIMBI JJISl PO3BUTKY €(EKTHBHOI B3a€MOIIi
KJIacy M yYHSMH Ta BUMTEISIMH, IO € BaXKJIMBHM Ha YPOKaxX aHTJIIHCBKOI MOBH
JUISL yYHIB cTapuroi mkonu. Tomy mpu MiArOTOBII 10 YPOKY aHTIIHCHKOI MOBH B
CTapIIMX Kjacax 3arajlbHOOCBITHROI IIKOJH HEOOXITHO MiAOMpaTH ayIiOTEKCTH,
AKi Tepes0ayaloTh 3HaHHS YYHSMH NpeIMeTa MOBIICHHS B LUJIOMY W OJHOYAacHO
BKJIIOYAIOTh HOBI 3HaHHA. BaxumBo, mo e(exkTHBHICTh CHPUHUHATTS YYHIB B
aylitoBaHHI 3aJIe)KUTh BiJl yMOB CIIPUAHATTS aynionoBinomiieHHs. Citiff mam’siTaTH,
IO A YCHINTHOTO (OPMYBaHHS KOMYHIKaTHUBHHX HAaBHYOK B YYHIB, Ba)KJIHBI
YMOBU CHPUHHSATTSA ayIiONOBiOMIICHHS $Ki BH3HAYAIOTBCA HOTO TEMIIOM,
KUTBKICTIO TIpE/T’ SIBJICHD Ta 00CATOM. 3 Ii€I0 METOIO CJIijI TOCTYIIOBO BBOJAUTH MOBHI
TPYAHOII i HABYAJIFHI ayIOTEKCTH Ta BYWTH yYHIB iX JOJATH, CIIHPAIOYUCH Ha
37I0Ta/IKy, 3HAaHHS T2 MOBHHH JIOCBIJI.
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Bepestok Bikmopia

JIMCKYCIA IK EPEKTUBHUM IHTEPAKTUBHUI METO/T
®OPMYBAHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIII HA YPOKAX
AHTJIIACBKOI MOBH B CTAPIIINX KJTIACAX
3ATAJTBHOOCBITHBHOI IIKOJIA

CporomHi AMCKYCis, SIK METOJ HABYAHHS IHO3EMHOI MOBH,
HaOyBae 0COOJIMBOrO 3HAYCHHS B CyYacHii OCBiTi. BUKIagaHHS 3 BUKOPHCTAHHIM
TaKOi TEXHOJIOTIT JIa€ MPEKPacHY MOXKJIMBICTh YUHSIM HE TIJIbKH PO3LIMPHUTH 3HAHHS
Npo O0'€KTH 1 SIBUIIA HABKOJIMIIHBOTO CBITY, & H Ja€ MOTEHI{al JJsl PO3KPUTTS
camux cede [3, c. 31]. Pobora y4HiB B rpymi i BeA€HHs IUCKYCIl € BaXIUBUMHU
(hakTOopamu TpU OpraHizamii aKTHBHUX (OPM TPOBEICHHS 3aHATh 3 1HO3EMHOI
MOBH. Y HaBYaHHI aHTTIHCHKOI MOBH BMIiHHS JHCKYTYBaTH, CIyXaTH i PO3YMITH
CyThb THMTAaHHS MAalOTh BH3HAYAJIBHY pOJb MNpH (HOPMYBaHHI KOMIOHEHTIB
KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETeHIIi1 [3, c. 93].

Bingznaunmo, 1m0 B peanbHil cuTyanii BeAeHHs TUCKYCii 3 HOCISIMH MOBH
HEOoOXiHO BPaxOBYBaTH OCOOIMBOCTI MOBHOTO €THKETY 1 OOYZOBH iHIIOMOBHHUX
npomno3utiit [4, c. 51]. Ha xanp, qyke 4acTo Ha ypoKax y4Hi OyIyrOTh pEeUSHHSI
AHTITIMCPKOI0 MOBOIO TaK CaMo, K 1 Ha pigHOMY. YUHUTENbh HIOpa3y MOBHHEH
BiJI3HAYATH IIi IOMIJIKH 1 BUMPABIATH iX. DaxiBIli BiI3BHAYAIOTS, 1[0 TOJIOBHA META
BUYHTENS NPH OpraHizamii JUCKYCil - HABYUTH y4YHIB OyAyBaTH i BiITBOPIOBaTH
BJIACHI BUCIIOBITIOBaHHS [2].
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Kpiwm Toro, mo noaiOHuil BUCIIB Hece sSKy-HEOYAb KOPUCHY iH(pOpMAIIif0,
Horo eMoliiiHa 3a0apBJICHICTh JOIOMOXE CXHJIUTH OMOHEHTa HA CBOIO CTOPOHY.
lonoBHe 3aBraHHsA BYMTENS MNPH LbLOMY IOJNATae B CTBOPEHHI CHTYyalii,
MaKCHMaJIbHO HaOJIM)KEHOT JI0 YMOB PEaJIbHOTO CIiJIKyBaHHsA [3, ¢. 29]. BaxuBy
ponbp TYT Bimirpae QOpMyBaHHS MOTHBAIlii MOBIEHHEBOI MisUIPHOCTI YYHIB.
[IpiopureT y mi TeXHOJIOTii MalOTh KOMYHIKATHBHI BIPAaBH, SKi IOBHHHI OYyTH
3a0e3medeHi KOpeKTHO chopMynpOBaHUM 3aBHaHHAM. (CamMe BOHH 3MOXYTh
HaOJM3UTH HaBYAIbHY 0OCTAaHOBKY Ha yPOIIi 10 CHTYaIlii peaTbHOTO CIUIKYBaHHS.
VY mpoMy BHNAIKy CHUIKYBaHHS BHUCTYIA€ HE TUTBKH B SIKOCTI METH, a ¥ fK 3acib
HaBYaHHs aHTTHCEKOT MoBH [4, ¢. 58].

J11st pO3BUTKY KOMYHIKaTHBHOT KOMITETEHIIIT YUHIB, pOPMYBaHHS HABHYOK
MyOJIIYHOTO BUCTYITY, HABHYOK JIaJIOTTYHOTO 1 MOHOJIOT'IYHOT'O MOBJICHHS JIOILIEHO
BUKOPHCTOBYBaTH IHTEPaKTHBHI TEXHOJIOTI] NMpPU HaBYaHHI AHIIIIHCHKOI MOBH.
Hait0inpr e(peKTUBHUMHU IHTCPAKTHBHUMHU TEXHOJOTISIMHM, HA HAIIy IYMKY, €
nebaTH, IUCKYCil, KPYTITi cToNH, KoH(pEepeHTIIil, poisoBi irpu [1, c. 88].

3i cBOro memarorivyHOrO JOCBiMY 3HAIO, IO AJIST YYHIB BHKIAJA BIACHHUX
JYMOK 1 i71e#f myO1iyHO, 0COOIMBO Ha iHO3EMHIH MOBI, - JOCHUTB CKJIaJHUN TPOIIEC,
AK 3 JIHTBICTUYHOI, TaK 1 3 MCHXOJOTiYHOI ToukH 30py. [lim 4ac BHCTyIy BOHH
4acoM HE MOXYTh HiTKO c(hOpMYITIOBATH CBOIO TYMKY, IMiAiOpaTH HEOOXiqHI MOBHI
3aco0H, MEePEKHUBAIOTH IIOUYTTS! HEBIIEBHEHOCTI 1 TPUBOT'H.

[Mix wac nuckycii BuMTeNb mepectae OyTH JIMIIE JIEKTOPOM, IO BHUJAE
ciyxadeBi mneBHUil oOcsr iHpopmaiii Ui 3amam'aTOBYBaHHsS, a TIpae pOJib
MOMIYHHKA, CHIBPO3MOBHHKA. YUeHb TYT BUCTYIA€ BXE HE B PO MAaCHBHOTO
cllyXaua, a CTa€ aKTHBHHM i TIOBHOIPABHUM Y4acHHKOM Jianory. e konexTisHe
00TOBOpEHHS SIKOTO-HEOYIb NMHTaHHA, MPOOJIEMH, TPOIO3UIIH, inei. 3aBHaHHA
BUMTEIS - HE AAaBaTH YYHSM SIKiCh 3aBJAHHS JJISI BUKOHAHHS, a CHOHYKAaTH iX 10
CaMOCTIIfHOTO aHaNi3y CHTYyallii, KOHCTPYIOBAaHHS CBOiX 3HaHb, 3ACBOEHHS HOBHX
3HaHb IUITIXOM BHSBJICHHS, OOTOBOPEHHS, 3aKpiIUIEHHA iX B Ipoleci JHUCKYCIi.
AKTHBI3YETHCSI TBOpYA AISUIBHICTH YYHIB, TPEHYIOTHCS | PO3BUBAIOTHCS iX BMIHHS
MUCJIHTH KPUTHIHO 1 00'€KTUBHO [2].

Otxe, TUCKYCII0 MOYKHA MTPOBECTH Maiike 3 KOXKHOT TEMH, 110 BUBYAETHCS
B 1mkoji. HalOuIbm mikaBuMU 1 1J11 MeHe, 1 ISl MOTX y4YHIB BBaXkalo TUCKYCii Ha
TeMHU 3 COIiaibHOT TpobiemMaThku. Tak yd4Hi i3 3a70BOJEHHSIM OOTOBOPIOIOTH
mpobiieMr MOJIOAi, CYOKynbTypy, poiib 3MI B JKHTTI CyCHiJIbCTBA, BUIU
MOZIOPO>Kei, CBOI 3aXOIUIEHHS, Maii0yTHIO Tpodecito, B3aEMHUHU 3 ApY3siMH abo B
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ciM'l, mpoOiieMu eKoyiorii, MmKiuTbkHe >KUTTS 1 1H. Tema muckycii 3a3Buyaii
JIOBOJMTHCSI MHOIO JIO BiJjOMa Y4YHIB 3a3fajerins ( aje ImikaBi i «CIIOHTaHHI
JHCKycCii» - KoM TeMa AMCKYycii By3bka). Juckycii mepeaye Bennka camocTiiiHa
poboTa y4HiB 1o 300py, 00poOkM Ta aHamizy iHpopmalii, oTpuMaHoi 3 pi3HUX
TDKEpelL.

[Ipu owiHIOBaHHI YYaCHUKIB JUCKYCil CIIiJ] BpaXyBaTH HACTYIHI KpUTEPii:
apryMeHTOBaHE IOIaHHs CBOET TOYKH 30py, BMiHHS CTaBUTH MPOOJIEMHI MTUTAHHS,
y3arajbHIOBATH OTPUMaHy 1 BHBUEHY iH(pOpMaIito, poOUTH BHCHOBKH, a TAaKOX -
JIOTPUMaHHS MOBHOTO €TUKETY 1 TPaMOTHICTh MOBH.

Jliteparypa:
1. Clark L. H., Starr I. S. Secondary and middle school teaching methods. — 6
ed. — N.Y.: Macmillan; Toronto: Collier Macmillan, 1991. — 522 p.
2. Lawtie F. (2004): Teaching speaking skills 2-overcoming classroom
problems. www.britishcouncil.com
3. Kosanpuyk M. A. [HTeHCHBHE HaBUYaHHS IHO3€MHAM MOBaM BKOHTEKCTE

npobnemu rymaHiTapuzanii ocBiti / M. A. KoBanpuyk // [HTeHCHBHE
HaBYaHHS iHO3EMHHUM MOBaM cboroaHi / mig pexa. I'. A. Kutaiiropoacekoi. -
M., 1997.-4Y. 1. - C. 29-99.

4. Mupoaro6oB A.A. MeTo/IKa HABYAHHS 1HO3EMHHM MOBaM: TPAIHIIIT 1
cydachicte. Y. 1/ A. A. Mupoimo60B. - O0nincsk: Tutyim, 2010. - 213 c.

Benuuko Mapzapuma

KOHHENTYAJIBHA META®OPA AAK IHCTPYMEHT
CTBOPEHH# OBPA3Y KIHKH (HA MATEPIAJII CEPIAJTY
«DESPERATE HOUSEWIVES»)

Y KOTHITHBHIA JHTBICTHII TOHATTA «MeTadopay pPO3TIIATAETECS SIK
CKIagHUH Ta OaraTtorpaHHW (eHOMeH, M0 MOoeAHye B coOl JIHTBICTHYHY Ta
MEHTaJIbHY CKJIaJO0BY. 3aBISKH JAaHUM XapaKTEPHUCTHKaM MeTadopa BXOIWTH 0
KOJla HAayKOBUX IHTEpeciB 0aratb0X BiJIOMHX BUEHHUX-MOBO3HABIIIB TMPOTITOM
6aratbox ctomiTh. llle maBHBOTpeupknii ¢inocod ApucToTens B CBOiM mpari
«[loernka» nepmum ommcas Metaopy SK CIOCIO NMEPEOCMHCIEHHS 3HAYCHHS
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clioBa Ha OCHOBI moaibHOCTI [1, ¢1.56]. OnHak, naHa AyMKa Oyia pO3BHHYTA JIMILE
y XX cTomiTTi.

VY Ham yac OfHI€I0 3 HAWNOIIMPEHININX TEOpid MeTadopH BBAXKAETHCS
Teopis KoHUenTtyanbHOi Meradopu. Cinig 3a3HauuTH, IO JaHa Teopis
chopMmyBaiacs B ACKiIbKA €TaIliB, a caMme: Bi TpaKTyBaHHSI MeTadopusarii sk
CEMaHTUYHOTO 3CyBY NPSMOTO 3HA4YCHHS CIOBA B CTOPOHY IEPEHOCHOTO, IO
TpaKTyBaHHA MeTaopH SK CKIATHOTO 0araTOpiBHEBOTO SBHIIA Y KOTHITHBHOMY,
KOMYHIKaTHBHOMY, TICHXOJIOTIYHOMY Ta iHIIHUX acrekTax [5, c¢T. 4]. Ha cyuacHOMy
eTami KOTHITUBHIMH Ha3WBAIOTHCS MeTaopH, MmO 0a3yIOThCS HA NMPUHHATHX Y
CYCIIBCTBI 3acajiaX 010 MO3HAYCHHS 00’ €KTIB.

BuBueHHI0 ckiagHOro heHoMeHy MeTadopy IPUCBATHIIN CBOT Mpalll Taki
BugatHi HaykoBui sk H. Apytronosa [2], k. Jlakodd i M. Dxoncon [7], E.
MakKopwmak [4], T. Ky [6], B. Tenis [5] Ta inmi. 3aBasku mpaisM aMepUKaHChKUX
minrBicriB J[x. Jlakodpda ta M. J[xoHCOHA y HayKoBHil OOIr YBIMIIOB TepMiH
KOHIICNITYalbHA (KOTHITHBHA) MeTadopa. Y cBoiil (QyHAaMeHTaNbHINH Ipari
«Metaphors we live by» mocnignuku 3a3Hadar0Th, M0 MeTa(QOpPH HAMOBHIOIOTH
Hallle MTOBCAK/ICHHE )KUTTS Ta BUSBIISIOTHCS HE JIMIIE B MOBJICHHI, aJie i B MUCIICHHI
Ta gisax [7].

Konnenryansna meradopa € po3yMiHHAM Ta IEPEKHBAHHAM MEBHUX
SIBUIL Ta a0CTPAKTHUX pedeill y KOHKpeTHUX Tepminax. Ciij MaTé Ha yBasi, LI0
CHUCTEMH KOHIENTYaJIbHUX MeTapop € BiMOOPa)KCHHSM B3a€MOIIl JIIOJUHUA 3
OTOYYIOUHM CBITOM, a CaMe 3 sSIBUIIAaMHU, SIKi 3a0€3MeUyI0Th PO3YMIiHHS BJIACHOT Ta
4yXoi KyJbTypH. BianoigHo, koHIEeNTyanbHa MeTadopa CKIaIaeThes 3 ISHOTATa,
110 11IeHTU(IKYETHCS 32 IOIOMOTOI0 MeTa)OpH, 1 KOHIENTY, SIKUH 3a]1y4a€eThCsl ISt
MOpiBHAHHA. BupimansHy poiis y BUOOpI acleKTy MoTiOHOCTI Bifirpae KOHTEKCT.

Bapro 3a3HauMTH, IO TEPMIHM «KOTHITHBHA» Ta «KOHLENTYaJbHA»
MeTadopa yBIMIIUIA HO BXKUTKY PaJsSHCHKHX JHTBICTIB B cepeanHi 80-x pp. XX
CTOJIITTS III€ 3aJI0BIO 10 PO3MOBCIO/UKEHHS Teopii KoHIenTyarsHoi Metadopu [Ix.
Jlakodda.

VY cygacHOMY MOBO3HABCTBI KJacudikallis KOHIEeNTyarbHuX Metadop k.
Jlakodda Ta M. J[)KOHCOHA BBaXKa€Thcs 0a30BOI0. J[aHa THIIONOTIS TOMINSE yCi
icHytoui MeTadopu Ha TPH OCHOBHHUX THIH: CTPYKTYpHI — OIMH KOHIIENT
MeTadOpUIHO CTPYKTYpOBAaHWH B TepMiHAX IHIIOTO;, OPi€HTAIliiHI — CTBOPEHHS
KOHIIETITIB Yepe3 MPOCTOPOBi MOHSITTS Ta BiTHOIICHHS; OHTOJIOTIYHI — TPaKTyBaHHSI
nogiit, Aiil, eMowiil Ta ineil sk sAKych icToTy uM cyOcranuioo [7, cr. 158]. Orox,
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BUIIETIO1aHa Kiacupikaris Binoopaxae, sk MeTagopu BIOPSIKOBYIOTb TIOHSTTEBY
CHCTEMY, 1110 SIBJISIETHCSI OCHOBOIO MUCIICHHS JIIOINHH.

BukopucranHs KoHUIenTyaabHOi Meradopu € OIHMM 13 HailOinbII
e(eKTUBHHX 3aC00IB CTBOpPEHHs 00pa3iB Cy4acHOTO CBITY, 1110 BAKOPUCTOBYIOTHCS
y 3acobax mMacoBoi iHpopMmariii, 30kpemMa y KiHO TUCKYpCi. AMEpHUKAHCHKIH cepiat
«Desperate Housewives» BBakae€ThCsi OJHHM i3 HAWIOMYJAPHIMIAX JETEKTHUBIB
XXI cTomiTTs, mo 1 3yMOBHIIO aKTyaJIbHICTh HOTO JHOCTiKeHHS. BiH ckitagaeThes
3 BOCBMH CE30HIB, KOXKEH 3 SIKHX MICTHTh 23 abo 24 emizonu. [loxii BinOyBaroThCs
Ha MaJILOBHHYOMY TPOBYIKY Bictepis JleliH, mo po3TamioBaHWil y BHTagaHOMY
micreuky dDeaBpro. [1po KUTTS 4OTHPHOX TOJOBHUX TI'€pOIHb-IIOAPYT PO3IIOBIJA€
n’sita, Mepi Enic SIHT, sika MOKiHYMIIA KUTTS caMOryOCTBOM e Y MIOTHIH cepil
nepiuoro ce3ony. Ha nepumii norssy 3naerbest, mo bpi Ban ge Kamm, ["adpiens
Couic, Jlinaer CkaBo Ta Chrozan Maiiep BeqyTh 3BUYHUIT «iJieai30BaHHii» CIIOCiO
JKUTTSI, IPUTAMaHHUH THIIOBHM JOMOTOCIIOJIapKaM, OJHAK 3TOJIOM BUSIBIISIETBCS,
IO TepoiHi 3IMTOBXYIOTHCA 3 PIZHOMAHITHUMH CIMCHHHMH Ta MOOYTOBHMH
TPYIHOIIAMH, MalOTh CEKPETH, CKOIOIOTH 3JI0YMHHU Ta IIPUXOBYIOTH BCE II€ BiJ
30BHIIIHBOTO CBITY [8].

3acanvHogioomo, wo penpesenmayis Xy00HCHb020 00paA3y HCIHKU-Mamepi
oxonmoe mpu pieni, a came: NEPeOKOHYenmyarbHull, KOHYEeNnMYaibHui ma
6epOanvHutl. Y HalIoMy JOCIHIJDKEHHI, MPUCBSIUEHOMY aHallizy o0pasy »KiHKH,
BUSIBJICHHSI KOHILIENTYaJbHUX MeTadop [oroMarac pO3KPUTH KOHIENTyalbHY
imocrach 00pa3sy. Y xoai aHaimizy OyJ0 BCTaHOBJIEHO, 0 y emizomax Nel-4
YETBEPTOI'0 CE30HY Cepialy PO3KPUBAETHCS HACTYITHA 1TOCTACH Peai3allil ®KiHKH, a
came WOMAN-HOUSEWIFE, mo wmoxe OyTH mpeiacTaBieHa HHU3KOIO
KOHIIETITyaIbHUX MeTadop.

VY mporeci aHanmizy BHOIPKH 3 TOCTIIKYBAHOTO NETEKTHBHOTO cepiamy
«Desperate Housewives» 0Oyii0 BUSIBICHO, 110 KOHIIENT KOHIENTYalIbHA iOCTACh
00pa3y KIHKH IMpeJCcTaBIcHa TaKOK KOHIENTyaabHOI MeTadoporo sk WOMAN-
HOUSEWIFE IS RIVAL: «l have to get that recipe by any means necessary» [9:
11.37 - 11.44]., «l would love the one for your fabulous lemon meringue...Well, that
(refuse), hardly seems neighborly» [10: 28.13 - 31.03]., «Bree persisted in her
effort to reveal secret of Katherine Mayfairs lemon meringue» [11: 14.33 - 14.48].
IlinTBEpKEHHSAM I[BOMY € BHKOPUCTAHHS CTAJIOTO BHpPa3y «by any meansy,
cioBocnoiydens «persisted in her efforty, «to reveal secrety, «hardly seems
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neighborly». Jlani Bupa3u BHCBITIIOIOTH CYNEPHUIILKY HATYpPY IKIHKH-
JIOMOT'OCIIOJIapKH, 110 MIparHe MoHaJl yce OyTH NEpIIolo y CBOil cdepi TisuIbHOCTI.

OxpiM TOr0, BapTO 3BEpHYTH YBary Ha iHIIy KOHIENTyaJIbHY MeTadopy, a
came WOMAN-HOUSEWIFE IS PERFECTIONIST. 3okpema, sickpaBo
MPOCIIAKOBYETHCS CHJIBHE TIParHeHHS JOMOTOCIIOAApOK JIO camopeaiizamii
NUIIXOM 1ealbHOTO BHKOHAaHHSA OOOB’si3KiB 1o momy. Ilpo me CBiguuTh
MepeNTiueHds BUAIB JOMAIIHbOI pOoOOTH, BHpPaKEHE MPOCTHMH HEYCKIIQTHCHUMH
pedeHHAMH Ha cuHTakcuaHoMmy piBHi: «| made breakfast for my family. |
performed my chores. | completed my projects. | ran my errands» [8: 1.04 — 2.48].
, @ TaKOX MOBTOpaMu, 1o MicTath repynmiit: «known for her cooking, and for
making her own clothes, and for doing her own gardening, and for reupholstering
her own furniture» [8: 5.21 — 6.01]. . OaHak nuIe Ha TMEPIIX MOTIIS 3MA€THCS,
10 JOMOTOCIIOIapKK CTBOPIOIOTH ijieanbHe ciMeiiHe BorHuiie. Hacmpapmi, dieHu
ciM’1 IpaTyrThCSA Ta BTOMIIIOIOTHCS BiJl TAKOro HepQeKIioHI3MY, M0 IKOHIYHO
BUpaXkaeThCs mapanenizmoM: «I°m sick of you being so damn perfect all the time.
I'm sick of the bizarre way your hair doesn't move. I'm sick of your making our
bed in the morning before I've even used the bathroomy.

TakuMm 4uHOM, OYJIO BHSBICHO, IIO OJHA 3 KIFOYOBHX imocraceil oOpasy
KIHKH-ZOMOTOCIIOJJAPKU MPEACTABIICHA TAKMMH KOHLENTYaJIbHUMH MeTadopaMu
sk WOMAN-HOUSEWIFE IS RIVAL Tta WOMAN-HOUSEWIFE IS
PERFECTIONIST.
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8. Desperate Housewives, season 1, episode 1 [Enxextponnuii pecype] —
Pexxum goctymy mo pecypey: https://www.dailymotion.com/video/x53vvs6.
9. Desperate Housewives, season 4, episode 1 [Enexrponnuii pecypc] —
Pexxum noctyny 1o pecypcey:
https://www.dailymotion.com/video/xénglor
10. Desperate Housewives, season 4, episode 2 [Enextponnmii pecypc] —
Pexxum moctymy mo pecypey: https://www.dailymotion.com/video/x56pclf
11. Desperate Housewives, season 4, episode 3 [Enextponnmuii pecypc] —
Pexxum moctymy mo pecypey: https://www.dailymotion.com/video/x5bylyf

T'epacumniox Haoia

POJIBOBI IT'PH SIK 3ACIB PO3BUTKY JIAJIOTTYHOI'O MOBJIEHHSI
HA YPOKAX AHTJIIMCBKOI MOBU

I'pa — me ocobOnmBHI BUI MisIIBHOCTI, SKUH 0Oa3yeThCs Ha B3a€EMOIL
IHAWBiga 3 TICBHUMHU JIOJABMH YH KOJIEKTHBOM B ILIJIOMY Ha OCHOBI OyIb-sSKOI
AKTUBHOCTI, IKUH JOTIOMAarae 3aKpiluTH 94 MIOKPAIIATH KOMIICTEHTHOCTI iHANBI A,
fioro ocobucricHi uu TBOpUi 31i06HOCTI. [4]

3a BuzHaueHHsM M.®D. Crponina, ['pa - 1e BUI IiSUIBHOCTI B yMOBax
BUOYyBaHHX CHTYyalliif, CHPSIMOBaHMX Ha 3aCBOEHHS I1HAMBIZIOM COLIaIbHOTO
JIOCBiZly, B SIKOMY (DOPMYETBHCSI Ta KOPUTYETHCSI CAMOYIIPABIIHHS MOBEAIHKOW. [1,
c. 8]

HaiinomynsipHimmMu cepelt ypoKiB 3 BUKOPHCTaHHSIM iTPOBUX TEXHOJIOT1H
€ POJIbOBA Tpa.

PonboBa rpa — 1€ cIisibHA IpyINoBa rpa, B KOTPil yYaCHUKH MPUMIPSAIOTH
Ha cebe Pi3HOMaHITHI COLiaNbHI POJIi B IITYYHO CTBOPEHHX CIOKETHUX yMOBax. [4]

3a Bu3HaueHHsM . JliBiHrcroHa, pomboBa rpa - L€ CBOEpPIIHUI
HaBYAIBHUH MPUHOM, B IPOIECI SIKOTO Y4HI, OOHMparoum pi3HOMAaHITHI poIi,
TTOBUHHI BIJIBHO BUCJIOBJIIOBATUCH B paMKax 3a7aHoi cuTyarii. [3, c. 10]

B ponboBiit rpi  BimOyBaeTbes CyTTeBa mepeOynoBa MOBEMIHKH YYHS —
BOHa CTa€ AOBiNbHOM. Ilix NMOBINBHOIO B IaHOMY BHIIQJIKy MA€ThCS Ha YBasi
MOBETiHKA, KA 3MIIHCHIOETHCS BIAMOBITHO J0 3pa3Ky i KOHTPOIIOETHCS MUITXOM
31CTaBJIEHHS 3 IUM 3pa3KoM, SIK 3 eTanoHoM. L{e o3Havae, 1110 1miJ] 9ac poboBoi IpH,
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yYeHb HE BijdyBa€ Ti€i Hampyru, SKy BiH Mir OM BIX4yTH IiJ 4ac 3BHYalHOI
BIZIMOBITi, BiH GiNbIN BiIKPUTHIA Ta MOYYBAETHCS BiIBHO. [1, C. 24]

Came ToMy pOJIbOBa I'pa TaK MOITYJISIPHA CEpeJ] BYMTEIIIB Ta YUHIB.
IcHyroTh pi3HI cnocoOu kiacudikanii poneil. 3 TOYKM 30py HaBYAHHS

JaJIOTIYHOTO MOBIICHHS HaWOMbITy WiHHICTH Mae Kiacudikamis Y. I'epxapna,

3TiTHO 3 SIKOIO PO AITATHCS HA!

a)

0)

CTaTyCHi, KOTPi MOXYTh OyTH TIPHCBOEHI BiJ Hapo/pkeHHS abo X HalyTi
MPOTATOM >KUTTS: POJIb TPOMaASHUHA IEBHOT KPaiHH, HAJIEXKHICTh 10 IEBHOTO
KJacy i T. I.;
“no3uniiHi poii”, sIKi 3a3BUYail KOOPAMHOBAaHI IPaBUIaMHU, SIKI BU3HAYAIOTh
MIeBHY MO3MUIIIIO B CYCIIIJIbCTBI: npodecilina, ciMeifHa 1 T.11.;
CUTYaTHBHI pOJIi, IPeJCTaBIIeHi Y BUIIIsAAI PiKCOBaHUX CTaHAAPTIB MOBEIIHKA
Ta AISUIBHOCTI, Uil OOIrpyBaHHS SIKMX, JOCTAaTHBO OYTH KOPOTKOYaCHUMH
YYaCHUKAMHM CHUTYyallii CIIJIKYBaHHS: pOJIb TOCTs, MIIIOX0Aa, TypHcTa i T.4. [2,
c. 113-114]
Jus popMmyBaHHA Ta PO3BUTKY MiaJOTIYHUX HABHUYOK HAHOLMBIIUI iHTEpec
Ma€ po3irpyBaHHA CHUTyaTHBHHX posieil. Lli poni He MaroTh KOHKPETHOTO
(opMyIOBaHHS, BOHHM [OMYCKAlOTh CBOOOIY TpPH Ta HAJAlOTh IIHPOKHUH
CHEKTP MOXIHUBOCTEH Ui BHPaXCHHS OCOOWCTICHHX IHTEpeciB, IO
BIANOBIJa€ NPaBHIaM KOMYHIKaTHBHOTO IMIAXOAY /10 HABYAHHS.

Su JIiBIHTCTOH aHTJMCHKUIA aBTOpP-(AaHTACT, aBTOP MEpIIOi KHUTU-TPU

“The Warlock of Firetop Mountain” 3 cepii “Fighting Fantasy” nae nopaau , siki
CTaHyTh y Haroai MmiJ 4Yac MiJrOTOBKA W IIPOBENEHHs pOJbOBOi rpu. BiH

PEKOMEH 1Y€ BUYMTEIIO aHTJIIHICHKOI MOBH 3BEPHYTH yBary Ha:

a)

MOBIICHHEBY IMIATOTOBKY Y4HIB — KpiM (POpMarbHOI MOBIICHHEBOI NMPAKTHKH
poboTa BuuTeNs MOBHHHA OyTH CHpPSMOBAaHA HAa BHKOPUCTAHHA YYHSIMH
MOBIICHHEBUX 3aC00iB y Pi3HHUX THIIAX MOBJICHHEBOI MISITBHOCTI, V Pi3HUX
CHUTYyaIlisIX Ta yMOBaX;

KyJIbTYpHHUH Ta CUTYaLlIiHUH (aKkTopw;

AHTITMCPKUN croci0 mi Cif NMpakTHKyBaTH B CHUTYallisiX, NOKH BiH HE
MEepPEeTBOPHUTHLCS HA ABTOMATUYHY TIOBEIIHKY Y4HS;

(hakTHYHY MiATOTOBKY — Y9HI MOBMHHI 3HATH KOHKPETHI YMOBH, IEPII HiX
BIIEBHEHO 3irpaTH poJib;

noTpedu, iHTepecH Ta JOCBix yuHiB. [3, C. 35]
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Otxe, 3al0BOJBHAIOYM NOTPeOy IUTHUHU TI'paTHCs, NEPEBTUIIOBATHUCH,
pyXaTHch, yuuTenb 3abe3nedye MpUpoIHi yMOBH JJIsi BUBUECHHS 1HO3EMHOI MOBH.
Taka ¢popma HaBUaHHS HE BUCHA)Ky€ HEPBOBY CHCTEMY Ta OpraHism qutuHu. Came
poJbOBa Tpa, HajJileHa BEIMYE3HUM IOTEHIIAIOM ILIOAO0 MHIATPUMKH Y Y4YHIB
iHTEepecy 0 HaBYAILHOTO MaTepiaiy, 00 Taka Gopma HaBYAaHHS peayi3yeTbes 3a
paxyHOK MAMOBUIFHUX IPOIECIB CIPUHHATTS 1 TaM’ATi.

Jliteparypa:

1. Crpour M.®. Oby4atomire Urpsl Ha ypoKe aHTIHHCKOTO s3bika : (M3 ombiTa
paboter). [Tocodue mis yuutens / M. @. Ctponus. // M.: IIpocBemienue. — 1981. —
112 c.

2. Gerhard U. Toward a Critical Analysis of Role // Social Problems. — 1980. — Vol.
27. Ne 5. — p. 556-569.

3. Livingstone C. Role Play in Language Learning / Longman. — 1983. — p. 94.

4. Sxy6boema B.C “PonmpoBa Tpa sk 3acid QopMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI
KOMITIETEHTHOCTI Ta PO3BUTKY eraTI/IBHOCTi H.II(OJ'IS[piB HiI[ 4qaC BHBYCHHA
aHTJIACHKOT MOBH™

Pexum  moctymy:  https://naurok.com.ua/dosvid-roboti-rolova-gra-yak-zasib-
formuvannya-komunikativno-kompetentnosti-ta-rozvitku-kreativnosti-shkolyariv-

pri-vivchenni-angliysko-movi-119665.html

T'ymups Haoin

THHOBAIIIi IHTEPAKTUBHOI'O HABUAHHSI ITPH
®OPMYBAHHI TPAMATHYHOI AHIJIOMOBHOI KOMITETEHIIIi B
YYHIB NOYATKOBHUX KJIACIB

B nmanwii yac B memarorimi HOHATTA "iHTepaKTHBHE HaBYaHHA" - CHOCIO
Mi3HaHHSA, 3AIHCHIOBAaHWHA B (hopMax CIUIBHOI AISUIBHOCTI y4HIB, BCi YYaCHHKH
OCBITHBOT'O TIPOIECY B3aEMOJIIOTH OJMH 3 OJHHUM, OOMIHIOIOThCS iH(OpMaIri€ero,
BUPILIYIOTH MPOOJIEMH CIUTBHO, MOZEIIOIOTH CUTYAIlii, OIHIOIOTH JIii KOJIET 1 CBOIO
BIIaCHYy TIOBEAIHKY, 3aHYPIOIOTBCS B  pealbHy atMocdepy  AUTOBOTO
criBpoGiTHHIITBA 3 BupimmeHHs mpobiewm [1, ¢. 35].
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[TomiTHO, IO CyyacHUX AiTEil [ie 3 PaHHBOTO JWUTHHCTBA IIKABIATH
TEXHOJIOTI1: KOMIT'IOTEpH, HOYTOYKH, IUIaHIIETH Ta iHMI rajpketn. CydacHUX y4HIB
CKJIQJIHO 3/MBYBaTH IPOCTHMH NENaroriyHMMH NPUHOMaMH MiJl 4ac BUBYCHHS
aHriiicpbkol MoBH. HaBiTh HaliikaBilll KHUTHA U1 HaBYaHHS aHIIIWCBKOI — I
JHIIe KHATH, NOOYIOBaHI MOCHTh IMAOJOHHO i MOHOTOHHO Ui BUBYEHHS i
3aKpituieHHs Marepiamy. Tomy Oyrmo © BENHKOIO TIOMHIKOI HE BKJIIOYHTH B
MpoTpaMy BUBYCHHS IHTEPAKTUBHI ITPH, AKi M THIMYTh HACTPiil yUHIM IMOYaTKOBHX
KJIACiB, IMiABHINATH MOTHBAIIIFO 1 IpOTpec HaBYaabHOTO mporecy [1, ¢. 35].

3a 1OOMOrol0 iHTEpPAaKTUBHUX METOMIB BAA€THCS BUPIIIYBATH LITHN DS
JUJaKTHYHUX 3aBJaHb!

- (hopMyBaTH HABUYKH Ta BMiHHS YMTaHHs, BUKOPUCTOBYIOUH Marepialin
Mepexi [HTepHer;

- YIIOCKOHAIIIOBATH BMiHHS TMCEMHOTO MOBJICHHSI;

- IONIOBHIOBATH CIIOBHUKOBHH 3ar1ac IIKOJISIPIB;

- BIATIPAIlbOBYBAaTH BUMOBY;

- TPEHYBATH Y4HIB y IPaBWILHOMY BKUBAaHHI IPaMaTHYHHUX CTPYKTYP;

3acTocoByBaTH MYIBTHUMEIiiHI TEXHOJOTII HOIIIEHO Ha PI3HUX eTamax
HaBYaHHS:

- TIpU BBEAEHHI HOBOI TEMH JUII CTBOPEHHS SCKpaBUX O0Opas3HO-
ACOILIaTHBHUX 3B'3KIB, IO CIIPHUSIOTH OUIBII SIKICHOMY 3aCBOEHHIO IPOIPaMHOTO
Mmarepiainy;

- IIPY 3aBEPIIEHHI POOOTH HaJl MIEBHOK TEMOIO, KOJIU Y4HI BXKE OCBOLIM
SKANCh O3] HABYAIBHOTO Marepialy 1 MOXYTh OTPUMATH 3a/I0BOJICHHS BiJl
3aCTOCYBaHHS CBOIX 3HaHb NP BUKOHAHHI KOMIT'OTEPHUX BIPAB;

- TIpA KOHTPOJI, TP IIbOMY HEBEJIHKI KOHTPOJIBHI pOOOTH YUHIB MOXKYTh
OyTH MArOTOBJICHI CAMUMHU X YYHSIMH OJWH I oHOTO [1, . 36].

MOXJIHMBICTD 3aCTOCYBAaHHS KOMITIOTEpPA Ha 3aHATTSIX 3 1HO3€MHOI MOBH
3yMOBJIEHa crenn(iko0 HaBYaIBbHOT AWMCHMIUIIHKU. IIpOBiTHMM KOMIIOHEHTOM
3MICTy HaBYaHHS iHO3EMHOI MOBHU € HaBYaHHS Pi3HUM BHIaM MOBHOI AisUIBHOCTI:
TOBOPiHHS, ay[ifOBaHHS, YATAHHS, MMCbMO. HaBuanbHi KOMI'TOTEpHI MPOrpaMu €
TpeHakepaMH, sIKi CIIPUSIIOTH OpraHi3amii caMOoCTiifHOT poOOTH YUHIB i CTBOPIOIOTH
YMOBHU, IpH SKUX Y4YHI CaMOCTiHO (OpMyIOTH CBOi 3HaHHA. BHKOpHCTaHHA
KOMIT'TOTEPIB Ha ypOKax aHIIIiHChKOI MOBH € oTpeboro vacy [1, c. 37].

ITomiOHi 1ikaBi iHTEpaKTHBHI 3aBJaHHSI MOJXKHA JIETKO 1 TIPOCTO
3aBaHTa)XUTH 001 Ha KOMIT'IOTEp i ONpaIbOBYBATH 31 CBOIMH yuHsAMH. JlocTym 10
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IHTEpHETY € He 3aBX/1H, Ta i 1i 3aBJaHHs MO LIKaBOCTi i e(EeKTUBHOCTI HIYMM HE
MOCTYNAIOTHCS THM, SIKi IPOIIOHYIOTh PO3POOHHUKH OHJIAMH.

Mynbrumeniitauit nogatok "Enjoy Listening and Playing" — ue HaBuansHa
mporpaMa, CTBOpeHa A ModYaTKoBHX KiaciB (2, 3, 4 xmac). lle moryxHwmi
IHTepaKTHBHHUN TOCIOHUK, SIKUH CHCTEMaTH30BaHO i CTPYKTYPOBAHO TAKUM YHHOM,
0 KOXHUH HACTYIHHH pPIiBeHb LBOTO IHTEPAKTUBHOTO MiJAPYYHHKA JIOTI9HO
BHILTHBAE 3 TIOTIEPETHBOTO. I0ro MOKHA BUKOPHCTOBYBATH B IPYIOBIii, mapHiit Ta
IHAMBIyaIbHIA pOOOTI. 3 YYHSIMH MOXKHA MTOYATH BUMTH aja(aBiT i BKE IO KiHIIA
KypCy HaBUMTHUCS OyAyBaTH J[iaJIOTH, PO3MOBIAATH MPO ceOe 1 BUCIOBIIIOBATH CBOI
nymkd. 1lo icToTHO Bifpi3HS€ LieH AONATOK BiJ IHIIMX — Tak Lie Te, 10 HOro He
MOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATH BUOIPKOBO, BCTABJIAIOYH I10 IIMAaTOYKaX B MPOrpamy,
a BiH caM TIOBHICTIO rapMOHIIfHO BIHCYEThCA B MpOrpaMy i BimoGpakae ii. Moro
MOXHa 3aCTOCOBYBaTH Ha KOXXHOMY 3aHSTTI B JONOBHEHHI A0 OyIb-sKOTO 3
miapydHuKiB. TyT OmpamboOBYIOTHCSA BCi acleKTH MOBH — opdorpadis, BUMOBA,
YUTaHHA 1 TOBOpiHHA. J[0MaTOK MpEeKpacHO pPO3BUBA€ MaM'ATh y IITEH, TaK SK B
HBOMY TIOZAHO TICHI Ta BIpIINi, AKi JIETKO 3amaM'sTOBYIOTbCS 1 HCHaB'S3ITUBO
TIOTTOBHIOIOTH CIIOBHUKOBHH 3amac y4HiB [2, ¢. 133].

Ha erami o3HaifOMJEHHS 3 HOBHUM TIpaMaTHYHUM MaTepiajJoM MOXKHa
BUKOPHCTOBYBaTH I'paMaTH4HI Ka3Ku, pUMOBaHUN MaTepian [2, c. 133].

PoGora 3 HOBUM TIpamMaTHYHMM MaTepiajloM OpraHi3oBYeTbCS 3
BUKOpHCTaHHsIM mpe3eHTanii PowerPoint. I'pamarnuna ka3ka € npuBaOIMBHM
TUIIOM TEKCTY Ul YYHIB IOYaTKOBOI INKOJH. [0 Ka3ku MOXKHA 3BepTaTHCS 1 B
MOJANTBIIIOMY TIPH POOOTI HA YPOIli, CTBOPIOIOYH TAKHM YMHOM MIllHI aCOLliaTHBHI
3B's13kH. [IpuknazoM rpamMaTHyHOl Ka3KW MOXKE BUCTYNATH HAcTyITHA: Ka3ka Ipo
niecnoBo-nuueMip to be. OcHOBHe 3aBIaHHS 3aCTOCYBaHHS LJbOTO METOLY Oyne
MOJIATAaTH B TIEPBUHHOMY 3HaWOMCTBI y4HiB 3 opmamu miecnosa to be B Present
Indefinite [2, c. 134].

Hapenemo npukiiaay rpaMaTHYHKX ITOp Ha BIIIPaNIOBaHHS ITOPSAKY CIIiB
y pedenHi. ['pa Bropy mo apaOwHIli. 3aBJaHHS: BiANpAaIfOBaHHS MOPSJKY CIiB Y
peuenni. Ha gormmmi kpecnumo IpaOHHKY: Ha BEPXHIN CXOIUHIN MaTIOEMO U3,
HANPUKIIAJ, OIIHKY. 3aBIaHHs YUHIB — «IIHTH» 10 TPU3Y Bipa3y abo MOCTYMOBO.
Hampuknan, yaens A: | go, yuens b: | go to school, yuens B: | go to school every
day. TakuM YHHOM, MOXHA «KPOKYBaTH» IO OJHiHM 1pabuHi GaraTboM ydHsM,
CKJIa[Jaf0uX Halpi3HOMaHITHIIII npomo3wuii [2, c. 134].
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Takox e(heKTHBHO BUKOPHCTOBYBATH irpu B po3aini Grammar Ha caiiti
Bpurancekoi pagu LearnEnglishKids. HaBenemo mpukiagym npornoHOBaHMX Ha
JAaHOMY IHTEpHeT-pecypci irop. Mera: (GopMyBaHHS TpaMaTHYHUX HAaBHYOK
BXKMBaHHS MOJIAJILHOTO Ji€ecoBa Can. 3aBlaHHs: BiANPAIIOBaHHS HOPSIKY CIIB B
AHTITIICPKOMY PEUYeHHI 3 MOJTATBHUM JIieCIOBOM Can. IrpoBe 3aBIaHHA: HATUCKATH
Ha CJIOBa B MPABIJIFHOMY MOPSAKY, MO0 CKIIACTH pedeHHs [2, c. 135].

[HTepakTHBHE HAaBYAaHHS OJHOYACHO BUPIIIyE KUTbKA 3aBAaHb: PO3BUBAE
KOMYHIKATHBHI BMIiHHA 1 HaBUYKH, JOIMOMAarae€ BCTaHOBJCHHIO EMOIIHMHUX
KOHTaKTiB MK yJaCHHKaMU IIPOLIeCYy HaBUAHHS, BUPIMNIye iH(OpMaIiiiHy 3a1ady,
OCKIJIbKM 3a0e3lieuye y4HIB HEeoOXinHOIO iHdopmamieto, 6e3 sIKoT HEMOXIIHBO
pealti3oByBaTH CIIUIbHY JisJIbHICTH;, PO3BHBA€ 3arajbHi HaBYalbHI BMIHHS 1
HaBHYKH 3a0e31euye BUXOBHE 3aB/IaHHS, OCKUIBKY [IPUBYAE MPALFOBATH B KOMaHI1
[2, c. 135].

Sk Oy1o 3rajiaHo paHiiie, TepMiH «IHTEpaKTHBHUIN 03HAYAE B3AEMOJISTH,
T00TO IepeOyBaTH B pexuMi 6eciau abo mianory 3 KM KoJi. [HImMu ciioBaMu, Ha
BIIMiIHY BiJl aKTHBHOTO METOJIy IHTEPAKTHBHHN OPi€HTOBAHUI Ha OLTBII IIMPOKY
B3a€MOJIII0 YUHIB HE TUTBKH 3 BHKJIAJadeM, aje i Ayr 3 OJHUM 1 Ha JOMIHyBaHHS
aKTUBHOCTI YYHIB B Tpolleci HaBYaHHA. Micle BHKIaJada B IHTEPaKTHBHUX
3aHATTAX 3BOJUTHCS JI0 HANPSMKY AiSUTBHOCT] yYHIB Ha JOCSITHEHHS LICH 3aHATTS
[3,c. 11].

Texuosorii Ta mporpamu, MpPU3HAYCHI IJIsI TOJIIMIICHHS HAaBYaHHS Ta
BOJIOZIHHS aHIJIIHCHKOIO MOBOIO BHBUYEHHS MOB BCe Ie NepeOyBaroTh Ha craii
PO3pOOKH Ta HE MAKOTh TOCTATHHOTO PiBHS HAIMHOCTI. AJie, 3 OTJISAAY Ha BEJIHUYE3HI
pO3MipH HaceJeHHs IUIAaHETH, sIKe BUBYAE AHTIIIChKY MOBY, PIBEHb PO3BHTKY
IHHOBAIIi#l 3pocTae Ta mokpanryeTbes [3, . 11].

TakuM 4YMHOM, B TIpOIECi 3aCTOCYBaHHS IHTEPAaKTHBHHUX METOIIB
HaBYaHHS CTBOPIOETHCS CEPEIOBUINE HABYAHHS, SKE MOXHA OXapaKTEPHU3yBaTH
BEJIMKOIO B3a€EMOJIIEI0 YYACHHUKIB, PIBHICTIO iX apryMEHTIB, a TaKOK MOXKJIMBICTIO
B3a€EMHOI OLIHKHM i KOHTpoxdro. KpiM TOro, mpM BHUKOPHCTaHHI 1HTEPaKTHBHHUX
NpUHOMIB HAaBYaHHSA B YYHIB HOYATKOBUX KJIACIB IMIIBHIIYETHCS MOTHBAILIA IO
BUBYCHHS aHIIIMCHKOI MOBH, 3aHATTA MNPOXOIATH B KOMMOPTHIN A Y4YHIB
atMocepi 3 MOMIIMBICTIO 3aXOMUTH BCi AaCHEKTH: YHWTaHHS, ayJlilOBaHHSI,
TOBODIiHHS 1 NMUCBMO 1 MPH HBOMY 3pPOOHWTH KOXKEH €Tall YPOKY SICKPaBHM Ta
LIKaBUM.
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Hioux Mapina

JTOCJLIKEHHSI TPAMATHYHUX TA JJEKCHUHHHUX
TPAHC®OPMAII B YKPATHCBKOMY MEPEKJIAII
BPUTAHCBKOI'O TEJECEPIAJIY «ILIEPJIOK»

[Mpotiec nepeknaay He MOXKJIIMBO YSIBUTH Oe3 MEBHUX 3MiH, 1[0 3yMOBICHI
ICHYIOUMMH CTPYKTYPHHUMH BiIMIHHOCTSIMH MK BUXITHOIO Ta HiJTbOBOIO MOBaMH
Ta HE MEHII BAXIUBHM (HaKTOPOM € OCOOHCTICTH camMoro mepeknanava. Taki
TpaHcopMalii CTOCYIOTECS MOBHHX OJWHHUIG i B IUIaHI 3MICTY, 1 B IDIaHi
BUpaXEHHs. Y XoIl aHamizy ykpaiHcbkoro mepeknany emnizony «Cobaku
Backepsimo» («The Hounds of the Baskerville») (2 emizo, 2 ce30H) OpUTaHCHKOTO
tenecepiany «llepaok» (3) Ta TeKCTy OpHUriHATY HaMU OyJIM BUSBJICHI YHCIICHHI
3pa3Ky JEKCUYHHUX Ta FPaMaTU4HUX TpaHchopmariiid.

Hamu Oynu BusIBIIEHI YMCJICHHI NPHUKIAIX 3aCTOCYBAaHHS I'PaMaTHYHOL
TpaHcopMarii 3aMilIeHHs, IO MOJNATaE y 3aMiHi OJHI€] YaCTWHH MOBH I1HIIOO
[2, c. 91-92]: nmiecnoBo — imennuk: You 're just showing off. — Tu noxazywmnux,
CKJIaJIeHU iMeHHUH npucynok — aiecioBo: | 'm cold. — A7 smeps, imennuk (y poui
nmonarka) — miecioBo: He'’s a snorer. — Biwn xpone. 1lle ogHAM IiKaBIM MIPUKIATOM
3aMillleHHs € TpaHcdopMallis npucyaka B obctaBuHy yacy: That’s an ancient name
for the Devil. — ¥ oasni wacu max nasusanu ouseona.

HactynmanMm npuxiiazom rpaMaTiaHO] TpaHchOpMaIii € TpaHCIIO3HIIIA, [0
CIPHYMHEHA CHHTAKCHYHUMH OCOOJIMBOCTSMH MOB Ta BeJE 0 3MiHH MOPSIKY CIIiB
[2, c. 90], BigmoBinHi 3MmiHK iMrocTpye mepekiazn crpykrypu there is/ are: Then
there’s the nicotine stains on your fingers ... your shaking fingers. I know the signs.
— V 6ac na nanvysx nasimu 6i0 Hikomumy, naivyi mpemmsames. A 3uato sk ye. Tama
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peruTika mepeTBOPIOEThCS Y 6e30c000Be pedeHHs B ykpaiHChKiii MoBi: There are
many who believe that within this compound, in the heart of this ancient wilderness,
there are horrors beyond imagining. — bazamo xmo esadxicae, wjo 3a yum KomoHuUM
Opomom, Ha NOHI NPUPOOU XOBAIOMbCSL HeGUMOGHI dcaxy. 1{el BUMamOK IOKa3ye
3MiHy Mmiciist pemarigHoro iMeHHuKa: They agreed never to talk about work, Uncle
Bob and my dad. — I#0bk0 Bo6 3 mamom domosunuce ne 062080prosamu pobomii.

You saw what? — Koeo mu 6auue?TakuM YHHOM, PEUCHHS CTa€ THIIOBHUM JUIS
CTPYKTYPH YKPaiHCHKOT MOBH, 1[0 CIIPHUSIE€ JOCTOBIPHOCTI IEpEKIaLy.

AHTOHIMIUHUI ~ Tepexianm, mig ~ SKAM ~ PO3YMIIOTH  3aMiHy
CTBEP/IKYBaJBHOTO PEUYEHHS MOBH-OPUTIHAy Ha HETaTHBHE Y MOBI-PELUITIEHTI 1
Hagnakd [1, C. 183-184], BusiBisieThCS Y HACTYIHHMX BHUNAAKAX 1 € CTHIIICTHYHO
3YMOBJICHHM Ta 3aJIEKUTh BiJI CIIOJy4yBaHOCTI CJIIB y LIIbOBIH MOBI:

SHERLOCK: Oh, this case, Henry! Thank you. It’s been brilliant.

JOHN: Sherlock...

SHERLOCK: What?

JOHN: TIMING. — He suacto.

SHERLOCK: Not good? — IIpasda?
MoskHa CTBEpIDKYBAaTH, IO AaHa TpaHchopmalis Oyia 3acTocOBaHA BipHO, aJpKe
nepekiaan Oyrno 3miCHEHO JOCTOBIpHO 31 30epekeHHsM iHTeHmii. e omma
npuknaa: He’s hungry all right, and not well-off. — Bin eonoonuii i 6Gionui.
BukopucranHs 3anepedeHHs («not well-off») y BUXiTHOMY TEKCTi, 3aMIHAETbCS Ha
CIIOBO «OIIHUIT», sIKE 3 CTHJIICTUYHOI TOYKM 30py € KpalliM BapiaHTOM, a HiX
«HeOaraTuii». HactymHi 3pa3kum sikoMora Kpaile NacyloTh JIO CTPYKTYpH
ykpaiHncekoi MoBu: But it wasn't in the sugar. — Aze yyxop 6ye uucmuii. AGo x:
Could be dangerous. — I o6epeaicro. YBeeHHS CIIiB, IO BUPAXKAIOTh TPOTHICIKHY
0 BHUXITHOT OYMKY («HIKOJNN», «yHHKaB») € TaKOX 3aCO00M aHTOHIMIYHOTO
nepeknany: Always been to keep myself distant... divorce myself from...feelings. —
A Hixoau He empauas pigHoeacu; 5 3aexcou yuuxae nouymmis. HactynHa
UTIOCTpalis TOKazye Nepeksia]l MHOPIBHSUIBHOTO 3BOPOTY, OJHAK B)KHUBAaHHS
JIOCTIBHOTO «Maiike fK», Jemro 3HeriHioe Opara Illepnoka (Maiikpodra), ToMy
OyJ10 BUKOPMCTAHO aHTOHIMIYHE CIIOJYYEHHS «He HIKumid 3a»: | 've told you — he
practically is the British government. — A orc kazas, 6in ne nudwcuuii 3a ypso.

B ykpaiHChKOMY mepekIai TakoX CIOCTEePiraeThes TeHepaizallis, To0To
BUOIp 3arajbHOTO, MIMPIIOTO MOHATTS, 3aMiCTh BUKOPHUCTaHHS KOHKPETHOTO CJI0Ba
[1, c. 176-177]: You wouldn't dress like that for baking. — Ha xyxwnio max ne
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80sicatombes. SIKIO 00paTH OCHIBHUK BapiaHT «O0/isi 6UNIKAHHA/ 6UNIYKUY», TO
Takuil mepeknan Oyne 3Bydatu Hexonyro. She’s nearly finished her pavlova. —
Bouna eoce ooidae ceiti mopm. 3amicte HazBu necepty TopT «llaBnoBay,
nepeksiaziad BUKOPUCTAB CIOBO «TOPTY, 1 11 € aOCOJIIOTHO JTOLUTBHUM, aJKe KU
caMe JecepT ICTh INEPCOHaX He € BaXKIUBHM. [IPOTHIEKHOIO JICKCHYHOIO
TpaHC(HOPMAIIi€I0 € KOHKPETH3ALis, IKY PO3YMIIOTH SIK 3aMiHy IMIHPOKOTO HOHATTS
BUXiIHOT MOBH OLIBII BY)KYHMM y IUIBOBIM MOBi [1, c. 174-176]: Anyway, you ve
paid everyone off, remember? No-one within a two mile radius’ll sell you any. —
Tu orc cam 3anaamug ycim mopeosysm 6 paoiyci 3 km, wob 8oHu mooi Hivo2o He
npodasanu. Y NaHOMY IPUKJIAJl KOHTEKCT BKa3ye Ha pallioHaJIbHY 3aMiHy «you Ve
paid everyone offy na «zanramue ycim mopeoeysim», OKpim 11bOTO, MOHATTS «Mile
(Muis)» He € YKPaiHCHKOIO PEaji€ro, TOMY BUKOPHCTAHHS TaKOi OJMHUII K «KM
(kiztomemp)» € BIONOBIAHUM A Hamoi MOBH. TakoX LS perulika € 3pa3skoM
rpaMaTH4YHOI TpaHchopMmallii, 00’ €THAHHS, [II0 MAa€ HA MET1 YIIUTbHECHHS TEKCTOBHX
€JIEMEHTIB, BAKOPUCTAHOT 31 CTHIIICTUYHHUX MIpKyBaHb [2, ¢. 90], mix inmum: | had
to. It was an experiment. — £ mas nocmagumu excnepumenm.

[le omaMM 3acO00M IO SIKOTO BAAIHCH MEpeKIIaavi € MOIYJIALIsA, a00 XK
PO3IIMPEHHS 3HAYCHHs], [0 Nepeadadae 3aMiHy eJIEMEHTIB BHXIIHOT MOBH,
3HAYEHHSM, IO JIOT1YHO TIepeiMaeThest 3 MOBH opuriHaiy [1, c. 177-178]: The big
coat should have told me. — Meni namsxuyau. Jlemo CHoBiTbHEHA peakilis Ha
CUTyal[il0 YIOJIOHIOEThCS CTapiHHIO, Take TPaKTYBaHHS JIOTIYHO BHIUIMBAE 3
koutekcty: Mycroft’s getting slow. — Maiikpoghm cmapie. Y nanomy nepekiasi
BiZIOyBa€ThCs 3aMileHHsT TpeaMera Ha BukoHaBis maii: None of cabs would take
me. — Takcucmu mene ne Opanu. Baptum yBaru € mepekiaj 3i 3aCTOCYBaHHSIM
KOMIICHCAIlii, BJIACHE Ha3Ba HACTYIHOrO 3aco0y MOSCHIOE CBOK (YHKIIO: y
UTEOBOMY TEKCTi 3HAUCHHS JIEAKUX CJICMCHTIB MOXKe OyTH BTPayeHO, TOMY 3MICT
BIIHOBJIIOETHCS iHIIMMHU 3acobam [1, c¢. 185-186]: Please please please can you
help? — byow nacouxa, donomooicims. EMbaTU4HICTh OPUTiHATBHOIO MHTAHHS
MepEeKIIaIa€ThCsl Yepe3 BUKOPUCTAHHS 3MEHITYBILHOT JOPMH CIIOBA.

Omxe, TmpoaHANi3yBaBIIM 3aCTOCOBAaHI JIGKCMYHI Ta TpamMaTH4HI
Tpancopmarliii 3HaimeHi B ykpaiHCbKoMy mepekianmi emizomy «Cobaku
Backepsimo» («The Hounds of the Baskerville») Opuranchkoro Ttenecepiany
«llepnok», MM MOXEMO CTBEPIDKYBATH, II0 BOHH CIPHSIOTH JOCTOBIPHOCTI
MepeKyiagy Ta BiATBOPIOIOTH 3HAWOMI CloBa 1 KOHCTPYKIIi TSI YKPaiHCHKOTO
risiava.
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oezaniok Anvona

PHONOSTYLISTIC FEATURES
OF THE POEM BY TED HUGHES “WODWO”

Edward James Hughes was an English poet, translator, and children's
writer. Critics frequently rank him as one of the best poets of his generation, and
one of the twentieth century's greatest writers. Ted Hughes™ poems are rich in the
use of various phonosemantic techniques. As the purpose of our research is to
identify phonostylistic features of the poems by Ted Hughes, the choice of the poem
"The Howling of Wolves" is apparent, because it turned out to be the most marked
work in his collection, the average number of phonosemantic labeling methods was
0.6.

The idea of the poem, partially reflected already in the title (literally "Howl
of wolves"), finds its expression not only at the level of semantics, but also at the
level of phonetic organization. In the analysis of the sound elements of this poetic
text, it was found that the expressiveness of images is enhanced by the use of
phonostylistic means: sound repetitions and sound words related to sound extraction
and imitation of acoustic denotation ( about 40% of the total sound units used in the
text[3,p.149]). For example: "cracking" from "crack" - to crack, gnash; "creak" - to
creak belong to the class of freventatives. This class of onomatopoeias depicts fast
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succession of strokes, where each of the strokes is not felt separately, which leads
to increased hearing irritation. The author also resorts to sound-symbolic units, for
example, “whimpering” from “whimper” - to
whimper or “crying” from “cry” — to shout, to yell.

Alliterations are represented by a repetition of the approximant [w] and
fricative [h], which, as already noted, are always associated with breathing, air
blowing.[2,p. 320-325] The contextual symbolic meaning of these sounds includes
such signs as “unpleasant”, “fear” ([h]) and “unpleasant, strong, intense” ([w]).

We can compare lines 13-14:
The wind sweeps through and the hunched wolf shivers.
It howls you cannot say whether out of agony or joy.

Additional indicative meanings of “strong, tough, tense” reinforce the
main content: the author describes the thistle as brutal civilization. For example:
Every one a revengeful burst
Of resurrection, a grasped fistful
Of splintered weapons and Icelandic frost thrust up
From the underground stain of a decayed Viking.

The phonosemantic component of the text increases its expressiveness
through the use of sound-visual foundations: onomatopoeiass “burst” (to break
through, destroy, break) and “crackle” (crackle, crack), sound symbolism “mown”
from “mow” (grimacing).

The phonosemantic interpretation of T. Hughes™ poem "The Howling of
Wolves” allowed us to come to the following conclusions. This poem is
characterized by a wide variety of phonostylistic techniques which the author used
more than other English poets.
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3asaocvka Onvea

MOPYIIEHHS MUTAJILHO-BIJMOBIJTHOI €THOCTI K
3ACIB CTBOPEHHS KOMIYHOT'O E®EKTY

BuBuaroun JIIHTBOKOTHITMBHI  BJIACTHBOCTI  JIFOACBKOI  CBIZIOMOCTI,
HAMBOXIMBIOIMMHA 3 SKHX B KOHTEKCTI BHBYCHHS TyMOpy € pediexcis
HaBKOJIMIIHBOI MIACHOCTI 1 (OPMyBaHHS CTEPEOTHITHOTO CHPUHHSATTS, BYCHI
BiIKPHUBAIOThH i OMUCYIOTh HOBI CTOPOHM CYTHOCTI KaTeropii komiuxHoro. Came B
I[bOMY HalpsMKy aKTUBHO BEAYThCS HAWOUIbII MEPCIEKTHBHI JOCIIIKEHHS.
IcHytoTh pi3Hi Teopil TyMopy 1 ix kiacudikanii, o1HaK, JesKi MUTaHHS KOMIYHOTO
JIOC] 3aJIMIIAIOTHCSI HEJIOCTATHRO BUBYEHHMH 1 TOTPEOYIOTh CBOTO KOTHITHBHOT'O
OCMUCJICHHS.

OO'eKTOM HaIIOTO JIOCHI/PKEHHS € BepOaibHuil rymop. J[xepenom takoi
¢opmu rymopy ciyxuth MoBa. OnHaK BepOanbHUH T'yMOp MOXKHA HMOAUIMTH Ha
YICTO MOBHUM, KU TOPOKYETHCS MOBHUMH 3aC00aMH, 1 MOBHHI CHUTYyaTHBHUH
TyMOp, TIPX SIKOMY MOBa BijoOpakae CHTyamito CIiKyBaHHsA. Ha Hamr mormsm, mi
pizHOBHIM BepOAIEHOTO TYMOPY pealli3yIoThCs Ha PI3HUX PIBHAX, 32 JOITOMOTOIO
pi3HOTO MOBHOTO Marepiaxy. My BHAUTIIN IBa TAaKUX pIiBHA: MOBHHU i
JHMCKypcuBHUI. Ha MOBHOMY pPiBHI I'YMOPUCTHYHUI €(EKT CTBOPIOETHCS PIZHUMHU
MOBHHMH 3ac00aMU 1 mpuiloMaMu TakuMH SIK Ipa cliB, Metadopa, MOPiBHIHHS,
rinepbosia; Ha JMCKYPCHMBHOMY DPIBHI peaii3aiisi I'yMOpy MOXJIHMBa TiJIbKH B
KOMYHIKaIlil, B IPOIIECi COLIOKYJIBTYPHOI B3a€MO1iT KOMYHIKaHTIB.

Ha auckypcuBHOMY piBHI HaMK OYJI0 BHALJICHO KijbKa 3aCO0iB MOBH,
10 BUKJIMKAIOTH HECIOMiBaHY 3MiHY HECIOpiTHEHUX (pelMiB y CBiIOMOCTI
agpecata 1 CTBOPIOIOTh TyMOpPHUCTHYHHH  edekr: 3MimeHHS (okyca
BHUCJIOBJIIOBAaHHS, MOPYIICHHS MUTAIBHO-BIAMOBIIHOI €JHOCTI, HOPYIIEHHS JIOTiKH
PO3MOBiAL i MipKyBaHHS, BXKUBAaHHS pepepeHTHO 0e33MiCTOBHUX BHCIIOBIIIOBAHb.
Bce 1ie nopymrye joriuHy mociiloBHICTh akTHBaNii ppeiMiB Mpy COpUHHATTI TOTO,
0 BiOYBa€eThCs, i CIPHUSE MOABI y ajJpecaTra MEHTAJIBHOI OMO3MIIi «JIOTidHE —
HeJoTi9He». MU PO3TITHEMO OCOONMBOCTI CTBOPEHHS TYMOPHCTHYHOTO e(eKTy,
10 BUHWUKA€E BHACIIIIOK TIOPYIIEHHS MTUTAILHO-BIAOBITHOT € THOCTI.

V. JlenepT BuAiNse HACTYIHI CTaHAApTHI NUTaidbHO-BiamoBimHi (I1/B)
KOMOiHaIIii: TOBiJKOBE MUTAHHA — iIHPOPMATHUBHA BiNOBIb; MUTAHHA-TIPOXAHHS —
BiJITIOBiIb-/Iis; BBIWIMBE MATAHHS — BBIWIMBA BiJIIOBiJ(b; CTPATETiUYHE IMUTAHHSI —
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cTpaTeriyHa BiAmoBiab. JlochmimHuk 3a3Havae, mo «xoiu oomin [1/B permikamu
3MIACHIOETHCS MPH CTAHAAPTHUX KOMOIHAIISX TUIIIB MUATAHb i BiAMOBiMEH, miagor
OCMHCJICHUH 1 CpuHMaeThcs SIK TUNOBWH 1 3BuuaiiHmil. [Ipm HecTanmapTHHX
koMmOiHarisx [1/B B3aemomis cripuiiMaeThes a00 sik Oe3rity3na, abo sk HeMPUPO/IHa,
a00 5K cMimHay. [1,6.262]

MarepiasioM IOCTiIKEHHS TOCITY>KIJIA POMaHH BiZIOMOTO aHTIIHCHKOTO
nucbMeHHNKa XX cromitts ['ekropa Mynpo (Caxki). I'ektop MyHpo — aHTITiHCHKHI
MUCEMEHHUK 1 JKypHaJIiCT, MaiicTep KOpOTKOro omoBimaHHs. ABTop 135 HOBedn,
TPhOX poMaHiB i TppoX m'ec. Caki BiJOMHI CBOIM TOCTPHM SI3UKOM, ipOHIYHUM
JOGIPHIM CTHIIEM, JOPHHM TYMOPOM. KPHTHKH BBa’KalOTh, IO BiH BIUIMHYB Ha
TBOpYicTh Anana MinHa i Byaraysa.

VY npoananizoBanux ictopisix Caxi nopymenHs [1/B emHocti € nocutb
YaCTOTHUM TNpUAOMOM. PoO3riisHEMO JeTanbHille CYTHICTh IbOTO SIBHIIA Ha
npuKIaai i3 onosinanus «The Heny ['ekropa MyHpo.

A: «Why should I?» asked Mrs. Sangrail; «she and Dora are good friends,
aren't they? They used to be, as far as I remember.»

B: «They used to be; that's what makes them all the more bitter now. Each
feels that she has nursed a viper in her bosom. Nothing fans the flame of human
resentment so much as the discovery that one's bosom has been utilised as a snake
sanatorium.»

A: «But what has happened? Has some one been making mischief? »

B: «Not exactly,» said Clovis; «a hen came between them.» [2, ¢.35]

Komynikant A ( Micic Canrpeiin) Bene Oecimy 3 KomyHikantoM b
(Knogicom). BoHH po3MOBISIIOTh IPO TOCTIO, SKa 3aBXKIH NpUikmIKae 10 Micic
Canrpeiin i 3aMIIacThcs HE MEHIIE SIK Ha J1Ba TIDKHI 32 Oyab-ikux yMoB. KioBic
3a3Hayvae, 10 IFOT0 pa3y BOHA HE 3MOJKe IMO30YTHCH BiJ TOCTI /10 yeTBepra i Micic
Canrpeiin BiAmoBigae, mo 1e id He moTpiOHO, amke i1 memiHHUIA JJopa i ToCcTS €
IocuTh noOpumu moapyramu. KiioBic 3amepeduye i1 1 3a3Hadae, IO BOHHU
nocBapuirck. KoMmyHiKaHT A craBuTh 3anutaHHs «But what has happened? Has
some one been making mischief?» ( IlJo cmarocy? Xmoco 3 nux 3pobus ujoco
noeawne). Pemiika koMmyHikaHTa A akTuBye (peiim «cBapka». B cBoio uepry
koMyHikaHT b Bianosinae «Not exactly,» said Clovis, «a hen came between them.»
( He 306cim. Mixc numu npobdiena xypka). BinnoBink komyHikanta b akTuBye
(hpeliM «HICEHITHUIID) aJpKe YNTady BaXKKO 3PO3YMITH SIK KypKa, SKa Mpo0iria Mix
oboMma JiBYaTamMM, MOXE CIPHYMHUTH CBapKy. BinOyBaerbcs mopymenus I1/B
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€THOCTI JIOBIIKOBE NMUTaHHA — iH(GOpPMaTHBHA BiJNOBiAb. Y CBIIOMOCTI yMTaya
BUHUKAE OTO3UIIIS «JIOTIYHE — HEJIOTiuHe» (3 OJHOro OOKYy miadip 3ac00iB MOBH:
JICKCUYHUX OJIMHHIIb, TPAMATUYHOT TOOYIOBU MUTAHHS 1 BIMOBIII — JIOTIYHUH 1
IIIJIKOM 3BUYAHHUIMA, MPOTE, 3 1HIIOro OOKY, CMHCJIOBE HAIIOBHEHHS IHMTAaHHS HE
BIIIIOBiZIa€ BiATIOBiAiL, IO € TOPYIICHHSIM JIOTIKH 3I0pPOBOTO TIY31y), 1 MOXKIIHBA
MOSBa TYMOPHUCTHYHOTO edexry. 'yMOpHUCTHYHIMA e(peKT MiACHIIOETECS TaKOX
peakmiero koMmyHikanta A (Micic CaHrpeitn) Ha BiAmoBinp KoMmyHikanTa b
(Knogica). Toit, xTo unTaB inmi ictopii Caki 3 ydactio KioBica, 3Hae, 1110 BiH OJHH
i3 caMUX KOMIYHHUX Te€pOiB, IKAH 000XKHIOE PO3IrpyBaTH iHIINX JIOACH i AUBYBATH
ix cBoiM cnenngiunuM rymopom. Micic Canrpeiin, titka Kiosica, uynoBo 3Hae
3BMYKH CBOTO IUIEMIHHHMKA, TOMY KOJHM BiH Ha3MBa€ NMPUYMHOIO CBApKU JiBYAT
KYpKy, BOHa BWIUIAJa€ CHOAHTEIUueHOW. «A hen? What hen?» (Kyprxa? Aka
Kypxa?), 3anuTye BoHa. Mu G6auumo, mo Micic CaHrpeiin crnpuiiMae BiIIoBiIb
KioBica sk weproBy cnpoOy TIiiy3yBaTH, TaKk SIK 1 4YWTa4, IO CTBOPIOE
rymMopucTHYHNA epekt. OnHak mizHinie KioBic moscHIOe, 0 MPUYUHOK CBapKH
IBYAT cTaa eK30THYHA MTAaIIKa, Ky mieMiHHUI Micic Carrpeiin nponana Jlopi.
OcranHs OyJa MOLIHOBYBaYKOIO SK30THYHHUX MTAIIOK 1 i3 3aJOBOJICHHAM KyIuJia i
3a BeJIMYE3HY CyMy M HaJisylack pO3BECTH LTy KyNy TaKUX NTALIOK i 3poOUTH Ha
npoMy OisHec. OfHAaK BHSABHIIOCH, IO NTaxa He Oyna 34aTHa HECTH SHLL, SK
o6iusia 1i monpyra. Came 11€ 1 cTano NPUYUHOI0 KOH(MIIIKTY.

AHai3yro4n BCe BHIIE CKa3aHe, CIII IIIe pa3 3a3HAYKTH, 1110 HEOOXITHUMU
€JIEMEHTaMH TOSIBU T'YMOPHCTHYHOTO (KOMIYHOTO) e(eKTy € aJoTiyHicTh (sika
3aBXKIM HECMOJiBaHa) 1 YCBIJIOMJICHHs NPUXOBAHOTO B MOBIZOMIICHHI (cuTyalii)
HPOTUPIYYSL, SIKE BUHUKAE BHACIIIOK MMOSIBU MEHTAJIbHOI OMO3HUIIT.
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3o3yna Jiana

BUKOPUCTAHHSA OCBITHBOI'O PECYPCY TED TALKS JJIs
BUBYEHHSA IHO3EMHUX MOB

IocrymoBa iHTerpamis Hamoi KpaiHM B €BPOIMEHCHKY CIUIBHOTY Ta
MiABUIICHHS pOJII CHOTOAHI 1HO3EMHOI MOBH ais TMPO(ECiHHOTO 3pOCTaHHS
aKTyali3yloTh BHCOKI BUMOTH IO MIiATOTOBKH ()axiBIB Ii€i CIemiaJbHOCTI Ta
BUMAaraloTh 3aCTOCYBaHHA HOBHX €(EKTHBHHX METOIIB Ta 3acO0iB BHBUCHHS
1HO3eMHOT MOBH.

B npusMi Buine3azHayeHOro 3BepTaEMO HaIll JOCIIAHUIBKUM iHTepec Ha
sukopuctanus TED-Talks miatdopmu Ta ii pecypcy it aBTOHOMHOTO BUBUYCHHSI
MOBH Ta Ha 3aHATTsSX. [lmarpopma Ted-Talks Hamae ii kKopucTyBadaMm JOCTYIH 10
KOPOTKHX JICKI[i{ Ha Pi3Hi CyCHiIbHO 3HaYMMi TeMu. [IpoaHamizyeMo TeXHIYHI Ta
KOHTECHTI XapaKTEPUCTHKH JaHOTO CYYacHOTO pecypcy Ta PpO3KpPHUEMO HOro
MOXITBOCTI JIISI PO3BUTKY iHIIOMOBHHX MOBJICHHEBUX YMiHb.

Ha namy nymKy, HacTynHI XapaKTEpHUCTHUKH 3a3HAUYCHOTO HABYAIHHOTO
3ac00y poOIATh HOTO 3pYyYHNM JUISl BUKOPHUCTAHHS BUNTEISIMHU Ta CTYJACHTAMHU:

a) YiTKUH pO3MOIiI JCKIIiH Ha MIaT(OpMIi 32 TEMATHUKOIO MOJIETIIYE TOMIYK
HEOOXIHOTO MaTepiaiy;

0) TeMH JeKUiii TOpPKAIOThCS aKTyaJbHHX TPOOJEM CycHuibCTBa 1
CIIPOMOYHI MOTHBYBATH CTY/ACHTIB 10 TUCKYCIHi;

B) HAsBHICTh HABYAJbHO-METOIUYHUX MATEpialiB MO0 BUKOPUCTAHHS
MEBHUX JIEKIIIH 3 1i€] M1aThOopMU MOXKYTh JOIIOMOI'TH CIUIAHYBaTH YPOK ;

T') BUCOKA SKiCTh 300pa)XCHHS Ta 3BYKY;

JI) HasBHICTb CyOTHTpiB, IPYKOBAaHHUX TEKCTIB JICKIIA Ta MOXXJIHBICTH
3MIHM IIBHAKOCTI 3BYKY JO3BOJIIE aNalTyBaTH Marepiajidl OO IHAWBITyaTbHUX
MOXIIMBOCTEH CITyXaduiB;

€) HAasBHICTh Ha IUIATGOpMi IMOCHIAHb Ha JOJATKOBI JDKepena, sKi
PO3KPUBAIOTH MPE3EHTOBAHY IiJ] Yac JeKmii iHpopMallito, 03BOJIIE CTyICHTaM
PO3BUBATH X aBTOHOMHI JOCIiTHUIIbK] YMiHHS;

€) wiardopma MPOMOHYe MOIKACT-MaTepiany Ta MOOILTEHUH TOIATOK, 110
JI03BOJISIE KOPUCTYBa4aM JOCTYI B OyIb-sIKMH 3py4yHHN Ui HUX 4ac Ta B Oy/ib-
SKOMY MICIIi.
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TakuM YHHOM, aHAJ3 TEXHIYHHX T4 KOHTCHTHHX XapaKTepUcTHK Ted-
Talks pecypcy nae HaM MOXIHBICTH CTBEPIDKYBATH, IO BiH € 3PYYHHM IS
BUKOPDHCTaHHS W Ma€ 3HAuYHMH TOTEHIa]d Ui PO3BUTKY 1HIIOMOBHHX
MOBJICHHEBUX YMIHb CTYJICHTIB.

Ipxa Temana

POJIb TA BUJM CJTYXOBOI TA 30POBOI HAOUHOCTI ¥
HABYAHHI YCHOI'O MOBJIEHHSA (I'MTIOTE3A C.KPAIIEHA
“COMPREHENSIBLE INPUT ”).

BuBucHHS Ta HABYaHHS 1HO3E6MHOT MOBH JOCHTh CKJIAJHHU IPOIEC, L0
noTpedye MpaBWIIBHOI oOpraHizamii s JOCATHEHHs OaXaHOTO pe3yJbTaTy.
CTBOpEHHS HAJIE)KHOTO CEPEOBHUINA, B SKOMY YUEHbB JITKO CIIPHHMAE Ta 3aCBOIOE
MOBY, CIIpHS€ KpamoMy (OpMyBaHHIO MOBIECHHEBOI KOMIIETCHTHOCTI y4HIB. [liist
I[bOTO BYMTEJIb IOBHHEH 3pOOHMTH NPOIEC HABYAHHSI MAKCHMAIBbHO CXOXKHM 0
TOTO, SIK MaJICHBKI [IITH 3aCBOIOIOTH CBOIO PiTHY MOBY [3, ¢.327].

Jnst cTBOpPEHHS TAKMX YMOB IOTPiOHO 3aCTOCOBYBATH OCHOBHI MPUHIUITN
rioTe3u «IOCTYIHOTrO JJisi po3yMiHHS BXigHoro Matepiainy» C. Kpariena
(Comprehensible Input Hypothesis), ajpke BiH po3riisiiac MOBY, B IepIIy 4epry, sk
3aci0 CHiJIKyBaHHS Ta Mepeaadi MoBiJOMIIeHb. Biibliie TOro, BiH BBaXKae, M0 MOBa
HE BUBYAETHCS, a CAME 3aCBOIOETHCS 1 IIEH MPOIeC MOKE BiAOyBAaTHCS JIMIIE 32
YMOB, KOJIH JIFOJI PO3YMIIOTb, TIPO 1110 BEIETHCSI MOBA.

[apanensHo, C. KpamieH BBaxkae, o UIst MOCTIHOTO PO3BUTKY HABHYOK
VYHIB, JUISI IEPEXO0.ly HUMH 3 OJHOTO PiBHS BOJIOIIHHS MOBOIO Ha 1HIIHIA, TOTPiOHO
CIiTyBaTH MPOCTIH GopMyri — «i +1», Ky IIe HA3UBAIOTh «30HOK HAHOIIKIOTO
po3BuTKy». lle o3Havae, 0 MOBHMI MaTepiall, SKHH NPE3EHTYETHCS, MOBUHEH
MICTUTH TpaMaTH4Hi CTPYKTYpH 3 PiBHEM CKJIAIHOCTI TPIIIKM BUIE HAsBHOTO B
YYHIB pIiBHA BOJIOAIHHA MOBOIO. PO3yMiHHS HE3HalOMOro Marepialy CcTae
MOJXJIMBUM 3aBISIKM KOHTEKCTY, MOJATKOBiii BepOanbHIM Ta HeBepOaIbHIN
inpopmamnii, TOO6TO pi3HOro BHAY HaouHOocTi. CaMe HAOYHICTH JOIIOMArae
3pO3yMITH cMHUCIIOBHIA Tiocu [4, ¢.21].

PO3pi3HSIOTH CIIyXOBY Ta 30pOBY HAOYHICTh. 30pOBi BUIAM HAOYHOCTI
MOXYTb OyTH mpexacTtaBieHi y ¢opmi ¢ortorpadiid, KapTHHOK, TEKCTY, CXEM,
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MaJIIOHKIB 1 T.iH., @ cIlyXoBa — Yy ()OpMi MOBJIEHHS BUMTEls, POHOTpamMH, MiceHb
Tommo. Takoxk € 3aco0M HAOYHOCTI, SIKI MOEAHYIOTH B cO0l 1 30pOoBHH 1 CIyXOBHH
acmekT — (bibM, BUCTaBa uM Bigeoponuk [1, ¢.110].

3aco0u HAOYHOCTI BBAXKAIOTHCS KIIOYOBUMH KOMITIOHCHTAMU HABYAHHS
iHo3eMHOI MOBH. Lle 3yMOBIIEHO THM, 110 HAOYHICTH € OJHHUM i3 Halle()eKTUBHIIITNX
3ac0o0iB ceMaHTH3aLii JEKCHYHIX ONWHUIB 1 MOXe OyTH 3aCTOCOBHA SIK MiJ dac
BBEJICHHSI HOBOTO MaTepialy, Tak i 3 MeToro iforo aBroMmatm3amii. /[ ycmimaoro
3aCBOEHHS HOBOI JIGKCHYHOI OJWHUIN HEoOXigHe po3yMiHHA ii 3HaUEHHS, TOOTO y
MO3Ky Y9YHS MiX il 3BYKOBOIO ()OPMOIO Ta 3HAYCHHSM MAa€ YTBOPHUTHUCH TiCHHIMA
3B's130K. JI71s1 JOCSATHEHHS 1[i€] METH HOBI CJI0BA MOJKHA MIPHB’A3YBATH JI0 €JICMCHTIB
0COOMCTOrO JIOCBiTy YUHS 3a JOMOMOI'OK0 HA0YHOCTI [2, ¢.38].

[cuxomoru CTBEPKYIOTh, IO IiJ] YaC BUBYCHHS HOBHUX CJIB Y MO3KY
(dhopMyIOThCST  JIOTIUHO-00pa3Hi 3B’3kuM  — acorfamii. J[ins ix moBTOpHOTrO
BIITBOPEHHS y CBIZIOMOCTI MOTPiOHO 3amydaTH 3aco0H CIyxXOBOI abo 30poBOi
HAOYHOCTi. UMM CKIamHIMNK MaTepian, THM HEOOXINHIMIMM CTa€ 3aCTOCYBaHHS
HAOYHOCTI Ans (popMyBaHHSA aneKBaTHHX acomialiii. BaxmuBicTh HaOYHOCTI
MOJIATAE TAKOXK 1 B TOMY, IO BOHA CIYTYE CBOEPITHIM KaTalli3aTOPOM PO3YMIHHS
Ta 3aCBOEHHS 1HO36MHOI MOBH, aJKe CIIPHUSA€ 3aHYPCHHIO B MOBHE CepeIOBHIIE,
AKTHUBYE PO3YMOBY MisIIbHICTH, CTUMYITIOE MIPOSIBU KPEATUBHOCTI YUHS Ta TEHEPYE
iHTepeC 10 BUBYEHHS MOBH. be3yMOBHO BHKOPHCTaHHS 3aco0iB HAOYHOCTI
MOYKBABJIIOE HABYAIBHUN MPOIEC, MOJAE WOMY JUHAMIYHOCTI Ta SICKpaBOCTI [3,
c.328].
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Jinau IOnin

IMPABUJIA BUKOPUCTAHHA ABTEHTUYHHUX XY JOXHIX ®IJIbMIB
HA 3AHATTAX AHIJIICbKOI MOBH

3arajabHOBIIOMUM € (haKxT, 110 JUIsl BUBUCHHS MOBHU BEJIMKE 3HAUECHHS Mae
BHYTpIIITHSA TO3WTHBHA MOTHBamig. s Toro, mo0 HaBYaibHI MaTepiamu Oymu
CTHMYJIOM JUI1 HaBYaHHS BOHM IOBHHHI MaTW €MOILIWHHWH BIMB Ha CTYHCHTIB,
CIOHYKATH iX 0 PO3OyMiB, BIOIOBIIATH iXHIM iHTEpecaM Ta BUKIUKATH OaKaHHS
BUCJIOBUTHCH. Jl0 TAaKNX CTHMYJIIOIOYMX Ta BOJHOYAC MOTUBYIOUHMX MaTepiaiiB MU
MOJKEMO BiTHECTH XyAOKHI aBTCHTUYHI QiIbMU. [2, ¢. 6]

Tak, nanpuknan, H. BuukoBa Haronomrye Ha JOLIJIBHOCTI BUKOPUCTAHHS
I[JTICHO-9aCTKOBO-I[ITICHOTO MiIX0Y B POOOTI Hax BiibMOM, sIKHit niependadac: 1)
[UTICHE CIPUHHATTSA aBTCHTUYHOTO XYyJIO0XKHBOro ¢ineMy (ADX); 2) poboty Hax
OKpeMHUMH (parMeHTaMH Ul HaBYaHHS aylifoBaHHs ab0 yCHOrO MOBJEHHS; 3)
caMOCTiiiHMil Teperysig XyJdokHbOro (inbMy B KiHII pobOotu. Pasom 3 Tum,
(hparMeHT MOBHHEH JEMOHCTPYBATH 3aKiHUCHUH €I1i30/1, SIKMi OM BUKOHYBaB IIEBHE
COLIOKYJIBTYpHE HaBaHTaKeHHS. [ 1, c. 243]

3arajgoMm, HE ICHYE €IMHOTO TPAaBWIBHOTO METONYy BHKOPHUCTAHHS
ABTCHTUYHUX QiTBMIB y HaBuanpHOMY Tiporieci. I1lo pobutn 3 meBHUM (hparmMeHTOM
(inpMy, TOJOBHHM YHHOM 3aJICKHTh Bif MOTPeO CTYHCHTIB, WiNieH 3aHATTS,
JIOCTYITHUX 3aCO0IB 1 caMoro marepiagy TakoX. THM HE MEHII, MOYKHA BUILIUTH
MIEBHI 3arajibHi npaBuiia Bukopucranus AX® min yac 3aHsTTS:

1. JlemoHcTpalisi KOPOTKHUX, JIOT1YHO 3aBEPILICHUX (parMeHTIB
Tak sx AX® mpu3HadeHnH AT HOCIIB MOBH, TO CTYACHTH 3 HIDKYMM PiBHEM
MOBHOI IiJITOTOBKM MOXYTh OyTH INPHUTOJOMIIEHI 1 AEMOTHBOBaHI depe3
BeJIMKUi 00’eM iHdopmanii. Pparment TpuBanmicTio 1-2 XBWINMHH, B
OCHOBHOMY, 3a0e3Medye JI0CTaTHhO Marepiairy /uisi poOOTH MPOTSAroM IIiroi

2. TloBropHuii minecnpsIMOBaHUH HEepeTIIsi
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Cy4acHi TeXHIYHI I1HCTPYMEHTH [O3BOJISIIOTH IIBHJKO 3YINUHATH Ta
HeperyisiAaTi Bieo Oarato pas3iB, BUKOPUCTOBYBaTW CYOTHUTpPH PiHOIO Ta
BUYYYBaHOIO 1HO3EMHOIO MOBOIO, iHOJI, HaBiTh 3MIHIOBATH LIBHJKICTb
MOBJIeHHs. Pa3oM 3 THM, BUKOPUCTaHHS LIUX OMLiN Mae OyTH BHIIPABAaHUM,
BiZOyBaTHCSl 3 KOHKPETHOIO HAaBYAIGHOIO METOI0 Ta CYNPOBOIKYBaTHCh
BiJIMIOBITHOIO BIpaBor. Tak, Hampukian, QYHKIisS HOBTOPHOTO MEPETIIITY
MOX€ BHKOPHUCTOBYBATHCh IUII BBEICHHS/TPEHYBAaHHSA HOBHX JIEKCHYHHX
OIVHHUIb Ta TpPaMAaTUYHUX KOHCTPYKIH, NPOCIyXOBYBaHHSI 3 METOIO
BIUTYYeHHS JAeTanbHOi iH(opmariii, KpUTHIHOI OIIHKK MO abo BYMHKIB
TOJIOBHUX TepoiB. DYyHKIIS «may3a» Moke OyTH BHKOpHCTaHa JJsl poOOTH
HaJl BHMMOBOIO Ta IHTOHALIHHUM OQOPMIIEHHSM 3pa3KiB MOBJICHHS 3
MOJTAJIBIIION0 IpaMaTH3aIli€l0 YparMeHTy, 10 OIPaIbOBY€ETHCS.

3a0X04EHHS 0 aKTUBHOT'O NEPErsiay

BinbIicTh CTYACHTIB 3BUKJIM JI0 TACHBHOT'O MEPETVISAY BiIcO KOHTEHTY, TOMY
mig  gac nepernsany GuIBMY Ha 3aHATTI, BUKJIagad € TOJOBHUM
«MOTHBATOPOMY, SIKMH Ma€ HaJAIITYBaTH CTYACHTIB Ta CTBOPUTH YMOBH JUIS
AKTHBHOTO CHPHHUHATTA (inbMy. Koy cTyIeHTH BHKOPHCTOBYIOTH Meia B
HaBYaJIbHOMY KOHTEKCTi, BOHU IIOBHHHI OpaTu akTHBHY pOJb Yy HEPETJISA.
[epernsan Mae cynpoBOIKyBaTHCh KOHKPETHOIO HaBYAJIBHOIO MeTolo. Kpim
TOrO, BUKJIQJIa4 MOXKE 3a0e3Ne4nTH aKTUBHHMH Meperisiy 3a JONOMOroro
MOCTaHOBKHU 1IiIKaBUX NPOOJIEMHHX 3aB/iaHb, a TAKOX 3aBJaHb, sIKi OyayTh
BUMaratd BiJl CTYICHTIB (OKyCyBaHHS Ha OKpEMHX AacleKTax BiJleo
(parMeHTy, Takux sIK — KyJbTypHI BIIMIHHOCTI, MiClie, CUTYyallisi MOBJICHHSI Ta
BJIaCHE MOBJICHHSI.

[IpeseHTarist 3aBaaHb nepes NepersiaoM

CryneHTH TOBHHHI 3HATH, MO0 iM MOTPiIOHO 3pOOWTH IIe IMepe] IMOYaTKOM
nepernsaay Bimeo Qparmenty. TakuMm dYwHOM, meperisiy Oyme OUThII
NPOIYKTUBHUM Ta npeaMeTHUM. O3HalOMIIEHHA 3 3aBJaHHSAMH Iepen
MEepEeTIIOM JIOTIOMOKE CTy/IeHTaM C(OKYCyBaTH CBOIO yBary Ha IOTPIOHHX
acmekTax Bifieo i OUThbII OOAYMaHO MiMIMTH O BHUKOHAHHS IMOCTABJICHUX
3aBJaHb.

ITinroroBka o0agHaAHHS

Hdyxe BaxmamBo OyTtm no0pe 3HaoMuM 3 oOJagHAHHAM, sKke Oyze
BUKOPHUCTAHO i meperisiay. Came ToMmy, mepen IeMOHCTpaliero (QimbMy
CTyZIeHTaM, BUKJIa/[a4 IOBUHEH IEPEBIPUTH BUKOPUCTOBYBaHI 00JI1aJHAHHS Ta
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NPUMILIEHHS, 1100 Mo0ayuTy SK yce mpaioe. Takox, BUKJIaga4eBi HE0OXiTHO
3a3aserijib 3p0OUTH IIEBHI HOTATKH 3 IPUBOJLY TOTO, Ha SIKIH XBUINHI QiabMy
PO3IOYMHAETHCS 1 3aKIHUYETHCS MOTPIOHME Ui meperisiay (GparMeHT aus
TOrO, 00 HEe BUTpayaTH LiHHWK Yac Ha Horo mouryk Ha 3aHAaTTi. Lle Moxe
TIPU3BECTH JI0 BTPATH YBard Ta iHTEpEeCy CTYACHTIB.

6. bBesgoranHe 3HaHHS QparMeHTy CAMHAM BHKJIATadeM
[epen TuM, SIK MPE3CHTYBATH MaTepial CTyAEHTaM, BUKJIagad OBHHEH caM
TIEPEerJITHYTH Bizleo (parMeHT AeKijbKa pa3iB i BimiOpaTH MeBHUH JCKCHIHIHA
abo TpaMaTWYHUN Martepiaji, MO MiIJIATae MOIANBIIOMY 3aCBOEHHIO Ha
3aHATTI. 3HaHHA MaTepially MiATOTYye BUKJIagada JI0 MOXIJIMBHX 3alUTaHb Bij
CTYZICHTIB 3 IIPUBOY 3MICTy a00 1HIIMX acnekTiB Qinbmy [3, c. §]

HactymHuM KpOKOM € BiacHe peasti3allis MOETAlHOrO HaBUaHHS Ha
3aHATTI 3 BAKOPUCTAHHAM OOPaHOTo BiZIe0O KOHTEHTY Ta 3a3fajieriib po3polieHol
HHU3KU 3aBJIaHb JI0 HOT'0. 3aBIaHHS MalOTh OYTH JIOTIYHO OB’ I3aHUMH MK 00010,
KOMYHIKaTHBHO-OPiEHTOBAHMMH Ta OPraHi30BaHUMH 33 MPUHLUIIOM HOCTYHOBOTO
HapOIYBaHHS TPYIHOILIB.

Omxe, 3a YMOBH IOTPUMAaHHS BHIIE IEpPEepaxOBAaHUX IPAaBUI Ta YMOB,
3aHATTA 3 BUKOopucTaHHIM AX® Oyzne OubII mijecTpsIMOBAaHMM, 3MiCTOBHHUM Ta
e(QEeKTHBHHUM, CIIPUATHME PO3BUTKY BHYTPILIHHOT IO3UTHBHOI MOTHBAIii CTYICHTIB
JIO BHMBYCHHS IHO3EMHHX MOB Ta MIJBHUILIEHHIO X 3arajbHOr0 piBHS MOBHOI
MiITOTOBKH.
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Masyp Hamania

METOJMKA ®OPMYBAHHS JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI 13
3ACTOCYBAHHSAM JIEKCUYHOI'O METOJIY M. JIbFOICA

3aranpHONPUHAHATI MIAXOMM NO BHBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH HiJIATH i Ha
rpaMaTHKy Ta JeKCHKy, mpore Maiikn Jlproic BBakae XHOHOIO TpaTuIliifHy
THTBICTUYHY AWXOTOMIIO <(JIEKCHKAa - TpaMaTHKa» Ta 3aleBHAE, IO MOBA
CKIAmacThes 3 nekcnmunnx o6’emuanp (lexical chunks). Biamosimao, MeToro
HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH 3a JIEKCHYHUM METOJOM € ()OPMYBaHHS y CTYJCHTIB
YMIHHS aHaJi3yBaTH pPi3HI BUIM JEKCUYHUX OO0 €IHAaHb 3aliisl PO3YMIiHHS iX
CTPYKTYpPH Ta MOTEHIia]ly Y MOBJICHHEBIH peasizamii [1].

Jns  ¢dopMyBaHHS JICKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI 13 3aCTOCYBaHHSM
JIEKCUYHOTO METO/1y BUKOPHCTOBYETHCSI KOMIUIEKC HEKOMYHIKATUBHHUX Ta YMOBHO-
KOMYHIKaTHBHUX PELENTHBHO-PENPOAYKTHBHUX BIIPAB HACTYIHUX THIIB: BIPAaBU
Ha BCTaHOBJICHHS BiJIITOBiTHOCTI, BCTAHOBJICHHS MTOCTiIOBHOCTI, TpymyBanHs J1O,
3armoBHEHHST TporanuH. HeoOXimHO MiHIMI3yBaTH BHKOPHCTaHHS 3aBIaHb, 1€
CTYZICHT NIPOCTO JAEMOHCTPY€E 3HAHHS CIOBOCIOIYYCHHS UM JIEKCHYHOI CTPYKTYpH
Ta 30UTPIINTH BHWKOHAHHS 3aBJaHb, SKi (OPMYIOTH Yy CTYICHTIB PO3YMiHHSI
anroputMiB noenHanHs JIO. Hampukian, BH3HAuUTH 3 SKUMH CTPYKTYpaMu
NOENHYIOTBCSL CJIOBa, @ 3 SIKUMH Hi, CTBOPUTH SKOMOra OUIbIIY KiJIbKICTh
CJIOBOCTIONYY€Hb 3 JJAHUM CJIOBOM.

Maiiki JIbroic npornoHye 3MiHUTH NMapaJurMy «I0Ka3aTH— 3aCTOCYBATH —
BiaTBOpHTH» (present — practise — produce) Ha «crocTepiraTd — MPHITYCTUTH—
excriepuMenTtyBaT» (observe — hypothesise — experiment). Tomy y mertoawuui
(opMyBaHHS JIEKCHYHOi KOMIIETEHIIi CTYJACHTIB 3a JIEKCHYHHM METOJOM
HEOOXiTHO BHKOPHCTOBYBATH METOJ] KOMYHIKaTHBHUX 3aBraaHb (task-based
learning). 3a JEKCHYHHIM METOJOM CTYISHT BHBYAE JIEKCHYHI 00’ €IHAHHS,
aHaNi3ye, criocTepirae, pOOUTH MPUITYIIEHHS 00 iX BAKOPUCTAHHS Ta MPAKTUKYE
BXKHMBaHHS JIGKCHYHUX CTPYKTYP Y MOBJICHHI. BaXIMBUM y KOMIUIEKCI BIpaB €
(hopmyBaHHST YMIHHS CTYZ€HTa TIOMIiYaTH Ta BUIISITH CJIOBOCTIONYYESHHSI Ta CTai
BHPA3W B YCHUX Ta MMCHMOBHUX TeKcTax (NOtiCing), a moTiM BUKOPHCTOBYBATH 1X Ha
npaktui [2].

Jnst  moKpalleHHs  aBTOHOMHOCTI — CTYIEHTIB  BHKJagady  BapTo
320X04YyBAaTH iX JI0 BUKOPHCTaHH: OHJIalH-cioBHUKIB(collocation dictionaries) aus
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MOIIYKY 3HaUY€HHs! HOBUX CJIOBOCIIOJIydeHb abo cranux BupasiB. Pobora crynenra
3 CJIOBHHKOM Ta HMOTO BJIAaCHMH MHOIIYK HOBHX CIIOBOCIIONYYEHb Ta JIEKCHYHHUX
CTPYKTYp 31 3HAHOMHMH HOMY CJIOBaMH PO3BHBA€ HOro KpUTHYHE MHUCICHHS Ta
JlorioMarae CTyJeHTy po3yMitu anroputmu noegsanss JIO B iHo3eMHiit MOBI.

JlexcnuHi 00’emHaHHA MICTATH Y c00i TpaMaTHKy iHO3EMHOi MOBH, sKa
CIpUHMAaEThCS Ha MMPHUKJIIAl CXOKUX CTPYKTYp IHTYITHBHO. Hanpukias, BUBUMBIIT
supasu «he felt stressed» i «he felt embarrassed», crymentr me Oyme
BHKOPUCTOBYBATH y iHIINX BHpa3ax 3 giecioBoM «feel» 3Boporroro 3aiimenHuka
«myselfy, 1o € THIIOBOIO MOMIIKOI YKpaiHOMOBHHX CcTyaeHTiB. Ha nomartok, y
[MX BUpa3ax Mpe3eHTOoBaHa Jpyra Gopma HempaBuiibHOro aiecnoBa «feely. Takum
YMHOM, CTYJICHTH MOXYTb BHBYHMTH HENPaBWIbHI JIi€CIOBa 4Yepe3 IX JEKCHUUHI
00’€IHAaHHS 3 MOJAJIBIIAM PO3YMIHHSM IX JIEKCHYHOTO MOTEHIaly Ta CIEKTPY
BUKOPHCTAHHS y PI3HUX MOBJICHHEBUX CUTYAIIisIX.

JlekcnuHi 00’ €tHaHHS HEOOXIHO MPE3EHTYBATH Y Pi3HUX KOHTEKCTaX 1y
pi3HUX MoenHaHHAX. Hampukiaz, sKIIO CTYACHTH BUBYAKOTH Bupas: «He lost his
keysy, okpim 1aHOTO BHpa3y IM HEOOXiTHO PO3YMITH, ILIO BTPATUTH MOYKHA HE JIUIIE
MmarepianbHy piy, a 1 abcrpakthi pedi Texx (he lost his interest, he lost his temper, he
lost his job). YacTtkoBo cranmi BUpa3W HEOOXITHO NMPAKTUKYBAaTH y BIIPaBi Ha
MiICTAHOBKY 31 CXOXKHMH CIIOBaMH y iX CTPYKTYpPHHUX JIEKCHYHHUX 00’ erHaHHAX. Ha
KOKHY CTPYKTYPY BHUKJIaJiau HaJa€ CTyJIeHTaM He Ouiblle M'STH NPHKIAAIB iX
BUKOPHCTAHHS.

Xo4a BIPOBA/DKEHHS JIEKCHYHOI'O METOJY y METOJMKY BHKIIAJIaHHS
1HO3eMHOT MOBH Ta y HaBYaJIbHHUII IPOIIEC HE 3yMOBIIIOE PAJIMKAILHUX 3MiH, HOTO
IMIIEMEHTAILisl IPU3BOJUTH IO KyMYJISITUBHOTO eeKTy, sikuii 3a0e3neuye mBHIKe
3aCBO€EHHS CTYJICHTAMHM JIEKCHYHHUX CTPYKTYP Ta HaBya€ iX MOMIdaTH, aHAIi3yBaTh
Ta PO3YMITH adropuT™Mu noeaHanb JIO B iHO3eMHIN MOBI.

Jlireparypa:
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Mpyscunoecoka Inna

HABYAJIbHI CTPATEI'TI BUBUEHHS IHIHOMOBHO1
JIEKCUKH

Y4HI MOXYTh TOKPAIIUTH CBOi BMIHHS, SKIIO iX HAaBYAIOTh Pi3HUX
CTpaTeriil Ta IPUITOMIB BUBYCHHS JICKCUKH. J{JIs yUHIB BBXKIIMBO MaTH MOXKITUBICTb
BUOpatn HaiOimpm edekTuBHY s cebe crpaterito. Po3poOHMK cTpaTteriit
HaBYaHHs CJIOBHHUKOBOrO 3amnacy, I1. Helimen ta . Hpl0TOH cTBEpIKYIOTH, 110
cTparerii HaBYaHHS CJIIOBHUKOBOTO 3allacy IOBMHHI: BKJIIOYAaTH BHOIp CTparerii,
TOOTO HAsIBHICTB KiJILKOX CTpaTerii Ha BUOip; OyTH CKJIQJIHUMH, a CaMe CKIIaAaTHCs
3 KUIbKOX eTamiB Juis ii OBOJIOAIHHS, 3a0XO4YyBaTH O 3HaHb Ta HAaBYaHHS; Ta
MiBUIYBaTH €(EKTUBHICTh HABYAHHS BUKOPUCTAHHS JIEKCHKH [4, c. 238].

3rigao 3 A.M. llykinuMm, cTpaTeris — Ii¢ OJUH i3 CIOCO0IB HaOYTTs,
30epeKeHHSI Ta BUKOPHCTaHHS iHpOpMAIlii, sIKa I0IOMara€e JOCATHEHHIO IEBHOI
Metn [2, c. 325]. B cBow depry HaBUalbHY CTpaTEril0 BU3HAYAKOTH 5K
OpraHi3oBaHY, IILIIECTIPSIMOBAHY i peTyIbOBaHY MOCIITOBHICTh BU3HAYCHUX Mil, AKi
BUKOHYIOTh yUHI MiJl 9Yac HAaBYAIBHOI MiSUTBHOCTI, U1 TOTO MO0 BHUBYCHS CTAJIO
JermmM, OLThIT MBUAKIM Ta edektuBHNM [1, c. 11].

I1. He#iun Ta II. Meapa BuaiisiiOTH YOTHPHM OCHOBHI CTparerii, siki
JIOTIOMAraroTh 3HAWTH 3HAUEHHS HEBIIOMUX CJIB 1 IIBHALIE 1X 3amam'sTaTtu. J[o mux
CTpareriii HaJie)KaTh BU3HAUYEHHS 3HAYCHHS CJIiB 32 KOHTEKCTOM, BUBUESHHS CIIiB 3
JIOTIOMOTOI0 KapTOK, BHBYEHHs MopdeM Ta BHKOpHCTaHHs ciioBHMKa. lle Bce
e(eKTHBHI CTpATETii, SIKi IMUPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS. OCKIIHKH BOHH 3a0€3eUyIOTh
JIOCTYII IO BEJIHMKOI KUTBKOCTI CIiB, IM CIiJl MPUIUIATA 3HAYHY YaCTHHY Yacy B
KJaci. YUHi MMOBUHHI JOCSTTH IIEBHOTO PiBHSA MaWCTEPHOCTI Y BUKOPHCTaHHI ITUX
ctpateriii. Lli cTtpaTerii KOpUCHI 7S 9aCTO BXKUBAHUX CIIiB, 1 BOHH MAalOTh Ba)KJIMBE
3HAYCHHS JJIS PIAKO BXKHUBAHUX CIiB. OCKIIBKH € THUCSYi PIIKO BKUBaHHX CIIB, i
KO>KHE CIIOBO TPAIIIEThCS IOCUTD PiAKO, BUKJIaAadi He HOBUHHI BUTPAYaTH dac Ha
iXHe HaBYaHHS B Kiaci. HaromicTh BuUWTeNi TOBHHHI TPOBOJWUTH HAaBUYaAHHS
cTparerii, mo0 y4Hi MOTJIM CaMOCTIHHO BIIOPATHCS 3 IIUMH cloBamH. Bukiagadi
MOBUHHI MO-Pi3HOMY PO3TIISAATH CJIOBA, 10 MAIOTh BUCOKY Ta HU3bKY YaCTOTHICTh
BXKHMBaHHs. SIK BUMTENb, TaK I yUeHb MIOBHHHI 3HATH, HAa CJIOBaX SIKOT YaCTOTHOCTI
cig chokycyBaTH yBary. YacTo BXKHBaHI CJI0Ba 3aCIyTOBYIOTh Ha OUTBIIY yBary 3
00Ky BHKiagaya. Koy BOHM BUBYEHI, BUKJIaa4 TIOBHHEH 30CEPEANTHCS HA TOMY
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1100 HABYMTH CTYICHTIB KOPHUCTYBATHCS CTpaTerisiMd BHBYCHHS W poOOTHM Hal
pimko BXUBaHUMHE cloBaMHu. [3, c. 44-46]

[lepa 3 crpareriii, BU3HaYeHHS 3HAYCHHS CJIIB 32 KOHTEKCTOM, € JIOCUTh
pe3ynbratuBHOIO. 1106 omanyBatu crparerito Ta e)eKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH i,
y4Hi MOBHHHI 3HaTH 95-98% 1nexceM y TEKCTi. A OTKe, I TOTO, 00 370TagaTucs
3HA4YCHHS HEBIJIOMOTO CIIOBO, HEOOXigHa HAsBHICTH OIOPHOTO KOHTEKCTY.
PesynbraTi BUKOpPHCTaHHA L€l CTPATETIl CIiJ PO3TIIAAATH 3 TOUYKH 30PY TOTO, IO
BUBYCHHS OyIb-SKOT'0 KOHKPETHOTO CIIOBA € CYKYITHHM nponecoM. HaBuaHHs yuHIB
CTpaTerii BU3HAUCHHS 3HAYCHHS CIIB 32 KOHTEKCTOM NOBHHHO OYTH YacCTHHOIO
3arajJbHOTO PO3BUTKY HAaBHYOK CIyXaHHs Ta YWTaHHI. HaBwyaHHs crparerii
MOTPIOHO TPOBOAWUTH NPOTATOM JAEKIIBKOX THXHIB, TMOKH y4YHI HE 3MOXYTh
BU3HAYATH 3HAYCHHS CJIIB HE TIOPYLIYIOUH MPOLIEC YUTAHHS.

HacrymHa ctparerisi BUBYEHHS CIIiB 3 JIOTIOMOTOI0 KapTok. He3axarouu
Ha Te, o Taka (hopMa HaBYaHHS, SIK PaBHJIO, HE Ma€ 0araTo MO3UTHBHUX BIITI'YKIB
3 OOKy BHKJIAadiB, JOKa3H MOCITIKEHb, IO MiATBEPIKYIOTh ii e(EeKTHBHICTb, €
cyrteBuMH. CTpaTeris BUBYCHHS CJIIB 3 JONOMOIOK MOp(EeM € NOCHTH CXOXKOI.
11106 BUKOPUCTOBYBATH LII0 CTPTETiIO, YYCHb IIOBHHEH 3HATH MOP(EMH, SIKi 4acTo
3aCTOCOBYIOTECS JJISI TBOPECHHS CITiB aHTIIIHCHKOI MOBH (YacTo BKHBaHI IpedikcH,
Taki sk UN-, re-, mis-; kopewi -aud-, -phon-, -dict-; ta cydikcu -ly, -er, -able, ta
1HIII ) TOBMHEH BMITH PO3Mi3HABATH 1X y PI3HUX (POpMax, KOJIM BOHH 3yCTPIUatOThCs
y CJIOBaX, i MIOBUHEH BMITHU CITIBBITHOCUTH 3HAYCHHS YACTHH 0 3HAYCHHS I[1JIOTO
cioBa. SIk 1 Bci cTparerii, Ui 1IbOTO MOTPIOHI HABYAHHS Ta MPAKTHKA.

bararto y4HiB HE BUKOPHCTOBYIOTh CJIOBHHKHU TaK €()EKTHBHO, SIK MOTJIH O,
i TOMYy HaBYaHHs cTpaTerii BUKOPHCTaHHS CIIOBHHUKIB MOXE MaTH KOPHCTb.
BukopucraHHs ClIOBHHKA nependadae HasBHICTh JOJATKOBHX HABHYOK, TAKUX SIK
yuTaHHS (POHEMATHYHOI TPAHCKPHUIIII, iHTepIpeTais rpaMaTHIHOI iH(opMaIlii,
BUKOPHCTAaHHS IPHUKJIAAIB, Ul TOTO 1100 00paTh npaBuiibHE, 3HAYCHHS.

HaBuyaHHs y4YHIB CTpaTeriiM BHBYCHHS Ta BHKOPHCTAHHS JIEKCHKH
BUMarae OILIHEHHs BMiHb Ta 3HaHb YYHIB, JUIs TOr0 o0 po3poOHTH Hporpamy
HaBYaHHS CTPATEriii Ta JOMOMOITH YYHSM e(EeKTUBHO iX BUKOPHCTOBYBATH.

AHani3 HayKOBO-TIEIAroTi4HOI JITepaTypd [O3BOJMB HaAM IHTH
BHUCHOBKY, IO KOXXHAa 3 OIKCAHMX BHWIIE CTpAaTeriii € epeKTUBHUM 3aco00M
BUBUEHHS JIEKCHKH, SIKI MOYKHa BUKOPUCTOBYBATH B MPOILIECi BUBYEHHS CIIiB.

Jliteparypa:
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Iaciunux Temana

APPROACHES TO TEACHING PRONUNCIATION FOR STUDENTS OF
THE FOREIGN LANGUAGE DEPARTMENT

Teaching pronunciation for students of foreign language department might
be found particularly challenging. To learn the pronunciation of English students
need:

o Centralized support and instruction. We can't believe students can quickly
learn good pronunciation without specific instruction, the way many younger
learners do.

o Time and endurance. They may and do respond well to the teaching and
practice of pronunciation, but changes do not occur overnight. Learning
pronunciation isn't like learning a new vocabulary item: it takes a lot of practice,
and changes can be gradual and variable. Continuity. Good pronunciation is
essential whenever we speak but it takes time to learn. This means that we should
pay attention to pronunciation continuously both inside and outside the classroom.
o Trust. Adults may not realize the extent to which people find their
pronunciation difficult to understand because of the influence of their first language.
Therefore, they need plenty of opportunities to listen to English, focus on reliable
models, and notice how different their pronunciation may be.

That’s the way students need other approaches to teaching pronunciation.
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1. Start on the lower floors. Pronunciation care should begin on the first day
of learning a language. Beginners need pronunciation just as much as experienced
learners do and early beginning helps them fix pronunciation problems in their
learning. Also, an early acquaintance with some of the building blocks of
pronunciation, however basic, can help learners realize that English is not a phonetic
language, and this can help with writing and grammar development too.
2. Be proactive. Teaching pronunciation is not about 'fixing mistakes,' but
rather 'teaching how to say' should be considered. It's about creating examples and
helping students become more aware of what English sounds like so they can say it
on their own, not just in school but also in their everyday usage of language outside
the classroom. Also, it is important to explain how and where the sounds can be
produced (stress on articulation organs)
3. Train ears and mouths. We are still too literate and we fail to train our ears
for listening and our mouths for communicating. Resist the temptation to
immediately write down every new word on the board or to get students to practice
dialogs through reading. It is only by educating our ears and mouths to work in
English without constantly reading and writing that we can promote effective
pronunciation in spontaneous speech.
References
1. UNDERHILL 2005: Underhill Adrian. Sound Foundations: Learning and
Teaching Pronunciation. Oxford: Macmillan Education, 2005.
2. Yates, Lynda 2009: Linda Yates. Give it a go: teaching pronunciation to
adults. Macquarie University, 2009

Camiiinenxo Onena

JIHTBOCEMIOTUYHUI AHAJI3 AHTJIOMOBHOI'O PEKJIAMHOI'O
TEKCTY 'OJUHHUKIB VACHERON CONSTANTINE

TekcT 1 imrocTpanis B peKJIaMHOMY IOBiIOMJICHHI HE MOXXYTb iCHyBaTH
OJIH 0€3 0/IHOT0, OCKUIBKH YKOJIEH 3 IIMX JIBOX MapaMeTpiB He € CaMOJIOCTaTHIM. P.
Bapt 3a3Ha4aB: «.. TOBOPUTH MPO HaNIy IUBITi3allil0 K Mpo" IUBITi3allio
300pakeHb " He IIIKOM CIIPaBeIIUBO, aJKE TEKCTBOBE TIOBIIOMIICHHS € BarOMOIO
CKJIAJIOBOIO OYAb-SIKOi CTPYKTYpPH, III0 Ma€ Ha MeTi nepepavy iHopmanii». byns-
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SIKWH TEKCT, BKJIFOYAIOUH PEKIaMHHM, [IOCTAE Mepel HAMHM «SIK CKJIaJHUH ITPUCTPIH,
mo 30epirae pisHoManiTHi Komm» [1, C. 616]. Ilpuctpoem, 1m0 KOAY€E TEKCT,
BUCTYIIA€ MOBA. Byib-sIK1Mii TEKCT MacoBUX KOMYHiKalii noTpeOye nemmudpyBaHHs
fioro ceHcy perumieHToM [2, €. 227]. B peknami 3BUUHA U1 CEMIOTHKH (Gopmyia
«crokuBad gemmppye» Moxe OyTH 3 yCmiXoM 3aMiHEHa Ha OUTBIN TOYHY —
«CHOXMBA4 CIIKYEThCSI 3 TEKCTOM». HamoBHeHHA ocTaHHBOI (opMynn
00yMOBIIEHO CIIEII(IKOI0 PEKIAMHOTO TEKCTY, 3MICT 1 (YHKIIIS SKOTO TOB'A3aHi 3
ITBOBOIO Ay TUTOPIEIO.

Pexnamua kammanis 6peany Vacheron Constantine 3i ciioranom — More
than 250 years of uninterrupted history ... dedicated to perfection wacrto
BUKOPHCTOBYE CTHJIICTUUHHMN NPHIHOM aio3ii B pekiIaMHHUX Tekcrax. Hampukmnan:
When Wolfgang Amadeus Mozart composed "The Magic Flute", Vacheron
Constantin was 36 years old [3]. [late TBep/pKEHHS MMAKPECITIOE CTATyC KOMIIAHIT,
SIK TIepIo], 110 OyJia yTBOpEeHa B TaHOMY CETMEHTI, CIoraHOM OpeHay € ¢pasza —
The world's oldest watch manufacturer. Amro3ist B maHiii pexiiaMi 3aCTOCOBYEThCS
no Bigomoi omepu B.A. Momapra «YapiBHa ¢uielitay, B MOMCHT HAITUCAHHS SKOT
Openn Bxe 36 pokiB icHyBaB Ha pHHKY. KpiM IIhOTO, aBTOpH PEKIAMHOTO
MOBIIOMJICHHSI 3a JIONIOMOTOI0 METa(OpHYHOrO TOPIBHSAHHSA TOJWHHUKIB 3
KITaCHYHUM MY3WYHHM TBOPOM XOTIIM MiAKPECIUTH BaroMicTh T'OAWHHHUKOBOI
Mapkd B CycHiIbCTBi. TakuM 4YHMHOM, KOHOTATHBHOKIO CKJIAJOBOI JaHOTO
pekyaMHOro noBiziomieHHs € ¢pasza: Hama mapka icHyBaia o KJIaCHYHHX TBOPIB
B.A. Morapra i ipejicTaBiisie TaKy 3 MIHHICTB IS CYCiJIbCTBA, SIK TBOPH BEIIUKOTO
KOMITO3UTOPA.

Jlana pekjaMHa KaMIaHisl TAaKOX BUKOPUCTOBYE 1 1HIII amto3ii, MeTadopu
Ta moBTopH, Hanpukian: 1825. When the world's first railway was inaugurated in
England, Vacheron Constantin was 70 years old; 1776. When the U.S. Declaration
of Independence was signed, Vacheron Constantin was 21 years old; 1874. When
the Impressionist painters scandalized Paris, Vacheron Constantin was 119 years
old; 1889. When The Eiffel Tower was build, VVacheron Constantin was 134 years
old; 2003. When the human DNA was discovered, Vacheron Constantin was 248
years old; 1929. When the world's first lens camera, the legendary Rallerflex, was
launched, Vacheron Constantin was 174 years old; 1911.When the Lost City of the
Incas was discovered in Peru, Vacheron Constantin was 156 years old [3]. V Bcix
pEeKIaMHUX TOBIJOMJICHHSX JaHOI KaMIaHii TOJWHHUK IOPIBHIOETBCA 3
YHIKQJIbHUMH TTOJISIMH B 1CTOPIi JIf0IcTBa. BUIBII TOTO, aBTOPH MiIKPECIIOIOTh TOH
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(baxT, 10 NpejcTaBlieHa MapKa 3'siBHIacs HabdaraTo pasiuie, HiK BiIOYIUCs AesKi 3
HHX, 110 TOBOPHUTH CIOXKMBAYEBi PO HAJIMHICT 1 YHIKaJBHOCTI JaHOTO OpeHIy,
KM TTaM'satae 0311y COIiaIbHUX SIBUII 1 BaKIIMBUX MOMEHTIB B iCTOPIT JIFOACTBA.

TakuM 4YMHOM, peKJIaMHI TEKCTH Li€l KOMIIaHii BUKOPUCTOBYIOTH B CBOIX
KOHOTATHBHUX MOBIJOMJICHHSX iZ€F0 TPagMMiHHOCTI TOPrOBOI MapKH, Ky BOHH
BHPaXAIOTh Yepe3 perpe3eHTAII0 YHIKAIFHOCTI BiKy OpeHy, a TAKOX depes i1ero
CIaIKOBOI TIepenadi Tpaguiii BHPOOHMIITBA BiJ IOKOJIHHS 10 TOKoNiHHA. Ha
HeBepOATFHOMY PiBHI HaifgacTillle 3aCTOCOBYIOTECS 00pa3d BiIOMHUX iCTOPUYIHUX
0COOHCTOCTEH, IUTATH 3 KJIACHYHUX TBOPIB, 200 5K 3raJlKd MO iCTOPHYHO BayKIHBI
noxii. Ha BepOanbHOMY piBHI ifies YHIKaIbHOCTI OpeHIy BUPAXaE€ThCS Yepe3
BUKOPHCTAHHSI TAKHX 3aC00IB CTHJIICTHYHOI BUPA3HOCTI, SIK MeTadopa, aro3is Ta
MIOBTOD.

Jliteparypa :
1. bapr P. U30panusie padbotel. Cemuoruka. [Toatuka. Mocksa, 1989. 616 c.
2. Copoxun IO.A., TapacoB E.®. KpeonmzoBaHHBIE TEKCTHI M HX
KOMMYHHUKaTHBHAs QyHKIUA. Mocksa, 1990. 227 c.

3. Vacheron Constantin Watches [Enexrponnuit pecypc] : [Be6-cair].

Emextponsi JIaHi. Pexnm JOCTYIIY:
https://www.thewatchcompany.com/vacheron-constantin/ (mata 3BepHeHHS
14.05.2020)

Caynko /iana

OCOBJIMBOCTI KOHLEITY «BJAJA» Y CYHACHOMY
AHTJIOMOBHOMY MACMEIIHHOMY JUCKYPCI

Konnent BJIAJIA BimHOCHTBCS A0 KaTeropii CTIHKUX (Mae CTaHAAPTHY
nekcnuHy — Qopmy  peamizamii), = KOMYHIKaTHBHO-akTyaJbHUX  (IIOCTIHHO
BUKOPUCTOBYETHCSI HOCISIMH MOBH) 1 yHIBEpPCAJIbHHUX (3yCTpiHaeThcs y OaraTbox
MOBaX i KyJbTypax) KOHIIENTiB. [TOHATTS «B1aay» BiTHOCUTHCS 10 0a30BUX OHITH
1 managa€ ImiJ BH3HAYEHHS «KJIFOYOBOI'O CJIOBA», a caMme. BIOHOCHUTHCS 10
3arajJbHOBXXKHBAaHUX CJiB, BXOJWUTh B II€BHY CEMaHTHYHY OOJACTh 1 YacTo
3ycTpidaeTbcsi y (dpaseonorii i Qompkiopi. Brmama € Takok HOMiHOBaHUM
KOHIIETITOM, SIKUH PEeNPe3eHTYE TUTbKH OJHY JeKCHYHY oauHumio [1].
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SAnpom konuenty BJIAJIA ciig BU3HATH HATSIIHO-YYTTEBUH 00pa3
(Hanpuxiiazn, oOpa3 Mpe3ueHTa Yi FOJIOBHOKOMaH[yBaya); ‘0a30BUMH LIapaMu’ —
CEMaHTHYHI O3HAKH, BCTAHOBJCHI HAa MIATPYHTI BUBYCHHS YCIX MOXIHUBUX
BIJITIHKIB 3HAYEHHS JICKCEMU POWEr, BHUSBICHHX Ha MiAIPYHTI KOMIOHCHTHOTO
aHaJi3y JeKceMH Ta ii CHHOHIMIB Il aHTOHIMIB, a TaKOX iX BXXKMBaHHS y TEKCTi;
IHTepIpeTaifHUM TI0OJeM KOHIIETITY — HAacTaHOBH, OI[IHKA Ta BHCHOBKH,
BiJI3epKaieHi B MPHUCTIB’ X Ta adopH3Max.

MopansHo-eTdHa o3Haka KoHmenTty «BJIAZTA» / «POWER»
BUpaxxaeTscs imenuukamu (honesty, integrity, kindness) i nmpukmeraukamu (hard-
working, strong, trusting). Ha cunTakcm4HOMY piBHI MEpeBaXXarOTh OKpeMi
JIEKCEMH, a TAaKOK citoBocmonydenns (System of conviction, knowledgeable people)
i GLIBII PO3IIMPEH] BapiaHTH acOIiaTHBIB B aHTTiCchkOMY BapianTi: doing the right
thing, sympathy with other people [3].

Jlexcema power Mae TaKOX 3HaUeHHs «a State or country, esp. one viewed
in terms of its international influence and military strength» [2], sike akryamizye
OJHOYACHO Bl KOHLENTYyalbHI O3HaKM — «Blajga / BIUIMB» Ta «KpaiHa». B
AHIJIOMOBHIN KapTHHI CBITY TpauLiiiHO AepkaBu nmoaitstoTeest Ha middle powers,
regional powers, great powers, world power, superpowers, small powers. Xoua
YITKUX KPUTEPiiB IHOTO MOAUTYy HE ICHY€, JO yBarWm 3BHYAHO OepyThCS Taki
(axTopw, sik reorpadiyHe MOJI0KEHHS, HACEJICHHs, EKOHOMIKa, IPUPOJIHI pecypcH,
BICHKOBHIA MTOTEHIIAJI, MiCI[e B CHCTEMI MIKHAPOIHUX BiTHOCHHHU, OOJHNYYS HAI
(geography, population, national identity / character, diplomacy, resources,
economy, military potential) [2].

CUHOHIMAMHM JIEKCEMH pOWEr, IO aKTyalli3ye MOTEHLIHHY 3/aTHICTbh
006’exta / cy0’exTa (pisuuHOrO CBITY CipuuuHATH neBHU edekT, € force (dizuuna
cuna), energy (emeprisi), strength (cmara), might (mine). Anamiz pedininii
TIYyMAauHUX aHTJIOMOBHHUX JIEKCHKOTpaidyHUX Kepen CBIIYNTH IPO HACTYIHI
CEMaHTHYHI BIZIMiHHOCTI MK WICHAMH IIEOTO CEMAaHTUYHOTO PSIy: POWer 03HavYae
NOTEHIIHY 4K peanizoBaHy (i3M4YHY, MEHTAJIbHY, J[yXOBHY 3IaTHICTH 0 Iil 94U
nporuzii; force axmenrtye yeary Ha pesyibTaTuBHOMY edekTi peamisarii miel
3[aTHOCTI; ENergy TpaHchopMye 3AaTHICTh ¥ MPOAYKTHBHICTH B poboTi; Strength
BIAHOCUTBCS JO SKOCTI / BJIACTUBOCTI 0OCOOM 4YHM HEKHUBOIO 00’€KTa, II10
YMOXITUBIIIOE peajli3aliifo 3JaTHOCTI MiATH ab0 MPOTHIISATH HAUpy3i, THCKY UH
arpecii; might mae Ha yBa3i BeNMKHiA CTYIIHB 30aTHOCTI 0 [il 4¥ MpoTH il a60
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Brnana B auckypei Moke BHCTYNAaTH B PI3HHMX IHOCTacsx: sSIK 3MiCTOBHa,
KOTHITUBHA, COLIOJIIHIBICTUYHA, PUTOPUYHA 1 NMparMaTH4YHa Kateropis. Brmana sx
3MICTOBHA KaTeropis CKJIaJa€ MpeAMET CIIJIKYBaHHS, TEMY PO3MOBH 1 B I[bOMY
IUIaHI L[5 KaTeropis BHUCTYyNAae SK MPOSB MOBHOI KOHLENTyati3auii Biajau.
Konnenrocgepa
«Power» sk 00’eKkT pedieKcii BUSIBIAETHCS Ty)Ke 3HAUYIIAM ISl TIOJITHIHOTO
miuckypey. IleBHI TpeNCTaBHUKH BIaad HEPIOKO BHUCTYMAIOTh 00’ €KTOM
OCMHUCJICHHSI, IHTepIIpeTallii i KpUTHKH. Tak, HapUKIIal, JTiHrBajIbHA iHHOBaIis SOft
power mo3Hayvae i Haa3BUUAHHY pe3yIbTaTHBHICTb.

BucnoBok. Otxe, xontent BJIAJIA BiZHOCHTBCS 70 KaTeropii CTIHKUX,
KOMYHIKaTHBHO-aKTyaJIbHUX 1 YHIBEpCalbHMX KOHLENTIB. MopajbHO-eTHYHA
o3Haka koHuenrty «BJIAJIA» BupakaeTbcsi IMEHHHKaMH, NPUKMETHHKAMH,
OKpEeMHUMH  JIKCeMaMH,  Olbll  CKJIaJHAMH  CJOBOCIOJNYYEHHSIMH  Ta
CHHOHIMIYHMMHU JIEKCEMH POWeET, L0 aKTyali3ye MOTEHLIHHY 3/1aTHICTh 00 €KTa /
cy0’exTa (i3UIHOTO CBITY CHPUYHHATH ITEBHUH e(eKT.
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Cegepin Bikmopin

CONTEMPORARY ANALYSIS OF POLITICAL DISCOURSE: A
LINGUISTIC ASPECT

Linguist’s attention has been drawn to the issues of communicative power
textures, strategic orientation and pragmatic situation of discourse modeling. In this
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case, language units are most often studied in a communicative-pragmatic aspect.
The current stage of the development of discourse is characterized by the integration
of two main areas of study: the communicative and activity approaches. The
communicative approach is associated with the expansion of the spheres of
language functioning [3, p. 7]. Within the activity approach, researchers define the
discourse as a social construction of reality and a form of expression of knowledge,
with language acting as a means of realizing human activity in cognitive and social
perspectives. Researchers, engaged in the activity approach, distinguish different
types of discourse: evaluative, argumentative, scientific, political, and others [3, p.
11].

Political discourse expresses the interrelation between man and society and
is functionally oriented to the formation in the recipients of a particular picture of
the world or outlook [2, p. 26]. The study of communication as a process that occurs
through the complex interaction of verbal and non-verbal units reveals the role of
speech aids in the realization of their communicative and pragmatic function. These
aspects of discourse were explored by F. Batsevych, and other researchers [1, p.
24]. As J. Tulis notes public political speeches through a detailed description of a
particular social or political situation are the means of forming a certain mood that
leads to certain actions on the part of the recipient [5, p. 12]. The main intention of
political discourse is the need to express one's vision of the world and persuade the
addressee to believe the speaker.

According to O. Issers, any communication is under the pressure of two
permanent factors, namely: efficiency and social inheritance [2,p. 105]. The author
distinguishes cognitive and supportive strategies of political discourse. Cognitive
strategies imply: influencing behavior, way of thinking, and the scale of values.
Tactics that influence personal behavior include: speech subordination tactics
(request, order), tactics of advice, warnings, threats. Speech tactics, aimed at
interpreting the situation, include reduction tactics and complications. Impact on the
audience values scale is realized through speech and excuse, reprimand, and
discrimination tactics [2, p. 106-107]. Researches in the field of logistics point to
the existence of the following laws for the construction of political discourse:
compliance with the tactics of politeness, avoidance of direct threat, persuasion
through logical presentation of information [4, p. 154].

Summing up, the choice of the language means, cognitive and supportive
strategies, and tactics as a means of achieving the goal of communication play an
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important role in political discourse. Political discourse affects the formation of
social and political knowledge in the population.

References

1. baneswmu @.C. OcHOBH KOMYHiKaTHBHOI JiHrBicTHKH. KuiB, 2004. 344 c.

2. HUccepc O.C. KoMMyHUKAaTHBHBIE CTPAaTeTHH M TAKTHKH PYCCKOW pedH:
MoHorpadusa. Mocksa : JIKH, 2008. 288 c.

3. Hocraukosa JI.B. [Tpocoaus n monuTHIecKuii IMUAIK opaTtopa: aBToped.
muce. ... kaag. ¢unoin. Hayk: 10.02.04. Mocksa, 2003. 22 c.

4. Burgoon J. Nonverbal behaviors, persuasion, and credibility. Human
Communication Research. 1990. Vol. 17, Nel. P. 140-169. DOI:
10.1111/j.1468-2958.1990.th00229.x

5. Tulis J. K. The rhetorical presidency. Princeton, 1998. 224 p.

Tenesamioxk Okcana

THE LEXICAL AND SEMANTIC FIELD OF THE CONCEPT
"HAPPINESS" IN THE ENGLISH LANGUAGE

The language reflects the cultural and national mentality of the people.
Every native speaker is also a native speaker of culture, so language signs acquire
the ability to perform the function of cultural signs and thus serve as a means of
representing the basic attitudes of culture.

Within linguistics, disciplines that study language in close connection with
human consciousness and thinking, culture and the spiritual life of peoples are
distinguished. One of them is linguoculturology (from lat.: lingua-language, logos-
science, teaching) as a scientific discipline of synthesizing type, considering culture
and language in language units.

Within the framework of this trend, the study of linguocultural issues is
becoming more and more relevant. The linguocultural approach to the study of the
emotional sphere and its verbal representation allows us to identify the special logic
inherent in the bearers of a particular linguoculture. It should be noted that the
concept is the object of scientific discussions not only among linguists, but also
psychologists, cultural scientists, and philosophers.
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According to etymological dictionaries, it is established that the concept of
“happiness” is formed from the middle English “hap” meaning chance or luck. The
adjective happy and the noun happiness were formed in a suffixal way. We can also
see the remnants of the prefix “hap” in words such as perhaps, happen, happy,
hapless, unhappy, happiness and happenstance. This origin of the word “happiness”
indicates that there is a certain element of chance in the meaning assigned to it [2].
Later, at the end of the fourteenth century, the feeling of very glad was displaced by
the old English words “eadig” and “geselig”. In the 1520s, the old English word
“blide” survives as “happy”. From Greek to Irish, in most European languages, the
concept of “happy” from the very beginning was invested with the meaning of
“lucky”. The exception is Welsh, where this word was used primarily as “wise” [2].

The etymological portrait of the studied nominees is presented quite fully
since the initial basis of the word is indicated. The data of etymological analysis
show that happiness in the picture of the world of the English is more often
understood as luck, when circumstances develop successfully, often independent of
personal efforts and merits of the person.

A comparative characteristic of the synonymous series of the studied
nuclear lexeme of the concept “happiness/happiness” is some words: bliss,
blissfulness, content, contentedness, contentment, delectation, gratification, delight,
enjoyment, satisfaction, felicity, joy, joyousness, joyfulness, jubilee, cheerfulness,
cheeriness, cheer, blithesomeness, gladness, lightheartedness, exhilaration, elation,
exuberance, high.

As noted by S. G. Vorkachev and E. A. Vorkacheva, “the semantic
representation of the concept “happiness” in English lexicography is focused mainly
on the adjective “happy” [3]. The analysis reveals the ethnic and cultural
differences. Based on the data from English dictionaries, we determine that happy
means feeling or expressing pleasure, contentment, satisfaction.

All in all we have analyzed the lexical and semantic field of the concept
“happiness” in the English language. The study of this concept in modern linguistics
is still open, despite the many numbers of ongoing studies [1].
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Toxan Temsana

KPUTEPII BIIGOPY HABUAJIbHOI'O MATEPIAJTY JIJIs
®OPMYBAHHSA JEKCUYHOI KOMIETEHTHOCTI
CTBPIIOKJIACHHUKIB

3 PO3BUTKOM METOJMKH HAaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB Ta JIOCTYITHICTIO
MaTepialiB 3aBAAKH TTI00aBHIN Mepexi [HTepHeT, mporiec Horo momyKy, 3 OXHOTO
00Ky, CTaB 3HAYHO IIBUALINM Ta JIETIINM, a 3 1HIIOTO, BUMArae 4iTKUX KpUTepiiB
fioro BinOopy. @opMyBaHHS JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI € OJHUM i3 KIIIOYOBHUX
3aBJaHb Y HaBUYaHHI IHO3€MHUX MOB, TOMY ii PO3BUTKY BapTO IPHIUIATH OCOOIUBY
yBary. Meroro ¢popMyBaHHS JIEKCHIHOT KOMIIETEHTHOCTI € OBOJIOAIHHSA JICKCHYHUM
MarepiaJioM Ta TPaKTHYHUMHM HaBHUYKAaMH HOrO BUKOPHCTaHHS B MOBJICHHI 3
MEBHOI0 KOMYHIKaTHBHOIO METOI0.

VY mnpoueci (opMyBaHHS JIEKCHYHOT KOMIIETEHTHOCTI, BRXKJIMBE MIiCIe
MOCI/Ia€ JIEKCHYHHUA MIHIMYM, SIKM TOBHHEH BIANOBIAATH HABYAIIbHIN IPOTrpami Ta
PIBHIO MOBHOI MHiJATOTOBKHM YYHIB BIAMOBIAHOTO CTYICHsS HaBYaHHS. JICKCHUHMI
MIHIMyM BH3HAQUYa€ThCs YKJIaJadyaMW HaBYAJILHHUX IIPOTpaM, a TaKOX aBTOpaMu
MIKITBPHUX ~— MIPYYHUKIB.  3alpOIIOHOBAHWHA  JIGKCHYHHH ~ MiHIMyM  Mae
pEeKOMEHAAIIHUI XapakTep, ajle He € OCTATOYHUM, BiH Mae OpaTHCh BUMTETIEM 3a
OCHOBY IIpH BimOoOpi JekcwmyHOro Matepiamy. Xoda TpoOieMor Bigbopy
HaBYAIBHOTO MaTepiary 3aiiMaiuch 6arato JIOCIiTHUKIB, Takux sk C. B. CmouriHa,
H. B Cscpka, H. I1. )KoBTioK Ta iHIIi, Mpobiaema Bigdopy HABYAIBLHOTO JIEKCUIHOTO
Marepiany AJisl CTapIIOKIACHHUKIB 3aJIMIIAETHCS HEJIOCTATHRO BUBUEHOIO.

IIpn Bu3Ha4YeHHI KpWTEPiiB BigOOPY JIEKCHYHOTO MaTepialy, BapTo
3BEpPTAaTH yBary Ha KIiHIIEBY METy Ta yYMOBH OpraHi3ailii HaBYaHHsI, BUMOTH
HaBYAIBHOI Mporpamu, (GaKTHYHUH piBEHb MOBHOI MiATOTOBKH yuHiB [1, c. 119].

60



BigmosimHo mo «3arampHux €Bponelchkux PexkomeHpnariii 3 MOBHOI
OCBITH: BUBYEHHS; BUKJIaJaHH; OL[IHIOBaHHS» Ha NOYAaTOK CTapIIOl KON, 3HAHHS
YUYHIB MaloTh BifmoBinatu piBHio A2+, a Hampukinni Bl+. IIpoanamizyBaBuiu
UTIOCTpaTUBHY MIKATy, 3alpOIOHOBaHY B JaHMX PEKOMEHMALisX, MOXKHA IIHTH
BHUCHOBKY, III0 TI0 3aKiHYeHHIO 1| KITacy cTapIIoKIacHUKY MOBUHHI MaTH TOCTaTHIN
JIEKCHYHUH 3ar1ac, o0 MaTH 3MOTY BHUCIIOBJIIOBATHCH HA Pi3HI TEMH, BKIIOYAIOUH
TaKOXX MEBHY JIGKCHKY HPO(ecifHOTO CHpsSMYyBaHHS, IO ITOYHWHAE 3 SABISATUCH Ha
JAHOMY CTYyTICHI HaBYaHHA. Y JaHMX PEKOMEHIALIAX TAKOXK HAroJOIIyeThCs HA
BMiHHI repedpa3oByBaTH, TOMY BapTO TEX 3BaXaTH HAa HHOTO IPH BH3HAYCHHI
KpUTEpiiB BigOOpyY HaBYaIBbHOTO Matepiany [2, ¢. 175-176].

Kpim Toro, y crapiuiii ko ocodimBa yBara npHIisieThest pOpMyBaHHIO
MNOTEHIIHOTO CJIOBHHKA, 1110 HAKOMTUYYETHCS Y MPOILECi PO3BUTKY BMiHb YHTaHHSI.
Bapro 3ayBaxkuTH, 110 JUIs PO3BUTKY HABUYOK i BMiHb YHTAHHS Ta ayIilOBaHHS,
BO)XJIMBUM TaKOX € ()OPMYBaHHs MACHBHOTO JIEKCHYHOTO MiHIMyMY, LIIO TO3BOJISIE
YUYHSM PO3Ii3HABATH Ta PO3YMITH JICKCHKY IIPH CIIPUHMAaHHI Yy)KUX TYMOK.

[Ile omarM BaXMWBUM (PaKTOPOM, IO BIUIMBAE Ha BiAOIp JIEKCHIHOTO
MaTepiaiy, € Te, 10 Y CTapIIiil ITKOJIi BAaTOMOIO JIAHKOKO Y BUBYCHI iIHO3€MHOT MOBH
CTa€e caMe caMOcCTiiiHa po0oTa CTapUIOKIACHHKIB 3 JIEKCHKOIO IIJISIXOM
YIOCKOHAJICHHA TPUHOMIB KOPUCTYBAaHHS JBOMOBHUMH Ta OJHOMOBHHMH
cioBHuKamH [3, c. 18].

Buxonsun 3 Buine3azHayeHUX (HAKTOPIB, NPOIOHYEMO OIUpATHUC Ha
HACTYIHI KpuTepil BiIOOpY HaBUAILHOTO Marepiany mpu GpopMyBaHHI JIEKCHYHOT
KOMIIETEHTHOCTI CTapUIOKJIACHHKIB, a caMe — HaBYAJIbHUN JICKCHYHUIA Marepiai
Mae:

1. nmepembayatM  PO3BHUTOK SIK PEHENTHBHUX, TaK 1 PENpPOJYKTUBHUX
HaBHYOK;

2. BIiONOBigaTH JIEKCHYHUM TeMmaM, sKi TmepeabavyeHi HaBYAIBHOIO
MpOTPamMolo;

3. BiONOBigaTH PiBHIO MOBHOI ITiITOTOBKH CTAPIIOKJIACHHKIB,;

4.  OyTH MOCWIHLHUM Ta JOCTYITHUM, 3 OJHOTO OOKY, a 3 iHIIIOTO — 3MiCTOBHHM,
[IKaBUM 1 CTUMYJITIOBATH YYHIB JI0 aKTHBHOI PO3YMOBO{ JisITbHOCTI;

5. po3BHBaTH BMiHHS CTapIIOKJIACHHKIB Tepedpa3oByBaTH;

6. OyTu cpsSMOBaHHMM Ha PO3LIMPEHHS aKTUBHOT'O Ta HACUBHOTO JIEKCUUHHUX
MIHIMYMIB, a TAKOX MOTEHIIITHOTO CIOBHUKA CTAPIIOKJIACHHKIB,;
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7. HaBuanbHuii MaTepiay NOBMHEH MOTHBYBaTH YYHIB JIO CaMOCTIHHOI
pobotu.

[TinBosUM MiCYMOK, MOXKEMO CKa3aTH, 10 NpH GopMyBaHHI JEKCUIHOT
KOMIIETEHTHOCTI CTapIIOKJIACHUKIB, OJHUM 13 BaXJIMBUX AaCHEKTiB € BinOip
HaBYAIBHOTO MaTepiairy, SIKAH IMOBHHEH BiAMOBimaTH meBHUM Kputepism. [lpum ix
JOTPUMAaHHI MpOIeC 3aCBOEHHS JICKCHYHOTO MaTepiamy Oyzae OuTen eeKTHBHIM
Ta BIATOBiZaTHME MOTpedaM CTAPIIOKIACHUKIB y IpOIleci BUBYCHHS iHO3EMHOI
MOBH.

Chnucok JgiTepatypu

1. Kosriok, H. I1. Bin6ip HaBuanbHOrO Marepiany as GopMyBaHHS
JIEKCUYHOI KOMIETEHTHOCTI MalOyTHIX YYUTENIB y MpoLeci HaBYaHHsI
AHIJTICHKOT MOBH MiCTIsl HIMEIbKOI. BUKIIaTaHHS MOB Y BHIIIUX HaBYAJIbHUX
3aKjIaJax OCBITH Ha cyyacHOMY etari. MiknpenmerHi 3B's13ku. Haykosi
nociimkenns. Jocin. Momyku 22 2013. C. 115-125.

2. Hikomaea C. 1O. 3aranpHO€BpoIIeiichki PexoMeHaallii 3 MOBHOT OCBITH:
BUBYEHHS, BUKJIagaHHs, oinroBanus. K.: Jlensit, 2003. C. 273

3. Cwmomina, C. B. "Metoanka ¢popMyBaHHS iHIIIOMOBHOI JIEKCHIHOL
koMmmereHIti." Inozemui mosu 4 2010. C. 16-23.

Tonouna Hamanin

KEY SOURCES, THEMATIC GROUPS AND GENRES OF AMERICAN
FOLK SONG LYRICS

Nowadays the study of folklore is a priority not only as a historical and
cultural value but also as a source of linguistic features because of the rising interest
in folk songs. The youth of America is increasingly keen on folk trends. There are
a lot of groups and solo singers, who become popular, singing remixes of folk art
[7, p. 131].

Songs belong to the poetry of folk art. Folk songs carry the wisdom of
images, emotions, intonation, melody. This is a complicated and crucial verbal
system. In this folklore, this system expresses the real-life message of love, joy,
challenge, triumph; sometimes struggle, danger, suffering; always there are a lot of
emotional nuances and elements of magic, which can be translated into another
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language. The term «American folk songs» means the oral folk art of the Americans,
who live in different regions of the United States and abroad [4, p. 169].

There is a noticeable interest in American folk songs from the linguists (D.
Ben-Amos, A. B. Botkin, J. F. Child, A. Dundes, I. Golovakha-Hicks, D. Ingham,
A. Lomax, J. Lomax, J. H. McDowell, K. F. Omelchenko, N. I. Panasenko, V. A.
Samokhin, G. 1. Stashko, B. Toelken).

General analysis of scientific research in this area shows the presence of
four key sources of American song folklore: the ancient culture of the indigenous
population of America — Indians, the cultural diversity of immigrants from Europe,
African culture and songs, which, because of their popularity, have become popular.
However, since in North America a lot of original songs were so loved and have
become part of folklore heritage, this fact once again proves their ethnicity and
allows us to speak about their collective character.

One of the most important features of folklore is the image of the inner
world of the hero through the actions and relationships of the characters with their
environment, external circumstances, and the like. This is the basis of the
psychological folk art Association, which is riddled with colorful folk songs
because they form the basis of feelings and emotions expressed in consciousness,
memory, or imagination.

Songs are part of a common linguistic heritage, they are passed on from
generation to generation, and scientists study their gender, namely male and female
images in them, and show the evolution of these images in society. Songs that
represent the image of a man in the American folk songs are distinguished by the
thematic groups: family relationships, economic activity, occupation, the Church,
social differences, military sphere, the personal characteristics [6, p. 290].

American folk songs are the way men exist, especially in heroic texts. The
indigenous population of North America, American Indians, as no one else has
made an invaluable contribution. This fact indicates strong American roots of song
folklore and its genuine nature.

American Indians and Eskimos, the first owners of the continent were
hunters and warriors, farmers, and fishermen. However, first and foremost, they
were freedom-loving, brave. Their songs are full of images of wise leaders, all-
powerful gods, and magical healers. They sang of freedom and talked about their
troubles, hoping for a miracle of the human dream.
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Folklore as an expressive element of culture, not only creates itself, but
helps to establish rules of conduct for men in American culture. Stylistically, the
lyrics reveal two main trends: a tendency towards casual everyday speech and an
opposite — attraction to the style of «serious» poetry. [5, p. 430].

Labor songs with their varieties, spirituals and Blues are popular genres of
African American folk songs. Wark songs also played a significant role. A typical
question-answer form was typical of this song: a leader sang a line, and the other
replied with a short phrase (sometimes it was only one syllable), and the answer
coincided with the stroke or blow of the hammer. This phrase is pronounced slowly.

American folk songs have a lot of recitative, singing can move in the
dialogue, the cry, the song can be performed in falsetto, and often vocal tessitura is
limited to two or three colours. The melody, however, is based on scales, with very
labile tones off the pitch.

Therefore, we can conclude that the actions and relationships of the
characters with the environment, external circumstances are the best way to show
the image of the inner world of the hero with the help pf such stylistic devices as
rhythm, rhyme, alliteration, assonance, onomatopoeia.
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HAuxkoea /liana

®OPMYBAHHS AHIJIOMOBHOI TPAMATHYHOI
KOMIIETEHTHOCTI YYHIB 3A JJOIOMOI'OX0 MICEHHOI'O
MATEPIAJTY

EdexrtuBHe GopMyBaHHS aHIVIOMOBHOI I'paMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI B
VYHIB CEepelHIX 3araJlbHOOCBITHIX 3aKIajiB TOTpeOye 3aCTOCYBaHHA CYyYacHUX
IHHOBAaLlIHHUX TPUIOMIB Ta MeTOJiB. BHUKOpPHCTaHHsS MICEHHOr0 Marepiany Ha
ypOKax aHIJIChKOI MOBHM MAa€ 3HAYHHA MOTEHI(Al JUIi  JOCSTHEHHS
BHUIIIE3a3HAYCHOTO Ta BHCBiTICHO y poOorax P.O. Ilasmok, T.B. T'opa, JLIL
Heznpoma, A.O. IIpunynkas, OM. Bacunerko, I. B. Cucoenko, O.B. I'onuapenko,
O. T'. Kononensiiea. ®opmyBaHHSI TpaMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha OCHOBI
MICEHHOT0 MaTepiany 3HalIuIo cBOe BimoOpaxkeHHs B podorax C.d. I'ebemns, H.IT.
Hesaenka, E.A. Muxaiinosa, A.B. Hexopomesa, O.A. [TaBnosa Ta iH.

AHai3 MmefarorivyHoi JTiTepaTypH MoKa3aB, M0 MiCHI BUKOPUCTOBYIOTHCS
Ha YypOKaxXx 1HO3eMHOi MOBH 31eOiTbIIOr0 A PO3BUTKY (OHETHYHHX Ta
ayAMTHBHUX HAaBUYOK, B TOM 4ac, sK JJISI PO3BUTKY TIpaMaTHYHUX HAaBMYOK ITiCHI
BUKOPHUCTOBYIOTBHCS pifiIe.

Hocmigauk P.O. IlaBmiok mporoHye TakWii ajdroputM y poOOTH Hax
MICHEIO [UIsl PO3BUTKY JIEKCUYHHX 1 IPAMAaTHYHUX HABUYOK:

1) YYUTENb Ja€ CTUCTY iH(QOpMAIIiIo PO MiCHIO Ta JOT1YHO MOB’A3y€
MoTIepeIHIN eTan 3aHATTS 3 poOOTOI0 Haj micHero. J[ns kpamoro 3abe3nedeHHs
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pPO3YMiHHS TpaMaTHYHOI KOHCTPYKLII Kpalle BHKOPHUCTOBYBAaTH JIOCIiBHUH
nepeKsa piIHOI0 MOBOIO;

2) JITH TIPOCITYXOBYIOTb ITICHIO;

3) 3a JOOMOT0I0 3alUTaHb YYUTEIb IEPEBIPs€ CTYMiHb PO3YMiHHS
YYHSMH TEKCTY TIiCHI;

4) Ui 3a0€3MEeYCeHHS MIIKOBHTOTO PO3YMIHHSA 3MICTY YUUTENh
BULJISE B TEKCTI MICHI TPaMaTH4HI SIBHUIA, HOBI CJI0Ba i 3a0e31edye X 3aKpilieHHs
Ha HACTYITHOMY €Talli HaBYaHHS,;

5) (hoHETHYHE BIATPAbOBYBAHHS TEKCTY IICHI: YYUTENh 3BEPTaE
yBary JIiTel Ha TEMII i IPaBUJIbHICTh BUMOBH OKPEMUX CIIiB 1 TEKCTY B IJIOMY;

6) Ha HACTYITHUX YpPOKax ITICHIO HOBTOPIOIOTh OJWH-IBA Pa3u IO
0CTaTOYHOTO ii 3acBOEHHS [2, €.46-47].

Ha aymky O. Bacunenko Ta I. Cucoenko, METO/l BUKOPUCTAHHS IICEHb
NpY BUBUCHHI IpaMaTHKKU Mae OaraTto repesar. 3a3Buuaii, y4HsIM HE [0J00a€ThCs
BUNTH aHIJIIHCBKY I'paMaTHKy, OCOOJIMBO pO3Tally)KE€Hy CHCTEMY 4YacoBHX (hopm
niecnoBa, a baraTopa3oBe MOBTOPEHHS OHI€T 1 Ti€l sk rpaMaTHYHOI CTPYKTYpH Ha
OCHOBI TEKCTY IIiCHI ITIOJIETIIye ii 3amaM’sITOByBaHHS. BUKOpHCTaHHS IiCeHb Ha
ypOKax aHIJCbKOI MOBM HaJa€ MOXIIMBICTh TNPH EKOHOMIl 4Yacy YpOKY
IHTETpyBaTH HOBI TpaMaTHUIHI OAWHMUII, CHHUPAIOYHCH OJIpa3y Ha JACKiTbKa KaHaIiB
MHOXXHHHOTO IHTEJCKTY OJHO4YacHO. Ha miCceHHi OCHOBI HENOMITHO 1 B
HEBHMYIIICHI 00CTaHOBII TIpaMaTHYHHMI MaTepiaj 3amaM'sTOBYETbCS JIEermie i
HIBH/IIIIE, 3aCBOOETHCS MIIHIIIIE 1 BIJKIAIA€THCS B TOBrOTPUBAJIN MaM'sITi yUIHIB.
[cuxonoramu NOBEIEHO, IO JIFOJUHA TAPHO TaM'sATae Te, 0 BOHA IMEpexuiia
eMoliiiHo. J[iTi I00JIATh CiBaTH, @ TOMY OyAb-IKHI rpaMaTHIHUN MaTepia, 1o
TIOB'SI3aHAH 3 0COOMCTUMH EMOLIISIMH, Oy/ie TapHO 3aram'ssTOBYBaTHUCH.

TakyuM YMHOM, BHUKOPHCTaHHS IIICEHHOTO Marepialy Ha ypoKax
AHTITICHKOT MOBH CHPHUATHME OUThII eQEeKTHBHOMY (OPMYBAaHHIO aHTJIOMOBHOI
rpaMaTHYHOT KOMIIETEHTHOCTI yUHIB.

JITEPATYPA
1) Bacunenko O.M., Cucoenko I.B. Mani sBipmosani Qopmu sk 3acio
aKTHUBI3aIli] Mi3HAaBaJIBHOI NiSTIFHOCTI YUHIB Ha YpOKaX aHTIIHCHKOT MOBH.
Hayxoswuit wacormmec HITY imeni M. I1. JIparomanoBa/ O.M. Bacunenko,
1.B. Cucoenko — 2014. - Ne 49, — C. 42-47.
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2)

MaBmrox P.O. TexHoiorii HaBYaHHS MAOIIKUTPHUKIB 1HO3EMHOi MOBH:
Ilporpama [uis CTYACHTIB ICHXOJOTO-IEJArOTiYHOTO  (PaKyJIbTETy
crnemianbHocTi  7.010101  «JlomKiTbHE  BUXOBAHHS»  OCBITHBO-
kBamiikamifiHoro piBHA «cneuiamict». — IlomraBa: IIJITY im.
B.I'.Kopomnenka/ P.O. ITasmtok — 2007. — C. 45-47.
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CEKIIISI BUKJIAJTAYIB
KA®EJPU TEPMAHCBKOI I CJIOB'SIHCBKOI ®LJ10JIOI'Il TA
3APYBIKHOI JIITEPATYPU
(BIIJALJIEHHS - TEPMAHCBHKA ®LI0JIOIISA)

Tanuyx Ana

NPUHIOUIIN CTPYKTYPYBAHHS HABUAJIBHOI'O MATEPIAJLY B
CEPEJOBHIII E-LEARNING

Oco0IUBOCTI CY4acCHOTO PO3BUTKY HAIIOTO CYCIUIBCTBA CHPUYUHSIIOTH
3MiHH Y PI3HOMaHITHUX cepax MisUIbHOCTI, 1 B MepIly 4epry B ocBiTi. OgHuM i3
MEPCIEKTUBHUX THIIIB Cy4aCHOTO HABYAHHS HAYKOBIII Ta MPAKTHKH BUILOI KON
BU3HAYAIOTh JUCTaHIiiHYy, a00 OHNaiH ocBiTY. BogHOUac MOHATTS gUCTaHIIHOT
OCBITH Ta cIIpoOH ii BIpOBaHKEHHA Y BUIITy IIKOJTy HE € HOBUMU. Binomo, mo oxxa
3 ii ¢opM, oHIaHH-HaBYAHHSA, PO3POOISIEThCA Y METOAWIHINA HAyIll IIOYMHAIOYHN 3
1980-x poxkiB, Toxi Ak iHmMHAN (GeHOMEH - enekTpoHHe HaB4aHHA (E-learning) HuHi
HE € TOBHICTIO nochimkeHuM [2, c. 129]. [u3aifH pi3HHX THIIB HaBYAIBHUX
CEepENIOBUIIl MOXE 3aJeXaTH BiJl PCBITHROI METH, IIJILOBOI ayaMTOpii, ZOCTYyIy
(dpizuunoro, BipryanbHoro ta / abo 000X) Ta THITy BMICTY, Ha SKOMY 30CE€PEAMMOCH
6imbin geranpho [1, c. 288].

BrpoBamkennss E-learning y 3akmani  Buimioi  OCBITM  BHMarae
MEePEOCMHUCIICHHS POJTi BHKJIa/1aua; 710 HOro 0OO0B'sI3KIB BXOASATH POJIi pO3POOHUKA
KOHTeHTYy i E-learning, KOHTeHT-eKCIlepTy, IHCTpyKTOpa, rpadika,
Mefianpoarocepa, mporpaMicta Tomo. s peamizamii  3a3HaYeHHX POJEH
BUKJIaJIa9y BapTO 3a0€3MeYNTH MOTPiOHI 3HAHHS Ta ATH JOCTATHIO KUTBKICTh Yacy
Ju1s ix mepeTBopeHHs [1, c. 290].

HaykoBui HamonmsraroTe Ha HEOOXiTHOCTI BCTAHOBJICHHS MiHIMAITBHIX
CTaH/apTiB Ta 000B'I3K0BO1 BiioBiAHOCTI 3MicTy E-learning nnm cranmapram; st
JOCATHEHHS Ui TpoIlec PO3pOOKHM KOHTEHTY Ma€ IOTPUMYBATHCSA Cy4acHOI
METOAONOTii HAaBYAIBHOTO PO3BUTKY. 3MICT E-learning moBuHEeH OyTH
Po3po0IeHNH i po3iICHNH Ha HEBEJIHKI, KepOBaHi ()parMeHTH - 00'€KTH HaBYaHHS
(OH). OH — 11e HeBeNMKi OAWHUII, KOTP1 MOXKHA BBA)KaTH OKPEMUMH HABYATBHUMHI
OJIMHMIIIMH, HAaBITh SKIIIO BOHU HE BOY/I0BaHi B O1IBITY CTPYKTYPY 3MicTy. 3aBISKH
MeHIIH aeranizanii Ta crocoOy iX MporpamyBaHHS, MapKyBaHHS Ta 30epiraHHs,
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OH MaroTh miZiBUIIEHY 3/1aTHICTH 10 BUKOPUCTAaHHS, KOAYBaHHS Ta 30epexeHHs [2,
c. 129; 3].

VY nocnimxkenni /1. Bineit (D. Wiley) OH po3risigaerbcst sk OCHOBHHM
enemeHT E-learning, koTpe y cBOO uepry npoTHCTOITh TPaIULliiHOMY HaBYaHHIO.
Le ommH ¢parMeHT BigmoBigHOI iH(MOpMaIii, 0 IKOTO YUHi MOXYTH OTPHUMATH
JOCTYI Ta ONpALOBATH 32 OJHUH ceaHc. SIK i aToM, KMl Mae MEHIII KOMIIOHEHTH
(emexTpoHH, TMpOTOHM Ta HelTpoHH), OH Takok MICTHTHME KidbKa MEHIIHX
komroHeHTiB. OH e HeoOXigHOI0 YMOBOIO MEPEBipKH, SKa BH3HAYAE, YN BOJIOIIE
y4eHb yciMa HEOOXiZHWMH HaBHYKAMH ISl PO3YMIHHS 3MICTy HaBUYAJIBHOTO
marepiany [3]. Takum uunom, OH nonomararoTe BUKIagady BU3HAYUTH MUTAHHS
- YM BOJIOJI€ CTYIEHT ycCiMa HEOOXIJHMMH HABUYKAMHU [UIS PO3YMIHHS 3MICTY
HaByaJbHOro Marepiany. [IpoBeneHHs1 BBITHOTO, IIEPIOANYHOIO Ta MiCYyMKOBOTO
KOHTPOJIIO 3a0e3meuye 00EKTHUBHE OIIHIOBAHHS 3aCBOEHHX 3HAHb.

Otxe, CcTBOpeHHs IeJaroriyHoi ocHoBu 3a jomomororo OH e
NepeAyMOBOIO yCHIMHOrO BHpoBamkeHHs E-learning. Cucrtemn ynpaBiiHHS
KOHTEGHTOM I HaBYaHHA OYAYIOThCSA HE JIMIIE Ha MIIHOMY II€AaroriyHOMY
(byHIaMeHTi, a i 3 METOK JONOMOITH BHKJIagayaM B YIpPaBJIiHHI TAKUM BHIOM
HaBYaHHS.
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Jpobaxa Jlapuca

MPUHIIUIIN PO3BUTKY COPUMHSATTS IHIIOMOBHOI'O
MOBJIEHHSA

Ha cywsacHOMy erami y BCeCBITHIH Mepeki € BeNHYE3HHH pecypc
MeIiaTeKCTiB Ha pi3HUX MOBaX. MeiaTeKCT Bce JacTile BXOIUTH B CKJIaJ] TEKCTIB,
AKi BUKOPHUCTOBYIOTBCS 3 HABYAJILHOIO METOIO ITiJ] YaC HAaBYAHHS iHO3EMHHX MOB.
Crix 3ayBakKUTH, IO JUNAKTHYHA €(DEKTHBHICTH BHKOPHCTAHHS MEIIaTEKCTiB B
npoueci KOMyHIKaTUBHO-KOTHITHBHOT'O 1 TO3WTHBHOIO I[IHHICHO OPi€HTOBAHOTO
PO3BUTKY YYHIB 3aJI€)KUTh BiJ| SIKOCTI METOJUYHOTO BiIOOPY MEIIiaTEKCTiB, B TOMY
yucii 1 BieomarepiamiB. [Ipu npoMmy He ciig 3a0yBaTH HpO SICKPaBO BHpPa)KeH1
coliai30BaHi BIaCTUBOCTI MeJiaMaTepiaiiB SK iXHIO HEBIJl'€EMHY XapaKTepPUCTHUKY.

IIporiec cmpuiiMaHHS CY4acHOTO TEJIETEKCTY SK PI3HOBUAY YCHOTO
MeiaTeKCTy 0a3yeThCcs He JIMIIE Ha ay[ifoBaHHI, a TAaKOXK 1 HAa aymioBi3yamizalii.
CyuacHuii TeTeTeKCT s OAWH 3 PI3HOBHIIB MEIIaTEKCTy € CYKYIHICTIO AEKITBKOX
KOMIIOHEHTIB: BEpOanbHOrO, 3BYKOBOTO, BI3yaJbHOTO Ta CHMBOJIYHOTO.
BepbanpHnii KOMIIOHEHT BKITIOYA€ Pi3HI KAaHPOBI THUIH 1 Pi3HOBHIN BepOaIbLHOTO
TEKCTY. 3BYKOBHH KOMITOHEHT MICTHTBH ay[Iio- 1 BiJEOCYIIPOBil, BKIIOYAIOYN HE
JIMIIIE MOBJICHHS, a W PUPOJIHI 1 IITYYHI UIyMH, MY3HKY, iHIII ()OHOBI MOBJIEHHEBI
HarpoMa/pKeHHs. Bi3yansHuil KOMIIOHEHT CKIIala€Thes 3 rpadivyHoT CKIIaI0BOT, siKa
MOXe BKJIIOYATH BepOaJbHO-CXEMaTHUHI 1 00pa3Ho-CXeMaTH4HI criocoOu nepenadi
iHpopMallii, Ta KOJILOPOBOI CKJIaJOBOi, IO MICTHTh KOJILOPOBY €CTETHUKY MiCLls
BiZIEONO/Iiil Ta KOJBbOPOBI pillIeHHS B CTBOpPEHHI Bifeonpoaykry. CHMBOIIYHUN
KOMITOHCHT HAI[UICHHI Ha BKIIOYCHHS CHMBOJIIB 1 3HAaKiB, B TOMY YHCII I[IHHICHO
OpiEHTOBAaHUX, SIKIIO CTBOPIOETHCS COIIAJIbHO 3arOCTPEHMUI BIZIEOCIOKET.

SIK110 TOBOPHUTH PO NMPUHIMIH BiIOOPY TENETEKCTY SK YCHOTO Pi3HOBHIY
MeJiaTeKCTy, TO OCTaHHIH IIOBHHEH METOIMYHO PO3TIIAATHCS B €AHOCTI yciX HOro
cknanoBux. Ilig gac BinOopy BineomarepialiB 3 HaBYAJIBLHOIO METOIO B IPOIECi
Meperisiay MOMyIAPHUX ayTeHTHYHUX JOKYMEHTAIBHUX Tele(]iIbMiB HIMEIBKOO
MOBOI, Hanpukia, “Die Deutschen kommen und wie lieb wir sie haben®, nepenau
cepii “Galileo”, “Bus, Bahn — was ist erlaubt und was ist verboten“, “Was isst
Deutschland*, “Kaufhausgeheimnisse*, “Kleider machen Leute*,
“Weihnachtseinkauf*, “Durchschnittsdeutsche*, “Typisch Deutsch?«,
“Rechtsirrtimer Einkaufen, tpe6a B nepuiy 4epry opieHTYBaTHCsS Ha OPUHLMITH
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PO3BUTKY KYJIBTYPHU CHPHUIHATTS YCHOTO IHIIOMOBHOrO MOBIeHHS. J[o Takmx
NPUHLMUITB HajJeXaTh KOMYHIKaTWBHA 1 iH(pOpMaliliHa I[HHICTh ayTEHTHYHOI'O
TENETNPOAYKTY; COLIOKYJIbTYpHA IIHHICTH TEJICMPOAYKTY SIK 3aco0y BBEICHHS
HEHOCISi MOBH Y CBIT KYJBTYPHO-MOBHOI CHIJIBHOTH, MOBY SIKOi BiH BHBYAE;
IUNAKTAYHA JOIUTFHICTh BHKOPHCTAaHHA IHIIOMOBHHX ayTCHTHYHHX MaTepialiB
it GopMyBaHHA ab0 PO3BUTKY KyJIBTYpH CHPUHHATTSA aydioBi3yalbHHUX
3aKOPIOHHUX MeliamaTepialis.

Jlwoenvka Onin

MPOBITHA POJIb IIPE®IKCAIIIl Y TBOPEHHI JIE€CJIIB
HIMEIIbKOI MOBU TA MOTUBOBAHICTH INOXITHUX

Himenpka MOBa BH3HAYa€ThCs «OaraToro» CHCTEMOIO CIOBOTBOPEHHS Ta
XapaKTepu3yeThCsl «OimHICTIO» KopeHeBHX MopdeM. COTHI THCSY TMOXITHUX
JIEKCUYHUX OJMHUIb, YTBOPEHUX Ha 0a3i iICHYIOUHX JIEKCEM, 3aBIUYyIOTh IIUPOKO
po3BHHYTIH adikcarii, ska BigOyBae€ThCS NIPU TBOPCHHI [IECTIB YacTille 3a
nmoromororo mpedikciB. CIIOBOTBOpEHHs MIi€CHTiB 3a JOMOMOTOI0 Cy(]iKCiB HE €
MOIIMPEHUM CIOCOOOM y HiMelbKii MoBi. Tak, y JiecniB HaniuyeTbcsi HebaraTo
crmoBoTBOpuMX cydikcie. o wumx Hamexate -el-, -er-, -ig-, -ier-: ldcheln
(yemixaruest), folgern (poGuru BucHOBOK), Studieren (maBuartucs), festigen
(yxpiruttoBaTh). ToMy y clIOBOTBOpEHHI HIMELIbKOT MOBH TIPOBIJIHY POJIb 3aiiMaOTh
npedikcn.

BararorpanHicTh 1 0araToQyHKIIOHANBHICTh JiECTIBHUX TpedikciB
3YMOBIICHI iX HEOTHOPITHICTIO Ta Pi3HOO MOBEIIHKOIO B TOEJHAHHI 3 TI€CITIBHUMH
Ta IMEHHIMH OCHOBaMH. AHAI3yI04H Ji€CIiBHY Mpedikcalito B 3arajbHii cucTeMi
CJIIOBOTBOPY HIMENHKOI MOBH BapTO JETajbHINle PO3TIITHYTH OCOOIMBOCTI, SIKi
BIJIPI3HSAIOTH JIIECIIBHUI CIOBOTBIPHHI THIT BiJ iMEHHOTrO. SIKIIO MPHW TBOpEHHI
CKJIQJIHUX IMEHHHKIB iX KOMIIOHEHTH 3JIMBAIOTHCS B €IMHE HEPO3JAUIbHE 1ijie, TO
YaCTHHI KOMIIOHEHTIB HOX1JHUX II1€CIIIB BJACTHBE JUCTAHIIINHE ITOJI0KEHH. Y TOi
K€ Yac KOXEeH 3 KOMIIOHEHTIB Ji€CJOBa, YTBOPEHOTO 3a JOIOMOTOIO
BiZJOKPEMITIOBAHOTO TIpedikca, OTpuMye (HOpMaIbHY aBTOHOMHICTH, YTBOPIOIOUH
TIPY IIbOMY IUTICHY CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHY €QHicTh [1, ¢. 117].
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[MpedikcanbHuM Ji€CHiBHUM JiepyUBaTaM BJAacTHBE IIEBHE 3arajibHe
CJIOBOTBIPHE 3HAYCHHS, HE3AJIC)KHO BiJi KOHKPETHOTO JICKCUYHOTO HATIOBHCHHS
TBipHOi OocHOBH. [IpedikcanbHi CIOBOTBIpHI MOopdemMu He Juie MOAUQIKYIOTh
JICKCYHE 3HAYCHHSI TBIPHOT OCHOBH, aJIe i HaJatoTh 1il pi3Hi rpaMaTHUYHI 3HAYCHHS,
HE BHOCSIIM CYTTEBUX 3MiH B i1 3MiCT.

VYeci mpecdikcanpHi Ai€ciioBa TOMUIAIOTECS HA HEMOTHBOBaHI, YaCTKOBO
MOTHBOBaHI Ta MOTHBOBaHi yTBopeHHs. [lin wac mozimy Ha mpedikc Ta OCHOBY
MOXITHOTO JIIECTIOBA CITOCTEPIraeThCs JAETepMiHOBaHA iMiOMaTHYHICTE. Tak,
0araTo3HaUYHUM JIi€CIIOBAM XapaKTepHO Te, IO OJHI JIEKCHKO-CEMaHTHYHI Bapiarlii
Ha BIJIMIHY BiJl IHIIUX € MOTUBOBaHUMH. Hampukias, moiiceMaHTUYHE HI€CIOBO
aufheben mepexnagaerses Tak: 1) «migHIMATHY; 2) KIPUITHHATHY, «3aKiHIYBATHY,
3) «CKacOBYBAaTHY, TIKBIAYBaTH»; 4) «BUJIOBIIOBATY, «IIKBiTyBaTH (0aHIy)»; 5)
«30epiratu»,  «3abe3medyBaTu», «ycyBaTW»; ©6) MaT. «CKOPOYYBaTH».
MOTHBOBaHMM BBA)KAETHCS MEPIINIT ICKCUKO-CEMaHTUYHUI BapiaHT i3 3HAUCHHSAM
omopHoro miecinoBa heben «migHiMaThy, iHIIN JIEKCHKO-CEMAHTHUYHI BapiaHTH €
HEMOTHUBOBaHUMH [3].

Yacro mpedikcd HATAIOTh MOXITHAM Ji€CIOBaM aOCONOTHO IHIIUX
3HAYCHb, HE TIOB’I3aHNX 31 3HAUCHHAMH iX TBIPHUX OCHOB. SIK IPHUKIIa] pO3TISTHEMO
nmiecinosa erfahren, ske mae 3HaYeHHs «mi3HaBaTHChH», Ta fahren, mo o3Haudac
«ixatm». Criouatky aiecnoBo fahran B maBHROBepXHBOHIMEIBKIN MOBI BXHBAIOCS
B 3HAYCHHI «IOIOPOXKYBaTH», «IepecyBaTHCs». IIOTIM B MpoIeci iCTOPUYHOTO
PO3BUTKY MOBHM II€ JIECIOBO BHIO3MIHHBCS 1 omepxkano dopmy fahren ta Hose
3HaueHHs «ixatw». JliecmoBo erfahren orpumano moxijgHe NMepeHOCHE 3HAYEHHS
«BIII3HABATH» HA OCHOBI CBOTO IMpPSMOTo 3Ha4YeHHs. CrOYaTKy MaJHCs Ha yBasi
3HAHHS, OTPUMaHI i 9ac 1341, TOTOPOKeH, MOTIM 3HAUYEHHS CJI0Ba YTOYHHIIOCH, 1
TeTep MIE€CIIOBO BXKHUBAJIOCS B 3HAUCHHI «Ii3HABATHCA B 3aTallbHOMY, HE TUTBKH i
yac noizukm» [2, c. 49]

Po3BuTok MOBH Tiepenbadae MOSBY HOBHX, a TaKOX PO3BHTOK CTapHX
abctpakTHUX 3HayeHb. Hampukian, npedike ab-, mo Bkasye Ha BigmaneHHs Bif
yoro-ueOyap abo koro-ueOyxap (abfahren, «simxommtuy», «Bim’DLKmKaTH»), Mae
3HaueHHs: 1) pyx (HampsMOK 3Bepxy BHH3) — abspringen «sictpubysatn»; 2)
3aKiHYCHHSI, TPUITMHEHHS Tpotiecy — abbliihen «BinuBiTaTH; 3) MOBHE OXOIICHHS
npeamera giero — abtasten «oGmaryBat»; 4) moBHa 3MmiHa crany — abtragen
«GHOLIYBaTH», 5) TMOBTOPIOBaHy [0, HaciuigyBanHs jii — abzeichnen
«3MaNbOBYBaTN»; 6) BuaaieHHs npeamera — ableeren «3pusaru sironuy [3].
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Sk OaunMo, mpuenHaHHS MpediKCiB JO3BOJSE 3MIHIOBATH BIATIHKU
CEMaHTUYHUX 3HAYCHB HI€CTiB, MOAU(IKYE Ta pO3BUBAE a0CTPAKTHI 3HAYCHHS, IO
CIpusie 3MIHCHHIO Ta MPHUCBOEHHIO HOBOTO JICKCHYHOTO 3HAYCHHS [IECIIOBA.
Yumainy poiib IpU I[bOMY BiIrpa€e JEKCUKO-CEMaHTHYHE 3HauCHHS mpedikca, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKOTO BiZOyBa€THCSI TBOPEHHS MOXITHOTO Ji€CTIOBA.
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Ilocmemcoka Inna

MOJIAJIBHI YACTKH JJ151 BAPA’KEHHSI BBIYJIMBOCTI B
HIMELBKII MOBI

Himenpka MoBa Oarata Ha MoOJajibHI 4acTKH. MojgalbHI YacTKH, SK 1
NPUCTIBHUKA HE 3MIHIOIOThCS. BOHH € HEoOOB’S3KOBUMH 1 BIKHUBAIOTHCS
HaifyacTime B PO3MOBHIM MOBi. 3a3BHYail BOHH CIYXaTh IJIS IIOM’ SKIICHHS
BUCJIOBY. B TOM caMuii 4ac BOHHM MOXKYTh TaKOX 1 IIOCIITIOBATH Haka3. B HiMenpKiit
MOBI HaliOLIbII y)KUBAaHMMHU MoJanbHUME dacTkamu €. doch, mal, schon, ja, nur,
blof, eben, wohl au eigentlich [2, c. 41]: «Kommen Sie doch schnell fiir einen
Moment rein!», sagte Tines Mutter [3]. «Jetzt tun Sie mal nicht dauernd so, als
bereitete IThnen Chens Schicksal solches Kopfzerbrechen» [ram camo].
«Sagen Sie schon...» [tam camo]. «Das alles ist fiir Sie ja sicher nicht ganz einfach»
[Tam camo]. «Schneeballschlachten sollten Sie nur erlauben bei frischem, weichem
Schneey [tam camo]. «Glauben Sie blof3 nicht, daf8 ich mich herablasse, Sie zu
beleidigen», sagte der Taxifahrer und sah im Riickspiegel, wie sich sein
widerlicher Fahrgast amiisiert iiber die Glatze fuhr [Tam camo]. «Und wenn
Sie den Jungen draufien nicht mehr finden, dann durchkimmen Sie eben die
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Hduser!» [tam camo]. «Dann diirfte ich Sie wohl um einen Gefallen bitten?» [ram
camo] «Sind Sie eigentlich noch Dampfloks gefahren, konnten Sie das? » [Tam camo].
Yactka mal mae, B pesynprari MoXoMKkeHHs Bim cmoBa einmal (B
MPOXaHHIX Ma€ 3HAYCHHS <JIMIIC Pa3»), NCBHE YaCOBE 3HAYCHHS, HANPHUKIAN!
«Kannst du mal damit aufhoren?» bat ich ihn [ram camo]. «Wenigstens jetzt
konntest du mal anrufeny wu «Kannst du mal?« fragte sie, gab mir Biichse und
Offner und riihrte in der Pfanne» [tam camo]. Y mux mpukiagax yactka mal
MIOKAa3ye, IO MPOXAHHS MOJTAETHCS OJHOPA30BO i BOHO € 0OMEXKEHNM B Yaci, Take
MPOXaHH MOKHA PO3TILINATH SK JPYKHE, 3 IBISIETHCS BIATIHOK BBIYJIMBOCTI.

Yactka mal moeaHyeThess TaKoX 3 IHIIAMH YaCTKaMHM, SIKi IMiJACHITIOIOTH
OM’SIKIITYBaJIbHUI BIUIMB YacTku Mal, manpuknan ja: «Du kannst Dich ja mal
befragen» [1, c. 52-54]. Cxoxiit MeTi CIyXuTh HoeaHaHHs 3 yacTtkoro doch, B
CTIIOHYKAJIbHUX PEUYEHHSX, Hampukian, «Aber so mach doch mally [3] un «Geht
doch mal nach dem Heck und seht, wie die aufbrodelnden Wellen ganz voll von
warmem, rotem Feuer sind» [Tam camo].

3navenns yactku JOCh ceMaHTHYHO BaxkKO MOsCHUTH. Ll yacTka MoxKe
BUKOPHCTOBYBATHCh Y PI3HUX THIAX peueHb. Y 0araTbOoX BHIAJKAX IS 4acTKa
BUKOPHCTOBYETHCS JIJIsI TIEPeiadi HEBiAKIAHOTO i HETEPIUITIOTO TOHY, TOOTO st
MiJICHICHHST HETaTHBHOTO OONWYYsi, K y pedeHHi: «Ich nehme an, dass du in
ziemlicher Verlegenheit bist. Sag doch was» [Tam camo].

Yactka doch mMoke BXKHBATUCH B MOEIHAHHI 3 iHIIMME YacTkamu. Doch
mal BXHBaEeThCS LTS TIOM SIKIICHHSI TIPOXaHHSI, HApuKiaa: «He, komm doch mal
her!y» [Tam camo].

Blofi Ta nUr BXHMBAIOTBCS TAKOXK VISl IOM’ SKIICHHS TIPOXaHHs Ta Hakasy.
3a3Buuaii BOHU € B3aeMo3aMiHHUMHE: «Mache nur drauflen keine Sachen, iiber die
du dich nachher schimen mufity [tam camo). «Jetzt sag bloff mal, was meinst Du
damit?» [Tam camo].

YacTky Hal4acTillle BKUBAIOTHCS B TAKUX JITEPATYPHUX TBOpaxX, B SKHUX
OUTBIIOI0 MIPOK0 BXKMBAETHCS PO3MOBHA MOBa. HaiibaraTimmMu Ha 4YacTKU €
JIiaJIorTH, 3a JOITOMOTO0 SIKUX HOCIi MOBH CIUTKYIOTHCS KOKHOTO JHS. OCKUIBKH y
JHTBICTHYHOMY KOPITYCi PO3MIIIEHO YMMAJO TBOPIB XyNIOXKHBOI JITEpaTypH, TO
ITiJ] 9ac MpoBeIeHHs BUOIpKH OYJI0 BUSBICHO JOCUTH BEJTUKY KiTBKICTh MOJATEHUX
YacTOK, IOPIBHSHO 3 IHIIMMH BHPaXAJIbHUMH 3ac00aMé BBIUIMBOCTI (AWB.
Tabnuigo 1).

Tabauys 1 Boxcusanms MOOANbHUX YACMOK
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MoaiibHi YacTKu KinbKicTh peucHb
Doch 386
Mal 170
Schon 74
Ja 186
Nur 125
Blop 14
Eben 7
Wohl 43
Eigentlich 51

AHani3yroun JaHi TaOIHIll CINiJ BKA3aTH, 10 HAWYACTIIIE AT BUPAKCHHS
BBIYWJIMBOCTI BXKHBAIOThCsI Taki Mojanbhi yactku: doch, ja ta mal. 3aramom 6yso
BUsABIIEHO 1056 peueHb 3 MOJATbHUMU YaCTKaMU.
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CEKIIISI CTYJIEHTIB
KA®EPU TEPMAHCBKOI I CJIOB'SIHCbKOI ®LJIOJIOI'TI TA
3APYBIKHOI JIITEPATYPU
(BIIJALJIEHHS - TEPMAHCBHKA ®LI0JIOIISA)

Banaxipesa I'anna

THTOHAIIA K MMOJI®YHKIIOHAJIBHUN ITHCTPYMEHT
MOBJIEHHSA

Sk MOBHA OJMHHIIA, IHTOHAIiS MOBUHHA BHKOHYBAaTH IICBHI (DYHKIII.
3acHOBHHUKOM (DYHKIIOHAJIBHOTO MiAXOMYy 10 iHTOHAIll BBaxkaoTh ®. [laHema,
akuil B 60-x pokax 20 CTONITTS NOCTaBUB NMUTAaHHS NPO HEOOXIIHICTH BUBYATH
(hyHKIIOHATFHUIA aCTIeKT iHTOHAMIT Ta BUIUIHB ii IEPBUHHI Ta BTOPUHHI (QYHKIII.

Jo nepBuHHAX (PYHKIIIH HaNEKHUTH 3JaTHICTh IHTOHAII IIEPETBOPIOBATH
CJIOBA Y BHCJIOBIIFOBAHHS IIJSIXOM IIEPETBOPEHHS TaK 3BAHUX MOBHMX OJJMHHUIB —
CJIIB — y KOMYHIKaTHBHI — BICJIOBIIIOBaHHS, @ TAKOX BU3HAYATH iX TeMy i pemy. Ha
nymky @. Jlaema, BTOpMHHa (YHKIisS iHTOHAmii IMOB’s3aHa 3 MOXKIIHBICTIO
iHTOHAIl BHW3HAYATH BHCIIOBJIIOBAHHS BIAMOBIAHO 10 1X IPU3HAYCHHS Ta
nepeaaBaTy eMoliiHuit 3mict Mosienns [2; C. 36].

BifbIIicTh AOCHITHUKIB BUAUISIOTH JBI TPYNH IHTOHALIAHUX (YHKIIHA.
[epuia rpyna BiTHOCHTBCSI 10 €KCIPECHBHOI Ta eMouiiiHol cdepu, a iHIIa He
NOB'si3aHa 3 Hew. THIOJIOTiYHI ONMUCH IHTOHALIl B 0araTboX HAayKOBUX Mparsx
HAIIIYYIOTh BiJl YOTHPHOX 1 Oimpmre (mo 12) inToHamiiHUX ¢QyHKUIHA. [Ipn mpomy
KOMYHIKaTHBHA (DYHKIIIS pO3TIAIAEThCA SK 3arajbHa, TaK SK 3 HEIO IOB's3aHi BCi
i ¢yHkmii iHTOHamii. OpHier0 3 HaWBaUWBIMNMX (YHKOIA IHTOHAI] €
CEMaHTHYHA, SKa TPOSBIAETHCS Y 3HATHOCTI IHTOHAII PO3PI3HATH BIATIHKH
BHUCJIOBJTIOBaHHS.

H.B. Yepewmicina-€Hikos0moBa, HAMPUKIIA]], BUIIJSE CiM OCHOBHHX Ta JBi
JIOJIaTKOBI iHTOHAMIKWHI (YHKII1, AKi MOB'A3aHi Mixk co06o0r0. [Ipy oMy OCHOBHOO
BBaXKA€THCSI KOMYHIKaTHBHA, OCKIJIBKH 3 HEIO TOB'13aHi BCi iHIII (yHKIT iHTOHAMI{
[1; C. 4].

O.I.Crepiommoio Ha3mBae 5 (QyHKIIi IHTOHAIIl: KOMYyHIKaTHBHA,
CEMaHTUYHA, CHHTAKCHYHA, CKCIpecuBHa 1 crmmictuyHa [3; C. 243].
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3a 01OMOrol0 iHTOHALIMHUX 3aC00IB PO3PIZHAIOTHCS THIM PO3IOBINI i
BiZI0OYBaeThCs PO30OUTTS HA cUHTarMu. OTHKe, JIOTIYHO TOBOPUTH MPO CEMAHTHYHY
¢dbyHKIip0 mpoconii. [HTOHAMIS, SK 1 CIIOBHHKOBUI 3amac, BOJOIIE€ 3acobamu
KOJIyBaHHS MOJalibHOI a0o emoliiiHOi1 iHdopmanii. Bizomo, mo 0e3 HasBHOCTI
MOYYTTIB HEMOJKIIMBO 300pa3UTH KUTTEBE CITITKYBaHHS.

IpyHTyI0UHCh Ha (OHETHIHHX JOCIIUKEHHAX, MOKHA TOBOPUTH IIPO TaKi
TUOM IHTOHAIll TOYYTTIB: CTpax, BIIEBHEHICTh, THIB, IIOJICTTICHHA, CYMHIB,
OalayxicTh, T000B, 3ANBYBAaHHS, XBUJIFOBAaHHA, padicTh, 00pa3a, THiB, HCHABHCTH,
Biquai.

OnHak ciij 3a3HaunTH, o pan aiHreicTiB (C.M.Iaiinyunk, E.I. Topcyesa)
PO3IIISAAI0OTh EMOIIMHY (QYHKIIIIO IHTOHAIT SIK JIHTBICTUYHUN ACIEKT, TOMY IO
BOHH BBa)XKaIOTh, 1[0 Mepeaya eMOIIii — 11e QYHKIIisI CIIKYBaHHSI, a HS MOBH.

[HTOHALISA € OMHIM 3 HaHBAXKIIMBIIINX 3ac00iB Mepeaadi MOBICHHEBUX Ta
HEJIHIBICTUYHMX AaCHeKTiB y CHUIKyBaHHI. ToMy MOXXHa TOBOpPHTH IIpo il
NoMi()yHKIIOHAIBHICTb.

Jlitrepatypa

1. Uepemucuna-EnukononoBa H.B. 3akoHsl u mpaBuna pycckoi
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Mazouu Onena

OCOBJMBOCTI OCHOBHUX KOMIIOHEHTIB ITOPIBHSIJIBHOI
KOHCTPYKIII

[IpobGnema «KOMIApaTHMBHOCTI» BW3HA4YeHHS Miclsl Ta (QYHKIIH
HOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKLIH y CHCTEMi MOBHUX OJMHHUIIb SIK 1 HIMEIBKOi, TaK i
YKpaiHChKOI, aHTTIHCHKOI MOB 3 JaBHIX-JaBEH I[iKaBWIa 0araThoX JIOTIKIB Ta
¢inocodis. Ha croroaHi, icHye TOCUTB-Taki OaraTo MOBO3HABYHMX IIpalb, y SKHX
MOPIBHSAHHA NPEACTAaBICHO Ta OIPAIBOBAHO AK MOBHHH 3aci0 XyHZOXHBOTO
300pakenHst niricHocti. O. O CeniBaHoBa CTBEPIKYE, IO TOPIBHAHHSI — 1€
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cTuiticTiyHa Qirypa, sika npeacraBiieHa pi3HUMU CHHTaKCUYHUMH KOHCTPYKLISIMH,
SKi BIIOOpaKaroTh MHUCIICHHEBY OIEpallil0 MOETHAHHS 000X INPEIMETIB, SIBHIL,
O3HaK Ta CHUTyalil Ha MIiACTaBi IXHHOTO YMOJIOHEHHS, a TAKOXX BCTAHOBIJICHHS
aHaJorii Mixk HumH [4, c. 475].

3 JIOTiYHOT TOYKH 30py KOMIApaTHBHICTIO Ha3MBAETHCS OMUH i3 3ac00iB
Mi3HAHHSA CBITY, aKT AYMKH, SKHH IIOJSATa€ B «3iCTAaBJICHHI 00 €KTIB 3 METOIO
BCTAHOBJICHH 1X BiJHOIIEHBY», HABAKJIMBIIIIE 3 IKUX € BIAHOIIEHHS TOTOXKHOCTI 1
BIIMIHHOCTI.

IlopiBHAHHA, SK TNpPaBHIO, CKIANAETHCA 3 TPHOX KOHCTPYKTUBHHUX
€JIEMEHTIB: O00’€KT TIOPIBHSAHHSA — O3Haka (OCHOBA) IOPIBHAHHSI — CYO’€KT
nopiBHsHHA. KinbKicTh popManbHUX CKIIA[HUKIB HOPIBHSUILHOT KOHCTPYKIIIT MOXKe
BapilOBaTHCS.

I. K. KydepeHko BBakaB JOCTaTHbOIO HAsBHICTH JBOX KOMIIOHEHTIB Y
NOpiBHIHHI (CY0’€KT-00’€KT), OCHOBa TOPIBHSHHSA — O3HAaKa 3iCTABIIOBAHUX
(TopiBHIOBaHWX) MPEIMETIB UM SBHII, KA MOXKE OYTH (OpMaITFHO HE BHPAKECHOIO
[2, c. 6]. Bci KOMIIOHEHTH TOpIBHSUIBHOI KOHCTPYKII B3a€MOMOB’s3aHI
CEMaHTHUYHO, CTHJIICTHYHO Ta B KOMIUICKCI CTBOPIOIOTH HOBY XyIOXHIO 00pa3HICTb.

Came ceMaHTHYHa XapaKTePHCTHKA Ta aHai3 CTIWICTHYHOI (QYHKIII
IHIMBIya IbHO-aBTOPCHKUX TIOPIBHSAHD Y XYHOXKHIX TEKCTax € aKTyaJbHUM
MUTaHHSAM YKpPaTHCHKOI JIIHIBOCTHIIICTUKH. J[OCIITHUKN HAroJOMIyIOTh, M0 OY/Ib-
SIKAH CEMaHTUYHHUN TPOLIEC MOPOJPKYE IOPIBHIHHS, 31CTABJICHHS ABOX OJMHUIIb,
110 3a CBOEIO CYTTIO € Mi3HABAJIBHUM Ta THOCEOJOTIYHUM [3, ¢. 7].

B cBoix mpamsx H. II. [lamoBanoBa posrisiiac 4OTHPHENEMEHTHI
KOHCTPYKIii. MOBO3HaBEeI[b BBaXAa€, IM0 KOMIAPATHBHI KOHCTPYKINI MOXHA
aHaNi3yBaTH, BPaxOBYIOUM JIOTIKO-TpaMaTHYHY MOZENb TOPIBHSHHS, CTPYKTypa
AKOI sIBJIsI€ COOOI0 TIOETHAHHS 4-X KOMIIOHEHTIB, a CaMe:

1) mpeaMeTa, 1HITNMH CJIOBaMHU Cy0’€KTa TOPIBHSHHS — IpeaMeTa
UM SIBUIIIA, O3HAKH SIKOTO MM MOXKEMO ITi3HATH Ta PO3KPHUTH 32 JIOMOMOTOI0 iHIIIOTO;

2) 00pa3sy, abo x 00’eKTa MOPIBHSIHHS — TOTO, 3 YAM HOPIBHIOETHCS
cy0’ekT, a came IpeaMeTa UM SBHUINA, [0 Ma€ JOT1YHO BHUpPaXKeHi i godpe Bimomi
MOBIEBI O3HaKH, YHACIIJIOK LOIO BHKOPHUCTOBYIOTHCS HUM JJIsl OIHCAHHS
Mi3HABAHOI'O;

3) OCHOBU TMOPIBHSHHA — II€ Psii O3HAaK, 32 JONOMOIOI0 SIKHX,
31IHCHIOETHCS TIPOLIEC TOPiBHAHHS,
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4) 3aci0 3B’S3Ky KOMIIQPaTHBHHUX BiJHOIICHh — II¢ 3aCi0 MOBHOTO
oopMIIeHHSI KOMITAPATUBHOT CEMaHTHKH.

Bynp-ixa TOpIBHAIBHA KOHCTPYKLiS (YHKLIOHYE 3 ypaxyBaHHIM
crenudiYHUX CEeMaHTUYHUX BIJHOIIEHb MK CY0’€KTOM Ta 00’€KTOM, SIKi 3 OTHOTO
00Ky 3amepedyroTh MOJIMBICTh OTOTOXXHEHHS KOMIIapaHTa Ta KOMIAaparopa, a 3
iHIIOT0 OOKY JO3BOJIAIOTH CIIPHUIIMATH MOBIIIO iX K CIIBBiTHOCHI oxwmHUIMI [1, c.
37].

VY cxmamHimmx 3a OyJOBOIO MOPIBHAHHAX HAasBHA TaKOX OCHOBA, TOOTO
O3HAKH MPEIMETIB UM SIBHII, SKi ITOPiBHIOIOTHCSA. OCHOBI OPiBHSHHA IPUTAMaHHA HE
TUIBKH aTpUOYTHBHA O3HAKa, a W NpeIrKaTHBHA, 1110 BUpaKeHa (popMaMHu JieciioBa.
[TopiBHAHHA MOKE TaKOX MAaTH i INUPIIY OCHOBY, B TOMY BHIIQJIKY, SIKIIO BOHA
IPYHTY€ETHCS HE Ha OJIHIH 03HAIll, 2 Ha KUTbKOX. Y TIOPIBHSHHSIX TAKOTO THILY OCHOBOIO
MOXYTh OYTH CJIOBa, CJIOBOCIIOJYYESHHS, a IHKOJIN W PEUeHHs, sSIKi KOHKPETH3YIOTh
O3HaKH.

[{ikaBuM € TakoX Te, IO OCHOBA € CAMOCTIHHOIO 1 HE3aJIEKHOI0, TOMY 110
npeaMeT 1 Horo o3Haka HE 3aBXIU PO3KPUBAIOTHCSA Y OZHOMY PEUCHHI, IO Ma€ B
CBOEMY CKJIaJli IOPIBHSUTbHY KOHCTPYKIIif0. Bce 3aJeXuTh Bi CKIaIHOCTI OCHOBH
TIOPiBHSHHSA, OCKUTBKH 1HKOIM OCHOBA MOJKE TPEACTABIITH COOOIO IIiJIi OIHUCH, SIKi
3aliMaroTh He OWH a03all TeKCTY [5, c. 468].

OTxe, CTpyKTypa MOPIBHSAHHS 0OaraToCKJaaHa, MPUIOMY TMHUTAHHS TPO
KUIBKICTh Ta BU3HAUEHHSI KOMIIOHEHTIB MOPIBHSIBHOT KOHCTPYKLIT 3HAXOJUTh pi3HE
BUCBITJICHHS B Ipaisix JiHrBicTiB. Taki gociigauku sik M. 1. YUepemucina ta P. A.
I'nmasupiH BKa3ylOTh Ha TpPU OCHOBHI KOMIIOHEHTH, IPUIIMCYIOUM iM pi3Hi
HalimMeHyBaHHs1, a B. H. Temnis ta [. B. ApHOJIBA IPONOHYIOTH 0 TPHOX TPAAULIIHHUAX
KOMIIOHEHTIB JI0/IaTH 11l YEeTBEPTHH, SIKMH Ha3MBA€THCSI KOMIIAPATUBHHUI (HOPMAHT.
ToMy DOCITiIKYI09H 3MiCT OPiBHSAHB, HOTO MOKIIMBI BapiaHTH KOHCTPYKIIiH, MOKHA
CTBEHPJ/DKYBATH, IO BCE-TaKW HE ICHY€ €IMHOI AYMKH i3 NPHUBOAY CTPYKTYpH
TIOPiBHSHHSL.
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Muponiox Jinia

AHTPOITOHIMIYHI TA TOIMHIMIYHI HOMIHAIII OJ5IT'Y
B AHIJIIMCBHKIN TA YKPAIHCHKIN

VY KOXHIf MOBI aHTPOIIOHIMH Ta TOIOHIMH 3aliMalOTh JAOCHTH Barome
Micme, Tak SK BOHM IMOBIJOMJIIIOTH TIPO BJIACHE JIIOAWHY, ii 3aiHATICTH,
MOXOJKEHHSI, iICTOPif0 HApoAay, MOOYT, KYIABTYPY, MIiCIIe PO3TaIlyBaHHS.

Muxaitmo  IletpoBmu  KouepraH 3a3Havae, 1[I0  TIPOIPIaTHBU
3aCTOCOBYIOThCS JUII BHOKPEMJICHHS Ha3BaHOTO HHMH O0’€KTa cepel Homy
NOAIOHMX ISl TOTO, 00 HaJJaTH 1HAUBIYaJILHOCTI Ta i1eHTH(IKAaLii.

VY ueHTpi Hamoi yBard aHTPONOHIMIYHMK (OyAb-sike iM’sl JIIOAMHU) Ta
TomoHiMiuHMi (reorpadiuni Ha3Bu) Marepian. Ha CchOrojgHi KOTHITHBHA
JIHIBICTHKA Ta JIIHI'BOKYJIBTYPOJIOTIS TICHO 3’€/IHaHI 13 IOCHI/PKEHHSM MTUTaHb, SKi
CTOCYIOTHCS JIFOJIMHU Ta BChOTO, IIO 3 Hel MoB’s3aHo. Cepen NOCIHIAHUKIB, SKi
NPUCBATHIIN CBIf Yac MaHIA Tamy3i MOXHA 3YCTPITH SK BITYM3HSHUX TaK i
3apybixuux: A. Barcelona, Th. Hoffman, L. Lipka, M. McCarthy, K. Panther, JI.
Hpobaxy, L. T'omy6oBceky, O. bepezosuua, 1. JJoOpoBOIBCEKOTO.

B mi#f po6OTi MH pO3TIITHEMO HOMIHAII OZSTY, IO BiIrparOTh YHMATY
POJIB Y XKHUTTI KOXKHOI JIIOAUHHM. B icTopii aHTIificbK0i MOBH MOXHA 3yCTPIiTH HAa3BH
0IIATY, SIKI BUKOPUCTOBYIOThCA JUIA mpi3Buin 2,3 % (15 omunmme), B TOH 9ac gk
yKpaiHchKiii MoBi (49 npukiazis), noBoauth gociigauis O. Kasyn[1: 3-8].

[Iporec yTBOpeHHS MPi3BUII € YHIKAIEHUM:

»  Mantel (manero, ram) [1: 125]
»  Shoemaker (shoe — B3ytTs Ta maker — poburu, Burotosisarth) [1: 198]
>  Doublet (ict. Bux onosiuoro kam3osa) [1: 17]
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Broadbelt (broad — mupoxkwuii Ta belt — mosic) [1: 65]

Gauntlet (pyxasus) [1: 38]

Bonnet (;xiHounit kanop, denens) [1: 102]

Kynan (BepxHiil Terumuii omsr 1o ’st) [3: 404]

Kyuma (Bucoxka Gapansya manka) [3: 317]

Bypxka (teruie 3umoBe B3yTTS Ha Barti) [3: 48]

Caura (01T i3 JOMOTKAHOTO Ciporo i 6imoro cykna) [3: 104]

LikaBum € BucHOBOK A. KpuTeHka — BiacHi iMeHa BOJIOIIIOTH abo
0araToro Ta HOBHOIO CEMaHTHKOI0 ab0 0igHOI0. Ha3Bu 0Ty Ta B3yTTS BiTHOCATHCA

YVVVYVVVYVY

JO mepuioi Kareropii, TOMy IO HecyThb y co0i iH(popmalito npo icropuyHe
BUHHUKHEHHSI.

HactynHoro rpymnoro € TomoHimu. 3a cTBepkeHHAMH OJeKcaHIpu
CynepaHcbKoi, BOHH iICHYIOTb JUIs (DiKCyBaHHs TEPUTOPIi yTBOPEHHSI HOBUX OHIMIB.
ITpo 3B'130K Mix reorpadivHUMKU HAHMEHYBaHHSIMH Ta HA3BaMH OJISTY PO3IOBIAAE
C. Toncras. Ieorpadiune po3TamryBaHHA € OCHOBOIO, Ha sKiii MmoOymoBaHa
KyIbTypa Hapoxy. Y CIIOBHHKax-lOBIJHMKAaX Ta TomorpagidHux Mamax
0O6’enmnanoro KopomiBerBa BemmukoOputanii ta IliBHiuHOT Ipmasnii ta Ykpaian
3a3HaueHi TOMOHIMH, SKi BUHHUKIIH 13 Ha3B OJTY:

»  Hosier Lane (hose — man4oxa) [5: 27]

»  Petticoat Lane (petticoat — cmiguuns) [5: 69]

» Xopaku (Bix X0Aak — 3acT. M’sIKe CEJISTHChKE B3YTTS i3 IIJIOrO IIMarka
miKipu 0e3 NpUIIMBHOT migonBH) [4: 22]

» bimomanku (Bix Oinmii Ta manka; cemo IIpuinyibkoro padoHy
Yepmiricekoi o6macri) [4: 120]

[IpoanamnizyBaBII TOMOHIMH Ta aHTPOIIOHIMH Y JBOX JOCIIKYBaHHX
MOBaX MOKHa 3pOOMTH BHCHOBOK, 1110 BOHM YTBOPWJINCH HIJISIXOM MeTa(opHuIHOTO
(IpsiIMOT0) TIEpEHECEeHHS, & TAKOXK METO/IOM CJIOBOCKJIAJaHHSI.
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Panonoea Kamepuna

THE LINGUO-CULTURAL ANALYSIS OF THE TOPONIMIC
VOCABULARY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Toponymy as a branch of onomastics is the scientific study of place-names,
their origin and meaning, that reflects the impact of cross-cultural interactions,
caused by historical events, including the processes of colonization and migration.
Toponyms are regarded as a cultural heritage, providing the information about the
history, customs and habits of the first settlers of a certain territory and further
changes in the ethnic composition of the population.

The toponymical system of the United States of America is a heterogeneous
system, predetermined by the abundancy of place-names, borrowed from the Indian
and European languages, that are completely different in their morphological
structure and semantics [3]. Since the territory of the United States was populated
by immigrants from various countries, the peculiarity of the American place-names
lies in the mixture of toponymic models. Initially, American toponymy was
supplemented by a completely heterogeneous and almost unrelated material, that
subsequently underwent linguistic changes under the influenced of the English
language. The toponymical vocabulary of the United States is divided into two
main groups:

1. Substrate toponyms, that comprises the geographical names, originated from the
languages of Native Americans (Indians);

2. European toponyms, borrowed from the Spanish, French, German, Scandinavian
and Russian languages [2].

Considering the geographical names, originated from the languages of
Native Americans, it’s worth mentioning, that the total number of explored
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linguistic families of Native Americans reaches 200 languages, constituting the
following lexical-semantic groups of Indian names: ethnic names, religious and
cultural place-names, and place-names reflecting natural features. According to S.
N. Basik, Native American names constitute 10% of toponyms of the USA, in some
areas the corresponding figure is higher. L. Sidorova states that Indian elements are
traced in the proper names of 23 out of 50 US states. [1, p.256]. In particular, the
name of the State of Massachusetts originated from the Eastern Algonguinian
language, is literally translated as "at the great hill", due to the peculiarities of the
terrain (Namely, the Takonik mountain range and The Berkshire Hills). The
originated from Sioux Indian language place-name Minnesota is formed from the
descriptive toponym Mni séta (translated as "crystal clear water") or Mniflota
("muddy water"), motivated by the fact that the river Minnesota flows through the
state. It is worth mentioning, that the noun of Indian origin "mni", which literally
translates as "water", serves as an element of compound toponyms located within
the state. For example, the oikonym Minneapolis (literally "city of water") and the
hydronym Minnegaga (literally "laughing water").

The ethnic fusion of immigrants from different parts of the world with
indigenous population leads to the coexistence of two names: official and
historically predetermined, due to the difficulties faced by the colonizers in
mastering the aboriginal toponymy. [1, p.256]. Thus, on the territory of Indian
reservations there are toponyms with a ‘double name’. For example, Lake Clark
National Park (Alaska) is named after the European discoverer, although its original
Indian descriptive name is Qizjeh Vena ("the lake, where people gather together").

Apart from the toponyms of Indian origin, a large amount of American place-
names are the borrowings from European languages, that serve as indicators of the
main stages of colonization and settlement of the United States and are
conventionally divided into Spanish, French and Dutch borrowings.

Toponyms of Spanish origin are common in states such as California,
Florida, Texas, Arizona and Utah. Indicators of toponyms of Spanish origin are the
following structural elements:
the definite article los \ las (For example, Los Angeles, Las Vegas), the adjective
"santo \ santa" (from the Spanish "saint \ holiday") and its contraction - "san" (For
example, Santa Barbara, San Antonio, Santa Fe). Geographical names of Spanish
origin also include topoformants, or place-names, which include the markers of a
certain toponym, namely, rio (river), and sierra (mountains) (E.g.: Rio Grande "big
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river”, Sierra Nevada "snow-capped mountains", Sierra Blanca "white mountains").
Similarly, the toponyms of French origin are characterized by the presence of
topoformants. (E.g.: las ‘lake, ville ‘garden, mont ‘mountain’, bois ‘forest’). For
instance, Lac qui Parle ‘the lake that speaks’, Belmont ‘beautiful mountain’. The
influence of French colonizers is most apparent in the southern and northern parts
of the country, namely in such states as Louisiana, Arkansas, Wisconsin, Illinois
and Michigan.

Exploring the toponyms of the northern states, such as Alaska, we can trace
the impact of the Russian language, predetermined by the Russian colonization of
this territory in 17" century. The process of nomination of the toponyms of Alaska
is characterized by the tendency to use anthroponyms, or the proper names, to assign
geographical names to the names of their discoverers (For instance, Shumagin
Island is named after Nikita Shumagin, a crew member of the expedition). However,
after the United States' acquisition of Alaska from the Russian Empire, the majority
of the place-names was replaced by the English equivalents by means of partial
transliteration and translation. Consequently, such Russian anthroponyms as
‘Apxumenar Anekcannpa’and ‘OctpoB bapanoa’ were transformed into the
Alexander Archipelago and the Baranof Island. It is worth mentioning that after the
transfer of the Alaska Peninsula and the Aleutian Islands to the United States, a
certain percentage of toponyms of Russian origin received a new name, for instance,
the capital of the Russian Alaska, Novo-Arkhangelsk, located in the Alexander
Archipelago, where the official transfer of Alaska to US ownership took place in
1867, was renamed into Sitka.

Summing up, linguo-cultural analysis of the US toponyms allows us to
consider geographical names as the accumulated knowledge of the language and
culture of the country. Like any other lexical system, geographical names in the
United States reflect historical events and its impact on the toponymical system.
Consequently, the process of the European colonization results in the borrowings of
lexical items from Indian and European languages, namely Spanish, French and
Russian.
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Yeuenvnuuvka Onena

DIE METHODEN DER ANALYSE
VON DEN LINGUOKULTURELLEN KONZEPTEN

Die Linguokulturologie ist eine Wissenschaft, die an der Grenze von
Linguistik und Kulturwissenschaft entstanden ist und sich mit der Untersuchung der
AuBerungen von Kultur des Volkes beschiftigt, die in der Sprache verankert sind.
Das Konzept ist einer der wichtigsten Begriffe in der Linguokulturologie [1, c. 110].

Die Konzepte sind komplexe mentale Einheiten, die die Besonderheiten der
Lebensweise und des Denkens der Menschen vermitteln und einen unschitzbaren
Schliissel zum Versténdnis der Kultur darstellen, deshalb ist die Untersuchung von
Konzepten ein sehr aktuelles Problem. Das Konzept wird in der Sprache auf
unterschiedliche Weise objektiviert: mit der Hilfe von Lexemen, Phraseologismen,
Séatzen usw. In dieser Hinsicht gibt es verschiedene Methoden der Analyse von
Konzepten. Es gibt keine einzige universelle Methode der Untersuchung von
Konzepten. Die moderne Linguistik verwendet sowohl traditionelle als auch
moderne Methoden [1, c. 110].

Eine der aktuellen Methoden der Konzeptforschung ist die etymologische
Analyse, die ermoglicht, die Entwicklung des Konzeptinhalts zu untersuchen, der
Ursprung des Konzepts zu kldren und seine urspriingliche und historische
Bedeutung zu ermitteln. Durch etymologische Analyse kann man eine Antwort auf
die Besonderheiten der Sichtweise bekommen, die Vertretern einer bestimmten
Epoche innewohnt [2, c. 181].

Die Komponentenanalyse ist eine Methode in der Semantik, durch die man
die Bedeutung eines bestimmten Wortes in einem Wortfeld in mehrere semantische
Einzelteile, beziehungsweise Komponenten zerlegen und analysieren kann. Die
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Ergebnisse der Komponentenanalyse sollen zur Entdeckung des komplizierten
Zusammenhanges zwischen Sprache, Bewusstsein und Realitét beitragen [2, c.
180].

Die Verteilungsanalyse umfasst die Analyse der Kompatibilitit von
Nominierten des Konzepts mit verschiedenen Teilen der Sprache. Diese Methode
zeigt die Moglichkeiten der Kategorisierung und Konzeptualisierung des
Phénomens auf [3, c. 62].

Die semantische Analyse lexikalisch-semantischer Gruppen stiitzt sich auf
den Daten des einsprachigen Worterbuches, Synonymworterbuches und
thematischen Worterbuches. Die metaphorische Modellierung der kognitiven
Struktur und der Grundlage kognitiver Metaphern kann im Rahmen der Analyse
von der Interpretation durchgefiihrt werden [4, ¢. 266].

Experimentelle Methoden erméglichen die zusidtzliche emotionale und
wertschitzende Information iiber das Konzept zu erhalten. Besonders populér ist
das assoziative Experiment, das auf assoziative Bezichungen abzielt und die grofite
Anzahl verschiedener Merkmale des Konzepts aufdeckt. Die Héaufigkeit der
Reaktionen zeigt ihre Relevanz oder Irrelevanz im Bewusstsein der Menschen an
[3, c. 62].

Die Methode der Konzeptanalyse besteht darin, sprachliche
Ausdrucksformen eines Konzepts und die Rekonstruktion eines Konzepts mit
Fragmenten des sprachlichen Weltbildes zu betrachten. Diese Methode ist komplex
und kombiniert die sprachliche und kulturelle Semantik des Wortes, was eine
objektive Analyse des Sprachkonzepte erméglicht [4, ¢. 266].

Die Analyse von Konzepten ist fiir die Sprachforschung sehr wichtig, sie
ermdglicht viele kulturelle Werte und Bereiche der Kulturwelt tiefer zu betrachten,
die charakteristischen Komponenten assoziativer Reihen, die Merkmale der
Verwendung der Konzepte hervorzuheben und die Merkmale des Inhalts der
mentalen Einheit des Konzepts aufgrund der kulturellen und historischen
Entwicklung der Nation zu identifizieren.
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Lllopcmka Banepia

POJIb IPAMATHU3AIIIL B ITIPOIIECI ®OPMYBAHHS MOBJIEHHEBUX
HABHUYOK HA YPOKAX 3 IHO3EMHOI MOBH

Linp HaBYaHHA B MIKOJI JaTH YYHSIM MOMJIMBICTE PO3BHBATHUCH,
(opmyBati moTpiOHI B MalOyTHPOMY HaBUYKH. [IpaBHMIIEHO CTBOPEHHH MPOCTIp
JUTI HaBYaHHS Ta 3M00YTTSA TOCBIMy CTaBHUTH IEpel YYHAMHU TaKi 3aBIaHHSA, SKi
BUMAaralOTh HE3aJEeKHOTO0 MHCIECHHS Ta YMIHHS HPaKTHYHOTO BHUKOPHCTAHHS
OTPHUMAHOTO Pe3yJbTaTy. 3a JIOMOMOT00 KyJIbTYPHOI OCBITH LIKOJISIPI OTPUMYIOTh
0a30B1 HABUYKH, SIKI MAIOTh BEJIMKE 3HAYCHHS [l 0COOMCTICHOTO PO3BUTKY. Teatp
abo TeaTpasizallis Ha ypoKax iHO3EMHOI MOBH II€ YCITIIIIHA KOHIICIIIIisI HaBYaHHS,
ska (OpMye Ta YIOCKOHAIIIOE TaKi KJIFOUOBI HABHYKU SIK BIIEBHEHICTH B COOI,
KpPEeaTUBHICTh, CIOHTaHHICTh, KOMaH/IHA po0O0Ta i comianbHa B3aemonis. Ilix gac
JIpaMaTH3alii y9eHs Ma€ BUKOHATH TaKi JIIHTBICTHYHI [IiT K OIUcaTH abo po3Ka3aTu
MIOCH MPEJCTaBUTH MIOCh KOMYCh. B pe3ynpTari y4Hi HaBUAIOTHCS OPIEHTYBATHCS B
PI3HUX MOBHUX CUTYaIlisX.

IcHye HU3Ka BU3HAYEHb MOHATTS «Jpamarusanii». 30KkpemMa y cy4yacHOMY
TIIyMadHOMY CIIOBHHKY 3 YKpaiHCBKOI MOBH «JIpaMaTH3allisy O3Hadae
BiJOOpa’keHHS NMEBHUX MOl B qpaMaTHUHIA GopMi, a «IpaMa» — JiTepaTypHHUil
TBip moOymoBaHWi y ¢Qopmi niamory d9m moninory 6e3 aBTOPCHKOI MOBH i
MPU3HAYCHUX IS CIIEHIYHOTO BUKOHAHHA [3, c. 265].

Brnepmie npuifom npamarwuzaltii Ik METOIUYHUIN OyB 3allOYaTKOBAaHUH Ta
BUKOPUCTAHUH B AHIIII. Horo ponoHauanbHuKamMu BBaxatoTecs I1. Creiin ta b.
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Beiin. Bueni BBakanmy, IO TpaJMUiiiHI, KJIacUYHI BIPaBU pPYHHYIOTh
Oe3nocepeHICTE Ta TBOPYICTH JiTel. B monmanpimomy inest npamarusanii mana
BIUIUB Ha PO3BUTOK METOAMYHUX TEOPId MO BHUKOPUCTAHHIO LBOTO NpUiloMy B
nporieci HaBuaHHi [1] .

Kpim TOro, mo a;paMaTH3amisi Ma€ BEIMKHH BINIMB Ha KyJIbTypHE
BUXOBaHHA YYHS, BOHA TaKOX Biirpae 3Ha4Hy poJib ¥ (POPMYyBaHHI MOBJICHHEBUX
HAaBHYOK, 30KpeMa Ha ypoKax iHO3€MHO{ MOBH:

- (opMyBaHHS NEBHMUX HABUYOK

- PO3BUTOK MOBHHX HaBHYOK Ta BMiHb

- BMIHHS CITIJIKYBaTUCS

- PO3BUTOK HEOOXIAHMX 3MI0HOCTEH Ta NCUXIYHUX DYHKIIH

- mi3HaHHs (BCTaHOBIIEHHS OCOOHUCTOT MOBH)
3amam'sITOBYBaHHS MOBHOTO MaTepiainy [4, c. 138] .

VY cBoeMy METOAMYHOMY IMOCIOHMKY 3 npamarusauii Y. Yeccen3 nopae
YOTHPHU THUIH JpaMaTH3awii:

- [MAaHTOMIMa;

- IMIIpOBIi3aIlis;

- CHTyaTHBHA J[paMaTHYHa IPa;

— JpaMaTUYHUM MpOEKT [5].

JleranbHille po3rJITHEMO POJIb Ta BIUIMB KOXKHOTO THITY Ha (OpPMYBaHHS
MOBJICHHEBUX HaBUUOK.

[TantomMiMa — BHUJ CIEHIYHOTO MHCTEUTBa, B SIKOMY T'OJIOBHUMH
XYAOXHIMHU 3aco0amMy CTBOPEHHS 00pasy € MIacTU4Ha BUPA3HICTh JIFOICHKOTO Tijla
B JUHAMINl ¥ CTATUCTHUIN, JKECT, MiMiKa, U1 JOCATHEHHS eQeKTy
BUKOPHCTOBYIOThCS Pi3HI BUpPa3HI PyXH JIIOJCHKOTO Tijia, IO CIyKaTh IOPs i3
MiMiKOr0 (hopMOTO ITepeJaHHs BHYTPIIIHIX MEpekuBaHsb |3, ¢. 630]. Bukopucranas
MAaHTOMIMH Ha YpOKaX iHO3eMHOI MOBH KpIM €MOLIHHOI Ta IyXOBHOI chepu
0coOMCTI Y4HSI CTBOPIOE TakKi YMOBH, SKi € MaKCHMaJbHO HAOJMXKEHI 0 yMOB
CIIPaBKHBLOTO CIIJIKYBaHHA. i JOPEYHO 3aCTOCOBYBATH il Yac OMaHyBaHHS
rpamatinyHoi TeMu. OJJMH y4eHb BUXOAUTH JI0 JIOLIKH Ta 3a JIOIIOMOTOI0 TAHTOMIMH
pO3irpye MalleHbKY CHTYyaIlifo. [HIli y4Hi MalOTh BiATajaTH, BUCIOBIIIOIOYH CBOI
3[I0TaIKM 1HO3EMHOI0 MOBOIO. Takuil BUA Apamaru3allii CTaBUTh Mepex yIHIMH
npobaeMy Ta BuMarae ii BUpIiIeHHS, a XOPOIINM CTUMYJIOM TYT € MOBHA 3/10TajIKa
1 HABUYKH MOBJICHHS. AJle TaKWWd THIT JApamaTH3allii MiIXOJuTh IJIs IIKOJSIPIB
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MOJIOAIIOT Ta CEpeAHbOi IIKIJ, TaK SK y4YHI IbOTO BiKy NOTPEOYIOTH Oiniblue
EMOIIfHO HACHYECHOT0 HABYAIBHOTO MaTepiany [2, c. 220].

IMmpoBizallis — 11 BUTOJIOIICHHS MPOMOBU IIiCHI 0€3 MomepeaHbOi
MiITOTOBKY; TOBOPUTH T€ IO CNaJa€ Ha TYMKY; BHraJayBaTH, poOUTH IIoch Oe3
norepenupoi miaroroBku [3, c. 358]. Ilix wac BHKOpHCTaHHA TaKOTO THITY
IpaMaTH3amii yY4HI BHKOHYIOTH 3aBJAHHS CIIOHTaHHO 0e3 MiATOTOBKH.
O3zHaifoMIIEHHS 3 POJISIMHU Ta CUTYAITI€I0 BiTOYBA€THCS Mepe]] MOYaTKOM BUKOHAHHS
BIIpaBH. BukopucTanHs iMIpoBi3amii Ha ypoKax iHO3eMHOI MOBH IiIXOIUTH IS
IIKOJISIPiB  CepeAHboi Ta cTapmoi Ik, BoHa pmomomarae Kpaimie 3acBOITH
rpamMaTH4yHi KOHCTPYKIII Ta HOBI JIEKCHMYHI OJMHHILI, a TaKOoX 3aKpilUTH
npoiiaenuii marepian [2, c. 221].

CuryaTuBHa ApaMaTH4YHa I'pa Ma€ Ha MeTi BiJTBOPEHHS ILOJEHHHUX
curyaniit. ITix 4yac BUKOHAHHS BOpaB Y4HI HAMAraloThCsl 3HAWTH BHXIJA 3 PI3HHX
JKUTTEBUX 00cTaBuH. KpiM TOTO, 110 CUTYaTHBHA JpaMaTH4YHA rpa Oe3MoCcepeHbO
MOB’s[3aHa 3 JKUTTSIM Ta BHXOBYE 3JaTHICTH JO cOIiamizallil, BOHa PO3BHBAE Ta
BIOCKOHAJIFOE HAaBMYKH BOJIONIHHA IHO3EMHOIO MOBOIO, a TakKOX 301IbIIye
MOTHBAIIIIO Ta iHTEpeC A0 HaBYaHHA [2, c. 221].

JpamMaTHIHNI TPOEKT MOJIATAE B IMOCTAHOBII BUCTABH, JITEPATYPHOTO
TBOPY yX€ Ha cueHi. Takuii THI ApaMaTH3alii Ha ypori 3aiiMae JOCUTh TPHBAIHH
yac, ajie BBA)KAEThCS OJHHMM i3 Hale(eKTHUBHIIIMX CIOCOOIB BHBYEHHS MOBH.
JpamarnyHuii mpoekT 30aradye Ta aKTHBI3y€ CIIOBHMKOBMH 3amac, JIiKBiIye
NpOTajIiHM B TpaMaTulli, a TaKoX 3akpilUlioe TpaMaTHYHUIl Marepian 3a
jJonomoroto komyHikamii. Ille ojHi€l0 BeNMKOI IE€peBarol0 JaHOTO THUILY €
PO3BUTOK YCiX BUJIIB MOBJICHHEBOT JiSTIBHOCTI, @ TAKOXX TepaneBTUYHUN e(eKT, TaK
K Ma€ eMOIIHHY MiHECeHICTh |2, cT. 222].

HaBuanHs Ha ypori Mae BUKOPHUCTOBYBATH TaKi NPUHOMH, B pe3yibTaTi
SAKAX Y4€Hb 3700yBa€ 3HAHHS ONAHOBYIOUM HABUYKHM 1 BMIHHS B pe3yibTaTi CBO€]
mpari, a He 3aBuae oTpuMaHi (pasu. OZHUM 3 TaKUX TNPHHOMIB € MPHAOM
npamaTm3anii. BiH mormomarae omaHOBYBaTH BCi BUIM MOBJICHHEBOI JiSUTHHOCTI,
HaJae YMOBHM JUIS CTaHOBJICHHS TBOPUOI Ta IHTENEKTYyaJbHO PO3BHHEHOI
0COOHCTOCTI; MO3UTHBHO BILIMBAE HA (GOPMYBaHHS IICHUXIYHHUX MIPOIIECIB IIKOJIAPIB
Oyab-SKOTO BIKY.
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CEKIISI BUKJIAJAYIB
KA®EPU TEPMAHCBKOI I CJIOB'SIHChKOI ®LJIOJIOI'TI TA
3APYBIKHOI JIITEPATYPU
(BIJUIIJIEHHS — POCIMCHKA MOBA
TA 3APYBI)KHA JIITEPATYPA)

Bboron Anzenina

CEMAHTHYECKHUE OCOBEHHOCTH ®PA3EOJIOI'N13MOB
C KOMIIOHEHTAMHU-COMATU3MAMU

B mnocnemHue ronpl yCHIMICS MHTEpPEC JIMHTBUCTOB K HM3YYCHHIO
(pa3eonornueckux eIUHUIL, COAEPKAIIUX B CBOEM COCTaBE COMATH3MBI — HMEHA
CYILECTBHTEIIbHBIE C MCXOJHBIM 3HAUCHUEM YacTeil Tela 4eloBeKa U JKHBOTHOTO.
Iox ¢paseonornueckoil enUHULNEH C€ KOMIIOHEHTOM-COMAaTH3MOM OOBIYHO
NOHUMaeTCcsl (Ppa3eosoru3M, INIABHBIM MM 3aBUCHMBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPOTO
SBIIACTCSL CIIOBO, OOO3HAaYarollee HE TOJBKO BHENIHME (QH3nYeckue (HOpMBbI
OpraHu3Ma 4YeloBeKa (20706a, pyka, HOC W T.I.), HO M JJIEMEHTHl CEpACYHO-
COCYIUCTOH, HEPBHOW U APYTHX €r0 CHCTEM (Kpo8b, cene3éHKd, Mo3e, neueHv 1
nof.). Ilogo6HOTO poma MAMOMBI COCTABISIOT KOMMYHHUKATHBHO 3HAUMMYIO H
BBICOKOTIPOJYKTUBHYIO 4YacTh (hpa3eoornyeckoro cocraBa JIOOOro s3bIKa.
[Iupokoe mpuMeHEHHE COMATH3MOB B COCTaBe ()pa3eoOTHUECKHX CIUHUI] B
3HAUUTEIBHONH CTEIeHH OOYyCIIOBIEHO TeM, YTO CJIOBa JaHHOH JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOH TpYNIBI HPEICTaBISIIOT CcOOOH ONUH U3 JIPEeBHEHIINX CIOEB
JIEKCHKH Pa3IIMYHBIX SI3bIKOB M BXOIAT B SIIPO CIOBApHOrO (OHMA S3bIKA.

YacTOTHOCTh YHOTPEOJICHHS COMATHYECKUX (DPa3eoNOrHYeCKHX €IHHUILL
OOBSCHSETCS aKTyaIbHOCTHIO MX COAEPXKaHHMs, APKOH 0OpasHOCTBIO, NMPOCTOTOMH
rpaMMaTHYecKOro 0(h)OPMIICHHUS U CTHIIMCTHYECKUM pa3HOOOpa3ueM.

OTau4uTeNbHON YepTOl paccMaTpuBaeMbiX (Ppa3eosioru3MoB SBISETCS
HaJlMyhe B S3bIKAX MHOTOYHMCIICHHBIX AHAJIOTOB, OYeHb OJIM3KUX 10 00pa3HOMH
HAIpaBJICHHOCTH CJIOBOcOYeTaHUH. JlaHHas OCOOCHHOCTh PE3KO OTIMYaeT
COMaTHYECKHE HAMOMBI OT JPYrHX TEMAaTHYECKHX Tpymil (pa3eooruuecKux
enuaun. CoBnajsieHne 0Opa3sHOCTH COMATHYECKUX (Pa3eosIOTU3MOB B Pa3IMYHBIX
A3bIKax OOBSICHSAETCS HE TOJBKO IIPOIECCOM 3aMMCTBOBAHHUS, HO M OOLIMMH
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3aKOHOMEPHOCTSIMH, IPUBOASLIMMHM K BO3HHUKHOBEHHIO OJIM3KUX IO CEMaHTHKE
UJIMOM, KOTOPBIE HArJISITHO IEMOHCTPUPYIOT YHUBEPCAJIbHBIH XapakTep NnepeHoca
COMAaTHYECKOH JIEKCHKH, €€ (QYHKIMOHAIbHO-CEMaHTHUYECKYI0 AMHAMUKY B
CTPYKTYpe (pa3eooruuecKoil CHCTEMBI.

ITo mabmromeHusM nccienoBaTene, (hpa3eoqorn3Mbl ¢ KOMIOHEHTAMH-
coMaTu3MaM{ BO3HMKAIOT CIIOHTAHHO, HE3aBHCHMO JAPYT OT Jpyra B pasHbIC
MEPHOABl W B Pa3HBIX fA3bIKaX, TaK KaK HMMEIOT OOLIyI0 OCHOBY B H3yYCHUH
YEeIOBEKOM caMoro cebs, dacTeld cBoero Tema, B OOmMX (QHU3HYECKUX U
NCUXWYECKUX CBOMCTBaX M IIPU3HAKaX, B OOIIMX YCIOBHAX pa3BUTHA, B
HaOJII0ICHUH )KU3HU U TTOBEJCHUS [TPEACTaBHUTENEH )KUBOTHOTO MHUDA.

B ocHoBHOM comaruyeckas — (paszeojorusi  HccieloBajiach B
COIOCTABJICHHH HUAMOM PYCCKOTO si3bIKa C (ppa3eoslorH4ecKuM COCTaBOM APYTHX
s3bIKOB Mupa. Tak, momo6Horo poaa ¢paseonoruzmsl u3ydanu T.A.bepauukosa,
A.bmom, 3.A.boryc, H.A.BnacoBa u ap. MHOTUMH Yy4EHBIMH OTMEUYEHO, YTO
COMATU3MBI, SIBIISSICH OTHUM M3 JPEBHEHINNX U CYIIECTBEHHBIX IUIACTOB JICKCHKH,
o0siafatoT OONBIIMMHU BO3MOKHOCTSAMH JUIA 00pa3oBaHUs (pPa3eosOTHUECKUX
enuanl.  Comarmdeckas  (pa3eosorusi, HECMOTPS Ha  OTHOCHTEIBHYIO
YCTOWYMBOCTD, HETIPEPHIBHO Bapbupyercs n passusaercs. ®.Bakk BblaenseT Tpu
IIyTH U3MEHEHHS COMaTHYECKOH (hpa3eosornu:

- BBIMAJICHUE apXandecKOro MaTepuaa;

- 00pa3oBaHue HOBBIX ()PA3COIOTU3MOB HJIH JKE UX BAPHAHTOB;

- CEMaHTHUYECKHE U3MEHEHUS YK€ UMEIOIIETocs S3bIKOBOT0 MaTepHana.

Cremyer OTMETHTh, YTO M3MEHEHHMIO IIOABEpraloTcs u ¢opma, Hu
cojJiepKaHue UIUOM. BonbIIoil yaenpHbIH Bec JaHHOTO IUTacTa (pa3eooTu3MOB B
coctaBe (Ppa3eosloTHYECKON CHCTEMBI S3bIKa OOBSCHAETCS OOIIMPHOCTBHIO
TEMaTHYECKOM  TPyNIlBl  COMAaTH3MOB, 3HAYMTEIBHOH  YaCTOTHOCTBIO  HX
yIoTpeOJICHNs U Pa3BETBIEHHON CEMaHTHYECKOH CTpyKTypoil. M3BecTeH ToT (axT,
YTO, 4YeM JoJblle (QYHKIMOHHUPYET B S3bIKE JIeKceMa, TeM Ooupie y Heé
BO3MOJKHOCTEH ydacTusi B 00pa3oBaHUH (pa3eonoru3mMoB. Minomsl, BKitoyaronme
CJIOBA, KOTOPBLIEC HA3BIBAKOT OPraHbl 4YYBCTB, HOCPEACTBOM KOTOPBIX YECIOBCK
BOCIIPUHUMAET OKPYKAIOIIYIO IEHCTBUTENILHOCTb, TIO3HAET €€ 1 caMoro ce0s B HeH,
coctaBisaoT 70% OT ymcia BceX COMaTHIECKUX (Hpa3eoToTnIECKUX eIMHHII.

Ha3Banms wdacrteit Tena IMPOAYKTUBHO HMCIOJIB3YIOTCA B Ka4Y€CTBE
MeTahopUIEeCKNX YHUBEpCAINH, TaK KaKk NPH HOMHHAI[MM HOBOTO OOBEKTa Y
HOCHTEJISl S13bIKa BO3HMKAET aCCOIMAIMS MPEXJie BCEro C TEM, YTO €My XOpOLIO
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3HaKOMO. B TepByI0 OYepenb YCNOBCK CPABHUBACT OKPYIKAMOIIUE MPEIAMETHI C
camMuM co0oil. braromapst ToMy, 4TO YacTH Tejia TMOCTOSHHO HAXOMATCS Tepen
IJIa3aMH, OHU U CTAHOBSATCS CBOCOOPA3HBIMU ATAJOHAMHU JJisi cpaBHeHUs. OHAKO
TpU CO3J]aHUK MeTa(pop HA3BaHUS YacTEH Tea B Pa3HOW CTENCHU MPOIYKTUBHBIL:
OITHH MCTOJIB3YIOTCS OYCHBb PEKO, APYTHE — 9acTo. YaCTOTHEIE IO YIIOTPEOICHUIO
COMAaTH3MBl CIIOCOOHBI TepeIaBaTh MHOTOUYWCIICHHBIE 3HAYCHUS, ITOCKOIBKY
MepeHOC HAaUMECHOBAHHSA HE TONBKO CO3MaéT HArIIHOCTh, HO M CHOCOOCTBYET
abCcTparupoOBaHUIO.

Hambonee mnpoayKTHBHBIMH OKa3ajHCh COMAaTH3MBI, 00O3HAdYaIOIINe
opraHsl, (DYHKIIMK KOTOPBIX B OPraHU3aIlNH YeJoBeKa Hanboee sscHbl. C 3THM ke
CBs3aHa JIETKOCTh MX TepeocMbIciieHus. Hanboee MHOTOYUCIICHHOM, 110 HAIITHM
HaOJIOACHUSM, SIBISICTCS MUKPOCTPYKTYpa, BKIIIOHYAIOIIAsi B CBOHW COCTaB CJIOBa
pyka, HoOra, rojoBa, rja3. HauMmMeHHe MHOTOYMCICHHA TpyMNNa HWIUOM C
KOMIIOHCHTAMU-HAUMCHOBAHUAMMN BHYTPCHHUX OPTraHOB, KOTOPBLIC B AOPEBHUC
BpeMeHa OBLIH HEAOCTYITHBI IS H3YICHUS.

[TockoNbKy TEHETHYECKW MEXaHW3M OIEHKH TEIEeCHBIX OIIYIICHHUHA
VHHBEPCAJICH, TO OH NPUBOIUT K CO3IAHUIO S3BIKOBBIX KApTHH MHpa Kak C
TUTIOJIOTHIECKH OOIINMHU, TaK U C HHIUBUAYAIFHBIMH OCOOCHHOCTSIMHU.

Takum 00pa3zom, paccMOTpEeHHBIE HaMH (HPa3eoIOTU3MEI B 3HAUUTEIHHON
Mepe 00OramamT PyCcCKHi SI3bIK, Jeias ero 0oyiee SKCIPECCUBHBIM, a TaKKe
BBI3BIBAIOT HHTEPEC HE TOJIBKO K YEIOBEYECKOMY TeJly KaK 00BEKTY MCCIIeIOBaHHS,
HO M K CAMOMY Y€JIOBEKY.

Jluteparypa:

1. bepmaukoBa T.A Comarudeckas (ppa3eosorusi Kak OTpaKCHHE HaWBHBIX
npezcTaBieHnit o yemoeueckoM tene / T.A.bepaaukoBa // Bompockl pycckoro
s3pIK03HaHus. — Bein. X, — M.: U3n-8o MI'Y, 2003. — C.85 — 94.
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A.bupux, B.Moxkuenko, JI.Crenanosa. — PocroB-na-Jlony: ®enuke, 1997.

3. bmom A. CemaHTHYyeckre OCOOCHHOCTH COMAaTHYECKO# (paseonoruu /
bmom A. — M.:ACT-nipecc, 2000.
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Menvnuxk Temana

MCUXOJOTTYHMI MOTPET MIJJIITKA
(3A POMAHOM H.XOPHBI «MIi1 XJIOITYUK»)

B nenTpi pomany H. XopHOi «Miif XIOmauKk» 00pa3 mitiTka, SKuii TocTpo
BiJJUyBa€ HECHPABEIUBICTE CBITY. B OCHOBI poMaHy IJIeXHTh KOHQIIKT Tepos 3
HaBKOJIMIIHBOIO AIHCHICTIO, @ TAKOXK KOH(QIIIKT 0COOMCTOCTI Ta CYCIIiJILCTBA.

CrBoproroun 00pa3 MOJOIOI JIFOAWHHU, aBTOP 3BEPTAIOTHCSA IO TAKHX
3ac00iB XapaKTepUCTUKH IEPCOHAXKA, K IIOPTPET, MOBA, POpMU IIOBEIIHKH Tepost 1
CBIT peueil, M0 HOro OTOYYIOTh. 3 MOJAHUX XaPAKTEPUCTUK OCOOJIMBOI yBaru
3acIyroBye MoOBa IIepcOHaka. MoBa IepcoHaka 3aBXIM €  Horo
caMOXapaKTepUCTHKOr. HesanexHo Bix 3MiCTOBOTO HANIOBHEHHS PEILIIKH, MOBa
nepcoHa)ka 0araToaclekTHO XapaKTepUu3ye MOBIIS

Y pomani H. Xopabi «Mili XJIOMYUK» TOIOBHUM TEPOEM €
Mapxkyc Bproep, 12-pignmii mimmitok. O6pa3 Mapkyca — e o0Opa3 mimmTka 3
THTIOBUMH TpPYIHOIIAMH, IO BHHHKAIOTH HA JaHOMY eTami KHuTTa. Momy
NpUTaMaHHE CYNEPEwWINBE ITO€IHAHHS MOXMYPOCTI ¥ TECHMICTHYHOCTI,
XapakTepHUX U1 JOpOCHOl JIIOJWHH, Ta YHUCTOI JUTAYOL HaiBHOCTI ©
0e3MmocepeTHOCTI.

Moro MoBa IiTKOM XapakTepusye repos sK MiuTiTka (BelHKa KiTbKiCTh
PO3MOBHO{, JKaproHHOi JIEKCHKH, CKOPOYEHHMX KOHCTPYKIiH, HEeo0JyMaHOro
CHHTaKCHCY). ABTOp poOUTh MOBY MapKyca NPHPOAHOI, BUHUKAE BIAYYTTS, IIO
MH HE YHTAEMO 3 KHHTH, a OC3MOCepeHhO YyEMO HOro permtiku. Bcee 1e
BioOpakae 3amaibHICTh 1 KaTeropuyHicTh AuTHHA 10-12 pokiB. Ane mpu oMy
Mapkyc HamaraeTbcsi MipKyBaTH paniOHAIFHO, 3BaXKYIOUH BCi 32 1 IPOTH, Maibke
SIK IOPOCIIHH.

3iTKHEHHS 31 CBITOM JOPOCIHX BiJIKpHUBAa€ Iepol0 O4i Ha MIHCHICTh, BiH
YCBIJOMJIIOE HENIE€BICTh IUTAYMX HOTJIAMIB. BHYTpIMIHS CyTHICTH XJIOIMYMKA
PO3KPUBAETHCS B 30BHINIHIX CTOCYHKAX 3 OTOUYIOUHUMH, YePe3 OCMHUCIICHHS MOIiH,
10 BiOYBAIOTHCS HABKOJIO HBOTO. IIMCEMEHHHK Ha/la€e MpsIMY 1 OTIOCEpEIKOBAHY
xapaktepucTuky Mapkyca. [lepmia nonsrae B omuci #oro 30BHIIIHOCTI, a Apyra
3HaXOJUTh CBill NPOSB LUIIXOM BHPAXXEHHS MOBHHMX OCOOJHMBOCTEH XJIOMYHKA,
BUKOPHUCTAHHS JI€TaJIel, aHaIli3y MMOYYTTIB Iepos i KOHKPETHUX CUTYAIlisX.
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B ninomy unTad oTpuMye HiJicHe ysIBICHHS MPO MOJII, 1110 BigOyBalOThCs
SK B YL reposi, TaK 1 B 30BHIIIHBOMY CBITi HOI0 B3a€EMHUH 3 0TOUYIOUYNMH. Takox
e(eKT JocsraeThes 3a paxXyHOK BHKOPHCTaHHS aBTOPOM METOJIY IICHUXOJIOTI3MY,
SKAN JI03BOJISIE HE TIJIBKHM NPSIMO HAa3MBAaTH MOYYTTS Ieposi, 03BY4yBaTH HOro
IYMKH, ajie # KOMEHTYBaTH IX.

KirouoBumu B xapakrepucTuii Mapkyca CTaroTh NIPUKMETHHUKH weird —
«IUBHHH, HE TaKWH K BC1» 1 wWrong — «HETpaBWIEHUI». MapKkyc HOCHTh TUBHHHA
OJT Ta B3YTTSA, Y HHOTO IWMBHA 3adicka. MoOXHa CTBEpIXKyBaTH, o Mapkyc €
TBOPYOIO0 OCOOMCTICTIO, OCKUIBKH JTIOOUTH MY3HKY. AJile HOTO MYy3W4HI IIPUCTPACTI
JIMBHI 1 crapoMo/iHi. @ioHa — MaTH XJIOMYMKA — TMPOTHBHUII CY4acHOT MOMYJIIPHOT
KYJIBTYpH, 1i yaro0JeHa BUKOHABUIIL — KaHaAChka criBauka J[xoni Mityemn (Joni
Mitchell), Bxxe HemomyssipHa B 1990-1 pp., a Takox sMalChbKHi My3HKaHT boO
Mapuni (Bob Marley). JIro60B 1o Hux ®@ioHa HamaraeTbCs NpUILENUTH i Mapkycy.

Sk Ou crapanHO B 00pa3i Mapkyca H. XopHOi He miiKpeciioBaB pucu
MECUMICTHYHOCTI Ta MOXMYPOCTi, BCE OTHO MH MOKEMO CIIOCTEpIraTé y AyMKax
Mapkyca mpoOirck onTHMI3My Ta BipH y Kpame. Ha mimcTtaBi IIbOro BKOTpE
MATBEPIDKYETECA Te, IO CydYacHa Ipo3a MpO IMiUTITKIB TEHOHICTHYHA Ta
ONTHMiCTHYHA. BOHa IPOTHO3Y€E «ITO3UTHUBHE TOPOCIIIIAHHS» CBOIX I'epOiB.

Marip HaB’s3a5ma Mapkycy HEHaBHCTh A0 MOJHHUX pedeil Ta CIiITyBaHHS
MO 3arajoM. AJie came HOBI KpPOCIBKH, siKi mopapyBaB Mapkycy ioro HoBHi
3Hailomuii, Y11, € CBOEPIIHIUM CUMBOJIOM NPUITHATTS ce0e MiUTITKOM Ta BIT4yTTs
ce0Oe TakuM, SIK HOro OJHONITKU. BapTo Big3HauuTH, 110 ue Oyna mepuia pid, sKy
Mapkyc kynyBaB Oe3 BKa3iBOK Marepi Ta sika BiANOBiaia MOJIi.

Omxe, obpa3 Mapkyca BproBepa € mpukinagom oOpasy MiJuliTKa HOBOTO
MIOKOJIHHS, SIKWI He 3aBa’Karouy Ha CBiH IOHMH BiK, 0araTto po3aymye HaJl KHTTSIM,
JIy’Ke 9acTo 3arInOJICHHUH y BIAaCHUIH BHYTPIIIHIN CBIT.

Tapamyma Ceéimnana

JIKJI.CEJITHKEP «HAJT ITPIPBOIO B KU TI»: TPOBJIEMHUIA
NIAXIA 10 BUBYUEHHSA TBOPY

Hanmcanuit y 1951 poui [Ix.JI.Ceninmxepom poman «Hajx mpipBoro B KUTI»
cTaB OecTcesepoM NMPAaKTHYHO 3 MOMEHTY BUXOJY B CBIT. I[IpOHHMKIIMBa pO3IIOBiIL
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aMEPHUKaHCHKOTO ITITKA PO CBOE JKUTTS, METaHHS 1 MOPAJIbHI NPUHIUIIH, TIPO
JIOJICH HABKOJIO Ta iXHE CTaBJICHHSA OJMH A0 OJAHOTO HE 3aJMINAE OalayXKUMH
MPE/ICTABHUKIB CTAPIIOTO MOKOJIHHS 1 TprBadioe IoHuX. CaMe ToMy HEMOXKIIMBO
YSIBUTH €001 Iporpamy BHIIY 3 3apyOikHOI JiTepatypu 6e3 1poro TBopy. OmHak
HACHYEHWH JKaprOHHOIO JIEKCHKOIO CETIHIPKEPIBCBKMH pPOMaH IPaKTHIHO
HECIOKETHHH 1 MOBONI CKIamgHUM Uil aHamilzy. [epoirs pomany [[x.®Daymsa
«Konekmionep», mo crama OpaHKOO, HaMaralo4nch BIUIMHYTH Ha CBOTO
BUKpaJaJa, paguTh HOMYy TpodHWTaTH 3a3HaueHHd poman CemiHmxepa,
CHOIBAOYHNCH, IO XJIOMEIh No0auuTh y XonaeHi Kondinai kimod 10 BUpIiIeHAS
Bi1acHUX npobOiieM. OxnHak repoit Daymsa, skuil He OMMIIUTH IHTEJIEKTOM Ta HE
MPOYKTAB Y CBOEMY JKUTTI KOJHOT KHUTH, HE 3[]aTHUH Ha aHANITHKY, 110 BiJ] HHOTO
BUMAraeThCsl.

Hns  ananmizy pomany JIx.J{.Ceminmkepa «Han mnpipBoro B KHTI»
MPOMOHYEMO MPOOJIEMHHUI MiIXiJ — eBpUCTUUHY Oecimy. JlaHmit Meron crpuse
aKTHUBI3aIlil MHUCICHHEBOI MisUTBHOCTI CTYACHTIB, PO3BUTKY IXHBOT'O IJIOTIYHOTO
mucieHHs. IIpogymana cuctemMa NpOOJEMHHX IIMTaHb JONOMOXE PO3KPHTH
KITFOYOB1 aCIIeKTH 11eH{HO-XyTI0KHBOTO 3MICTY TBOPY.

OnHUM 3 TOJIOBHHX Y POMaHI € MOHSATTS «rpay». Y 3B’S3Ky 3 IIMM IPOIIOHYEMO
CTYZICHTaM PO3TIITHYTH, 8 AKUX 3HAYEHHAX COB0 «2PA» BHCUBAEMbCA Y MBOPI i K
00 ybo2o nousmms cmagumvcs Xoaden Konghind. Y pesynbraTi BianoBimeit
BUXOJIMMO Ha JIeK1JIbKa TPAKTOBOK MOHSTTS «I'Pa» B POMaHi, 1 repiia 3 HuX — 2pa
cnopmugna: tpa B (GyrO0a (HeraTMBHE CTaBJCHHS XOJJIEHa N0 «I0JICHOCHOI»
(GyT00JILHOT 3yCTpiul MiX HOTO IIIKOJIOKO 1 HIKOJIOIO-CYTIEPHHIIEIO) Ta I'pa B IIAIIKA
3 Jlxkelin ["annaxep, nogpyroro roJI0BHOTO reposl.

Yomy Xonden max uecamugno cmasumsvcsi 00 GymoOOIbHO20 Mamuy?
Moorcnueo, 6in ne nrodoums gymoon? OnHaK y poMaHi € pparmeHT, kKou XOoiaeH i
e ABOE XJIONI[B JOTEeMHAa i3 33/J0BOJICHHAM TaHJIIOTH M’sida 1 HE XOUYyTh
po3xomutncs. KiIrouoBoro y 1ili CIIeHi cTa€ KUTbKICTh TPaBIliB, BIICYTHICTH KOMaH]I,
10 MPOTUCTOATH OJHA OJHIH, 1, BIANOBiIHO, mepeMoxuiB. Llfo creHy moxHa
3amapaneuTd 3 TPoko B manku 3 J[eiH, ska o0uia BUIIUKOBYBAaTH JaMKH Ha
OCTaHHI} JIiHI] TONMIKK, HE BUKOPUCTOBYIOUH iX JUISI BUTPALTY i HAIAl0YH IIEpeBary
3aJI0BOJIGHHIO Big Tpu Haxg mnepmoroto. Ock Taky Tpy mpuiiMae XOJJIeH,
MPOTHUCTABIIAIOYH i y CBOIM OMOBIAi IITYy4YHiN JOJEHOCHOCTI BHUTpAIly MIKUIBHOT
(hyTOOTBHOT KOMaH/IH.
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Hagimo Ceninmxep dikcye yBary Ha rpi 'y pyr6on? {ns toro, mob Big Hel
HepeTH 10 Ie OJHI€i BaX/IMBOI TPAKTOBKM LOTO MOHATTA — «2puU 3d
npasuramuy, 10 skoi XONJEH TaKoX CTaBUThCS PI3KO HeratuBHO. BiH He
MOTO/IKYETHCS 3 TOUKOIO 30py CBOTO BUUTEJISI, 1110 KUTTS — L€ I'Pa 3a MPaBUIIAMH.
AJDKe 3 ObOTO BUIUIMBAE, IO PE3yJIbTAaT 3AJICKUTh HE BiJ JIOJUHH, a Bill TOTO, 10
sxoi xomaHau mortparmum. Illo, Hanpukman, Oyne, SKIIO e KOMaHga Masui?
[Ipasuna nenasucHi Kondinay 3 minoi Hu3ku npuanH. BoHn BUTagaHi JroapMu i
YacTO NPHU3BONATH [0 HECNPABEIJIMBOCTI, HEPIBHUX MOXKIMBOCTEH, BOHHU
BCTAHOBIIOIOTH PAaMKH, SKi OOMEXYIOTh OCOOWCTICHI TIPOSBH 1 HIiBEIIOIOThH
IHIMBIyaJbHICTD, IO a0COJIOTHO HENPHUIHATHO 11 reposi poMany. Came 3 UM
MOYaCTH OB’ A3aH] HACTIJIBKY CKJI/IHI BITHOCHHU XO0JI/IeHa 3 OTOYYIOUUM CBITOM.

Kpim Buinesraganux, y mpoleci aHaaizy BUX0IUMO Ha I11e OJHE TIyMaueHHs
HOHATTS «Tpa» — epa 6 meampi i KiHo. Alle 1 10 TakOro Ha4yeOTO MPHUPOJHBOTO
NpOSIBY TPHU Tepodl pOMaHy CTaBHTHCS HEraTMBHO, HE3BaXKAIOYM HA Te, L0 L
mucTenTBo. «l #foro moxinm y TteaTp — scKpaBe TOMY HinTBepmxkeHHs. Hapith
TaJaHOBHUTA I'Pa aKTOPIB Ha CIICHI HE Pagye HOro, TOMY IO IParOTh BOHH Kpalle,
HDK y JKHUTTI, a 3Ha4UTh, HempaaomnoaioHo. [1lo Bxe it xa3aTu mpo Te, KOIH rpa
BiZIOYBA€ETHCS HE Ha CIEHI, a B )KUTTI» [1, ¢. 2].

Bix ocTaHHBOT TE3H JIOTIYHO NEPEXOTUTH A0 HANTONOBHIIIOTO IPOSBY I'PH B
poMaHi — obman, Gpanvu, muyemipcmeso. Came taky rpy Xonaen Kondinn BBaxkae
aMOpaJbHOIO 1 caMe 3a Hel HeHaBHUTh OTOUYIOYHH CBIT. [IporoHyemMo cTyaeHTam
NPOLIIOCTPYBATH IO Te3y NpukiazamMu 3 Tekcry. Cepen HuUX (parMeHTH, L0
OINUCYIOTh TOBEIHKY IMPEKTOpa OCTAHHBOI INKOJH, SKHW MpOSIBISB yBary 1o
0aThKIB y4YHIB NPOIMOPLIHHO 10 PO3MIpYy iXHBOIO ramaHIsg Ta PO3MOPSKABCS
roayBaTH HmiTel Oidmrekcamu Oe3lmocepelIHbO HAlepelOoaHI MpHUi3ay OaThKiB.
L{ikaBUM NIPUKIIAJ0M MOXKE CIIYTYBAaTH TAKOXK 1CTOPIS PO XIIOIYHKA, SIKHI MEIIKaB
y KiMHaTi pa3oM i3 XOJJIEHOM 1 MOCTIIfHO BHUCTaBIISIB HAloKa3 HOTO Balli3H, sIKi
JOpOT0 KOIITYBAJIM, BUIAIOYH iX 3a CBOI i HAMAralo4Mch 3a PaXyHOK IMX pedeit
HiTHATH CBil cTaTyC B 04ax oTouytounx. PoMaH MicTUTh Oarato iHIIMX LmocTpamii
3a3HA4YCHOI TE3U.

TyT ke MOXXHa 3amlpoIOHYBaTH CTyJAeHTaM HHTaHHS: Xonden Koagino
He2amusHo cmasumvcs 00 Opexti, 8 Mol 4ac K cam oyce 4acmo bpeute, yu He
NOpPYULy€ 8iH 61ACHUX NPUHYUNIG?

O0pa3 TOJI0BHOTO Tepost JIHCHO cynepewnBHid. XOJIEH caM 3i13HA€ThC, 0
nomoOisie 30pexatu. Aje, SKIIO MPOaHali3yBaTH XapakTep Ii€i OpexHi, MOXXHa
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3pOOHTH BHCHOBKH, 110 B OLIBLIOCTI CBOTH Ll OpeXHs HE KOPUCIIUBA, XJIONENb HE
oTpuMye Bin Hel HiSIKUX JeBineHniB. [HKoim Horo OpexHs — e ioro QanTasii,
IHKOJIM — OakaHHS 3pOOUTH ITPUEMHE JTIO/ISIM.

@®akTUYHO 3MICT pOMaHy JEMOHCTPYE HECHPHHHSTTS 1 HENPUHHATTS
Xongernom Komdinmom oTodyrodoro CBiTY Ta NPUYHHH LHOTO HETPHIHATTS.
Binmpmre Toro, Mu 6adumMo, 110, HE3BAKAIOYX HA JOCUTH OOJIICHHIA XapaKTep IbOTO
HETIPUIHATTS (Tepoil MOTparuIsie B KITiHIKY U JYIIEBHOXBOPHX), XOJICH HE HIe
Ha KOMIIPOMIC i3 OTOIyIOYNM CBiTOM. OTXKe, JIOTIYHNAM y 3B’ SA3KY 3 IIUM MOXKE CTaTH
TaKe IUTAHHA: Mol haxm, wo eepoil He tide Ha KOMRPOMIC 3 OMOUYIOUUM CEINMOM,
— ye tioeo nposuna uu 6ioa? 1le MUTaHHS AJIS KPaLoro po3yMiHHS CTYAEHTaMH
MOJKHA yTOUHUTH ab0 mepedpasysaru: Xonden ne xoue (modi ye 1io2o nposuna) uu
He Modice (mooi ye 1020 6i0a) Umu Ha KOMRPOMIC 3 OMOUYIOUUM 1020 C8IMOM?

VY pesynbTari 00roBOpPEHHS JIOTIYHO MPHUATH 10 PO3YMIHHS, IO IJIS Teposi
1 podiieMa KOMILIEKCHA. 3 OHOTO OOKY, Lie HeMOXCAUgicmy KOMIIPOMICY, sKa
OOyMOBJICHA TOHKOIO [IYIICBHOK OpraHi3alli€ldo TIepos, HOro Tak 3BaHOIO
«3aderUieHicTio 3a kpacy» [1, c.2], GadyeHHAM HENOCKOHAIOCTI CBITY, IEBHHX
MOMEHTIB, sIKi HE JaHO OAYHUTH Ta BiAUyBaTH OLTBIIOCTI IFOAeH. 3 iHImoOro 60Ky, IIe
HebadxcanHs WTH Ha KOMIIPOMIC, Ke 0a3yeThcs Ha HOTO MOXOMKEeHHI. XOIIeH —
XJIOIelp 13 JOCHTh 3aMOXKHOI ponuHH. CaMe MillHI THIIH, HAasBHICTb JOCTaTHBOI
KUTbKOCTI TpOIeH, sIKi BiH 3aBXIW Ma€ 1 MOXKE BHTpayaTH, Ha IO 3axodye,
BIIEBHEHICTh Y TOMY, 1[0 BUKJIFOUEHHS 3 YE€PrOBOi IIKOJIH 3aKiHYUTHCS BCTYIIOM J10
HACTYITHOT, 1a€ MOXJIMBICTD XJIOMI[IO HE IIYKAaTH TOYOK JOTUKY 13 UM CKJIaJHUM
CBITOM JIOpOCiUX, 1H(DAHTWILHO He OakaTu OpaTH Ha ce0e BIiINOBIANIBHOCTI 3a
BJIACHI BYMHKH 1 TIOKUIATH CBIT AUTHHCTBA.

Jlireparypa
1. Taparyra C.JI. Cgit, mo pyiiHYye Kpacy (IesKi aclieKTH aHaji3y poMaHy
Jx. [.Ceminmkepa “Hax mpipBoro B »kwuti”’) // 3apyOikHa niTepaTypa B IIKOJIAX
VYxpainu. — 2005. — Ne7. — C.2-3

98



CEKIISI CTYJIEHTIB
KA®EPU TEPMAHCBKOI I CJIOB'SIHChKOI ®LJIOJIOI'TI TA
3APYBIKHOI JIITEPATYPU
(BIJUIIJIEHHS — POCIMCHKA MOBA
TA 3APYBI)KHA JIITEPATYPA)

Anopieus FOnin

CTABJIEHHS CYCIIIVIBCTBA J10 ITPOBJIEMH «’KIHOYO0T' O
MUTAHHS» ITICJSA CMEPTI KOPOJIEBU BIKTOPII

Koponesa BikTopist, sika mpaBWia HACTIIBKH JOBro, IO OULIBIIICTH
OpuraHuiB crpuiiHsan 1 cmepth B 1901 p. sk 3akiHUeHHs ojHi€l 3HAWOUIBII
CTOJNHIII CBITYy CTOsJa cipa iMJla HETPOJIMTHUX CIi3», — TaK OIHCYE CTaH
OpUTAHCBKOTO CYCIIJILCTBAa B TOW MOMeHT muchMeHHUK JIxoH ["oncyopei (1867-
1933) B pomani «V mermi» (1920) 3 Tpmorii «Cara npo ®opcaitiBy. [3, ¢.499-
500]. Onmnax B 1901 p. GimbmicTe OpuTaHMiB Oyia CIIOBHEHA MOYYTTSIMI,BOHH
BBAXKJIU L0 BXKE HIKOJM Oinbllie He OyJie Tak CHOKiiHO,iK npu Bikropii.

HactynHi poku B TOBHIM Mipi BUNpaBIaJii YSIBJICHHS aHTJIHLIB Tpo
3aBeplIeHHs 31 cMepTio Biktopil po3mipeHoro i nmependadyBaHoro >xurts. [lpu
[[OMY CIIOYATKy 3a CTYIEHEM 3arpo3d TPAIUIIHHUM I[IHHOCTSAM «CTapoi A00poi
AHrIii» HIIIO HE MOMIO 3pIBHATHCA 3 AIAMH Cy(pparKMCTOK — BOWOBHHUYHMX
AKTUBICTOK KIHOYOTO PyXYy, SKi BUCTYIAIM 3a HaJaHHs cIaOKild cTaTi BUOOPUYUX
npas. Ha mogatky XX CT. e CTaJ0 O/IHIE€I0 3 OCHOBHHX TEM, sIka 00rOBOPIOBAIacs
B OpHTAHCHKMX IHTENEKTyalbHUX KOJaX. ¥ TOH K€ 4ac He MOXKHA CTBEpPIKYBAaTH,
IO B BIKTOPIAaHCHKHMH IIEpioA <OKIHOYE IUTAaHHS» 3aMoBUyBasocs. HaBmakw,
Opurancekuii nocniguuk Tim [lomiH B cBOTil poOOTIi, NpUCBSIYEHiH HAWBUIATHIIIIH
aHTJIHACHKIA pOMaHiCTHIN BikTopiaHCKoTO nepiony Jxopmk EmioT, cTBepmKye, 1o
JUId BiKTOpiaHIiB He Oyno OUTBII BaroMoro NMWTaHHA, HDXK IMpobieMa MHOIIyKy
HAJIE)KHOT COIIaJbHOTO POJII JUISI JKIHOK CEepeaHBhOro  Kiacy: «Sk 1msi poJb
BU3HAYAETHCA {1 MPUPOIOI0 1 HACKIIBKM BOHA BiJPi3HAETHCS BiJ MPUPOIH 1 poii
yosoBika? SIky poOOTy MOBHHHI BHKOHYBAaTH JKIHKH, $KOi OCBITH BOHH
notpeOyroTs? ... Lle Oynu nuTaHHS KHUTTEBOI BaXKJIMBOCTI HE TUIBKH JJISI HEBEIIMKOT
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rpynu (GEeMiHICTCHKMX aBTOPIB 1 iX NPUXWIBHHUKIB a00 CYNPOTHBHUKIB, ajie IS
BCi€l yuTar4oi myomiku ... »[1, ¢.137].

BHacninok mporo Bxe 10 cepenuan XIX cT. ®iHOYE MUTAHHS CTAIO OJJHUM
3 HaWOIUTBII aKTHBHO OOTOBOPIOBAHUX B ra3eTax 1 jKypHaJlaxX, BOHO BHUCTYIAJIO
MpeMETOM JIEKIiH 1 HAyKOBHX OCTI/KCHB; JKIHOYE NMHUTAaHHS IiJHIMANOCS Ha
MapJIaMeHTCHKUX JebaTax i Ha CTOpiHKax NPHUBAaTHHUX JIHCTIB, B pOMaHaxX i m'ecax.
OpmHak 1e OOTOBOpEeHHS B OUTBIIOCTI BUIAOKIB HE BHXOIIIO 33 PAMKH
3araJbHONIPUHUHATOI KOHIICTIIT KIHKH, sIKa BiJ HAPOIPKEHHS BXXKE BiIpi3HsIIACS Bij
Y0JI0BiKa. 3TiTHO 3 Ii€10 KOHIIEIIIIE€0, BBAXKAJIOCS, 0 eMinHi (ToOTO Taki xKiHOoUi
pucH, SK TaCHUBHICTb, YYHHICTh, M'AKICTh, 3arJIMOJICHHS B MAaTCPHUHCTBO,
JN0aiMBICTh , eMOLIHHICTE ) 610JI0TTYHO 00YMOBJIEHI B TaKiii ke Mipi, SIK 1 40JI0BIUi
SIKOCTI, JI0 SIKUX HaJIC)KaJIU aKTHBHICTh, IHII[IATUBHICTh, CHEPT1HHICTh. BiAMOBIAHO,
SKIIO «BJIaJia YOJIOBIKa aKTHWBHA, MPOrPECHBHA, 3axWIiarua. BiH  TBOpeEIb,
TEpIIOBIIKPHBAY, 3aXMCHMK. MOro iHTeNeKT NpU3HAYEHMH s pO3AyMiB i
BUHAXOIIB; HOTO €HEPTis — U PUTON, U BiffHH 1 TS 3MaraHHs 3a Oyab-sKHX
o0cTaBHHAX — YM CIIpaBEAINBA BilfHA, Y1 HEOOXiTHE 3MaraHH», TO «KiHOYa BIIaa
JUTS TIPABIIiHHSA, a He A7 OWTBHY, 1 ii iHTENEeKT MpU3HAUYCHUH HE ISl BUHAXO/IB Y1
CTBOPCHHS, a IS M'SIKOTO YHOPSAKYBaHHS, IPUBEIACHHS B MOPSIOK Ta MIPHUHATTS
pimeHHs»[2, ¢.501].

Jliteparypa:
1.Dolin T. George Eliot. Oxford, 2005.P.137
2.Ruskin J. Sesameand Lilies // TheVictorianAge: An Anthology of Sources and
Documents / Ed. By J.M. Guy. London, NewYork, 2002. P.501
3.T'oncyopei k. Cara mpo @opcaiitis. M., 1993. C.499-500

bepnaoa €Eszen

XAPAKTEPUCTHKA MOTHUBY BBUBCTBA SIK BUY 3JIOYUHY B
POCINCBHKINA JITEPATYPI

Tema 3nm0uMHY B JiTepaTypi NpuTaMaHHa HE JIMIIE JETEKTHBaM, a
3yCTpPIYa€eTHCS 1 B MacIITaOHUX KIIACHYHUX TBOpaXx.
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3 TOYKHM 30py KPUMIHAJICTUKH XapaKTEPUCTHKA 3JI0YNHY — OIIUC T'€HE3HUCY
3JI0YHMHY, HOTO IPUYHH, YMOB BUMHEHHS, YACTOTH TIOBTOPIOBAHOCTI, PO3MOIIICHHS
3JI0YMHIB 32 IHIIMMHU O3HaKaMmu Tomo. OfHaK CIiJl MaTu Ha yBa3i, IO XyJOXKHS
JiTepaTypa mepeciilye iHIIy METy, a came IOKa3aTH XHUTTs (Horo IIHCHICTB) y
¢dopMi XymoxkHBOTO BimOMTKY. Came 3a OIOMOTOI0 XYAOKHBOI IJiTepaTypH
3MIHCHIOETHCS OTPUMAaHHS ICTOPMYHUX 3HaHb, (OPMYBaHHA CBITOTILITY Ta
MOPAJIbHO-€CTETUYHE CAMOBJOCKOHAJICHHSA. TBOPH XyHOXKHBOI JiTEpaTypu €
JDKEpeTIoM, SIKe JKUBUTh TPOMAISHCBKY Ta CYCIIBHY CBiIOMICTB, 30yIKye
comiaNbHy aKTUBHICTB 1 cIipusie BCeOIYHOMY BIXOBAaHHIO YNTadiB. ToMy, TOBOpSYH
PO XapaKTEpPHCTHKY 3J0YMHY B XYAOXKHIN JiTeparypi, CIill 3ayBa)KMTH, IO
OCTaHHS OIepye JNell0 IHIIMMH HOHSTTSAMH, HDK KpuMiHomoris. [lpu upomy
XYZOXHSI JliTeparypa TakoX OINEpYyE TAKMMHU IMOHATTAMH SIK BHJ 3JOYMHY, HOTO
NPUYUHH, BUKOHABEIIb, )KEPTBA 3JI0UMHY, & TAKOXK MOHATTSIM IOKapaHHS 3 TOYKU
30py HOTO HEBiJBOPOTHOCTI.

B xymoxkHi# niTepaTypi MOXKHa 3YCTPITH YOTHPU PIiBHS Kiachikarii
3JI0YMHY: 332 METOIO, 32 TICHXOJIOTIYHIM CTaHOM IIEPCOHAXA, 33 XapaKTEPUCTHKOIO
OpraHi3alii BUNHEHHS 3I0YMHY 1 32 pe3yIbTaTOM 3JI0YHHY.

3a METOI0 MOTHB 3JI0YMHY MOXXHAa MiJPO3IUINTH Ha HACTYITHI BHIH:
COMLIANBbHUH, 1ICONOTIYHAMN, TOTITHIHNH, 0COOUCTICHUN, KEPOBAHUH.

CouiaiibHUH MOTHB, K NPaBWIIO 3YMOBJIEHHH OOCTaBUHAMH, YMOBaMH
xutTTs. [Ipy aHami3i couialbHOrO MOTHUBY BapTO 3BEPHYTUCH JI0 TAaKUX TBOPIB SIK
«dyoposcbkuii» O.C. Ilymikina, «3mounH i kapa» ®.M. JlocroeBchkoro, «Beuip
Hanepenoaui [Bana Kymana» M.B. I'orons ta «Esreniit Ounerin» O.C. Ilymkina.

Ineosnoriunnii MOTMB Mae B CBOI OCHOBI i€l  peliriiHoOro,
(inocodcrkoro uu iHIIOTO MOXOMKEeHHS («3m04nH 1 kKapay .M. JlocToeBCHKOTO).

[MomiTnaHMHA MOTHB MO>X€ HOCHTH IAaTPIOTUYHHUH XapakTep 3aXHCTY Bif
3arapOnuKa («BittHa i Mup» JI.M. Toncroro) un ycyHeHHs 3pagauka («bicm»y ©.M.
Hocroescrroro, «Tapac Bynp6a» M.B. 'oromns).

Ocobucricuuiit Moxxe OyTH BHKIMKaHHH 3a31picTio («Mouapt i Canbepi»
O.C. Tlymkina); BopoxHeuer («bicu» @.M. JIoCTOEBCHKOTO); KAaro MOMCTH
(«dy6poseekmity O.C. Ilymkina); pesHomamu («Kpefinepoa conara»y JI.M.
Toncroro, «Mackapan»y M.IO. JlepMOHTOBa); Karow 3aJ0BOJBHUTH 00pa3y Ta
BiTHOBUTH 4ecTh B xyedni («I'epoit Hamoro gacy» M.IO. JlepmMoHTOBA).

Pigmmm, ane BapTUM BUAIJICHHS MOTHBOM 3JI09HHY 38 METOIO € KEPOBaHUH
MOTHB, KOJIM MEPCOHa)XX BYMHSE 3JIOYHMH, IIJKOPSAIOYNCH 4YyXKii Boxi. BmacHi
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iHTEepecH NepcoHaxy 3BeAeHi 10 MiHiMymy («Beuip Hanepenonni IBana Kymana»
M.B. I'orouns, «3auapoBanuii MmanapiBHuk» M.C. JleckoBa).

3a IICUXOJIOTTYHUM CTAaHOM TepOsi IIPONIOHYETHCS HACTYITHA KiIacH(piKallis:
XOJIOAHOKPOBHUI po3paxyHOK («bicuy» @.M. JlocTtoeBchkoro, «EBreHiit OHETIHY
O.C. Ilymkina, «Tapac Byns6a» M.B. T'oroms, «Mackapam» M.IO. JlepmonToBa);
xBUITOBaHH:, CyMHIB («bicm» @.M. [loctoeBcrkoro, «Mormapt i Cambepi» O.C.
[ymkina, «Biftma 1 mup» JL.M. Tomncroro, «yoposcekuity O.C. IlymkiHa,
«3augapoBanwnii MagapiBHUK» M.C. JleckoBa); cTan adekty («KpeiiiepoBa conaTa
JLM. Toncroro); OoxeBimia («3mouuH 1 kapay @D.M. JlocToeBCHKOTO), SKi
3alpONIOHOBAaHI B MOPSAKY 3POCTAaHHS EMOLIMHOrO Ta  ICHXOJIOTTYHOTO
HaIpy>KeHHSI.

3a XxapakTepoM BUMHEHHS 3JI0YMHY MOXXHa BHAUIMTH HACTYIHI #OTO
XapaKTepUCTUKU: po3paxyHoK («/lyOpoBcekuit» Ta «Mouapt i Canbepi» O.C.
[Mymikina, «bicu» Ta «3no4nH i kapa» ®.M. JlocroeBebkoro, «Tapac Bynsoa» M.B.
Toromsa, «Esreniii Onrerin» O.C. Ilymkina, «[epoii nHamoro dacy» M.IO.
JlepmonToBa), mopuB («BiliHa 1 Mup» Ta «Kpetiteposa conara» JL.M. Tomctoro,
«bicm» @M. [ocroeBcrkoro, «Mackapax» M.JO. JlepmonToBa, «Beuip
HarepenonHi [Bana Kymama» M.B. T'oroms) Ta BumankoBicTh («37MOYMH 1 Kapay
@®.M. JIoCTOEBCHKOTO).

BaxnuBo po3ymiTH, 10 y psfi BUNAJAKIB 3JIOYHH MOXKE MICTUTH Psiji
B32€MOIIOB’I3aHUX MOTHBIB.

IepcrieKkTHBA 3a3HAYEHOTO OCIIKCHHS MMOJISTa€ Y MOMJIMBOCTI aHAI3Y
MOTHBIB 3JI0YMHY B KOMIUIEKCI 3 MOTHBAaMH CIIOBiJl, [TOKAsHHS, NEPETBOPEHHS
JrOJIChKOT Ay, akryanbHi mns siteparypu XIX — XXI cromite. Panime Ttaki
cupobu Oymu 3mificaeni €.A. TapwueBoro [1], 1.C. JleomoBmm [2], H.I.
Muxaiinosoto [3].

Jlimepamypa:

1. T'aprueBa E.A. Kateropus pemurno3HOro mpeoOpakeHUs IIMIHOCTH B
pycckoit cioBecHOCTH BTopoi mOJOBMHBL XIX Beka // AKCHOJOTHYECKHE
KaTeropuy HalMOHAJIbHOW KYJIbTYPHOH TpaJMLUA B PYCCKOM CIIOBECHOCTHU:
Marepuansl MexayHapoaHoOro HayqHoro cemuHapa. Kanuaunrpan: U3n-so PI'Y
um. U. Kanra, 2008. C. 48-55

2. JleonoB WN.C. OcobOeHHOCTH M300paKeHUs] TAMHCTBA HCIIOBEIH B
COBPEMEHHOW MPaBOCIaBHONW XYAO)KECTBEHHOW Jmreparype [EnextponHuit
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3. Muxaiinopa H.I'. Mosyanue u cnoBO (TaMHCTBO TOKAasHUS U
JauTeparypHas ucnoBenb) // Meradusuka ucnoBenu. [IpocTpaHcTBO M Bpems
HCIIOBEIAJBHOTO CIIoBa. / Marepuaisl MexayHapogHoit koHpepernnn (CaHKT-
IetepOypr, 26-27 mas 1997 1.). CII6.: U3n-Bo UuactutyTa Yenmosexa PAH (CIIO.
Otnenenue), 1997. C. 9-13.

bonoapenko Kapuna

OHOMACTHYECKAS JIEKCUKA B POMAHE U.C. TYPTEHEBA
«OTObI U JETH»

B nanHOM wmcciienoBaHNM OBUIO NIPOAHATM3HMPOBAHO OHOMACTHYECKOE
npoctpanctBo pomana U.C. Typrenea «OTupsl 1 getn». B npousBeneHnn MMeHa
nepcoHaxkel 00pa3yrot cucreMy. AHTponoHUMEI B pomane U.C.Typrernesa «OTIisr
U JIETH» XapaKTEePU3YIOT CBOUX HOCUTENEH.

@damMunus rIaBHOTO reposi, baszapos, yka3blBaeT Ha €ro HEIBOPSHCKOE
MPOHMCXOXAEHHE (€T0 OTell Bpady, a JIe/l, Kak TOBOPUT caM TepOH, «3eMITI0 Maxam).
baszapoB ropaurcsa 3tuM, HecinydaiiHo Huxoinaro IlerpoBudy oH mpencrasisieTcs
kak EBrenunit BacuibeB, ucrons3yst popMy OT4eCTBa, XapaKTepHYIO B HApPOIHOI
cpene. I'epoii Takum 00pa3oM MOKa3bIBAET, YTO HE XOYET APYIKECKH OOIIAThCS C
«apucrtokparamu». Mmsa ke repos pomaHa — EBrenuii — He TUIIMYHO IS
pa3HOUYMHIA, 3TO WM OOBIYHO HCIOJB30BAJIM B JBOPSHCKHUX CeMbsiX. Marb
Bazaposa Ob11a 1BopsiHKOM. OTel ¢ yBa)KEHHEM OTHOCHUTCS K IBOPSIHAM U CTapajcs
COOTBETCTBOBATh UX ypoBHI0. Hanpumep, obmasce ¢ Apkaguem KupcaHoBbIM, OH
HCIIOJIb30BaJI B CBOEH peur MHOTO (PPaHITy3CKHUX CJIOB, XOTs M KoBepKai ux. Mcxos
U3 3TOTO, POANTENH I'epOsi MOTJIM BIIOJIHE OCO3HAHHO JIaTh peOCHKY MMsl, KOTOpOe
XapaKTepHO IJISl ABOPSH.

@ammmma KupcanoB 0Omaro3BydyHas, XapakTepHas A IBOPSHCKOTO
obmectBa. Kupcam — 310 mpocropeunas c¢opma or umeHn XpucaHdp (OT
Tped. XpUCaHTEC — 3MATONBETHBIN) [2, ¢.15-41]. MBI HE MOXKEM CKa3aTh, YTO KHU3Hb
CTapIIero MoKoJeHHs HocuTeded pammiamu Opuia ycremna. Ho B Momomoctn u
Huxomnaii [TerpoBuy, u [TaBen [lerpoBuu 6butn cuactiauBel. B cumBommke hamunmun
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MOXXHO OTMETUTh OTTEHOK apucTOKpatu3ma, Benb I[lasen IleTpoBuu >KuUBET B
CTPOTOM COOTBETCTBUH C npurcunamu (aBTOp MOJTIEPKUBAET 3TO TE€M, UTO JAHHOE
CJIOBO Tepoi IPOU3HOCHUT Ha (hPAHITY3CKHUI MaHep), JaKe MPOKUBast B IEPEBHE OH
TIIATENEHEHITIM 00pa30M CICIUT 32 CBOUM BHEIIHUM BuaoM. Hukomnaii [TlerpoBuy
1 Apkaauil UMEIOT IPUCTPACTHE K UCKYCCTBY U IPUPOJIE.

Qammmms OguHNOB(a), 00pa3oBaHHAS OT CIIOBA OIHMHEI, «OJWHOKHA
YeJI0BeK, 000BLIbY» HAMEKAET HA OIMHOYECTBO €€ HocHTeNbHuIEI [1, ¢.148-153].
Myx Anael CepreeBHBI, CKOpee BCEro, ObUI OYCHb OAMHOKHM YEIOBEKOM, ITO
KpaifHe Mepe, B pOMaHe HHYEro He CKAa3aHHO O €ro POJCTBEHHHKAaX, a BCE CBOE
MMYILECTBO OH 3aBemial keHe. Ha Anne CepreeBHe OH K€HUJICS B Bo3pacTe 46 JerT,
CyJIsl IO BCeMy, 3TOT Opak ObLI eAMHCTBCHHBIM. AHHAa CepreeBHa HOCUT (PaMIUIIHIO
My’Ka, KOTOpasi HOJHOCTBIO COOTBETCTBYET ee Xapakrepy. IloBecTBOBaTeNb MOYTH
HUKOT/Ia HE Ha3bIBACT TCPOMHIO 110 HMEHH, Tak Kak (ammius OauHIOBa
MOJTHOCTBIO MOJUEpKUBAET XapakTep repoumHH. HeB3upas Ha TO, UYTO TEPOHHIO
MOCTOSIHHO OKPY’KAaIOT JIFOJH, Y Hee HeT Oim3Koro denoBeka. OHa cama yIpaBiisieT
MMEHHEM, TIOTOMY YTO HHUKOMY HE JOBepsieT. JKHBET MPaKTHICCKH BCE BPEMS B
JIepeBHE, B TOpojie ObIBacT KpaiftHe peako. TypreHeB MmoKa3sIBaeT HaM, 9TO TePOUHS
OYeHb IOPOXKUT CBOMM CIIOKOMCTBHEM, OOWTCA CHIBHBIX UYBCTB, HO BTaifHE
MedTaeT O HUX.

®ammnnss CUTHUKOB (OT CUTHUK — MacTep, TOT, YTO JeNaeT CUTa, WU
MPO/IaBel] CHUT) yKa3bIBaeT Ha MPOHMCXOXAEHHE MepcoHaxa. Ero orer — xo3guH
kabaka. ['epodl CTBIAMTCA CBOETO MPOUCXOXKACHHUS U THITAETCS BBHITISACTD
6J1arOpOTHBIM. DTOT MEPCOHAXK KOMUYECKUH B pOMaHE.

Oammmnsa KykmuHa coJepKUT HaMeK Ha NTHIY KyKIa, W3 OTpsaa
BopoObmHOOOpa3HEIX. I[lepconaxk EBnmokcum Kykmmuoit Hu4yero co0oil He
MPECTABISIET, HO OHA CTapaeTCsl MPOM3BECTH BIICUATIICHUE ITEPEOBOM KCHITIHEIL.
OT0 y Hee MoTydaeTcs OYCHb HEECTECTBCHHO U BBI3BIBACT IIPE3PCHIE.

B pomane "OTupl u geTu" aHTPONOHUMBI UCIIOJB3YIOTCS aBTOPOM ISt
JIOTIOJTHUTEIILHOW XapaKTEPUCTUKU CBOMX MEPCOHAXKEH, OHM YKa3bIBAIOT Ha HX
MPOMCXOXIEHHUE, CTaTyC B OOIIECTBE, OTHOLICHNE MEXIy HUMH.

Jluteparypa
1 BakactoBa T.B. M5t COOCTBEHHOE B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE /
T.B. bakacroBa // Pycckas onHomactrka. Coopauk TpynoB. — Omecca: OI'Y, 1984 —
C.148 —153.
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leanoea /lap's

3ACOBHU I'POTECKY TA TPOHII B POMAHI
UK. CBI®TA «(I1OJOPOXKI I'YJIJIIBEPA»

OpHi€ro 3 TONOBHUX puc catupuyHoro crwiro J[x. Ceidra € ipomnis. Lle
CTBOPIOE CBOEpPIHE MOABIHHE CIPUIHATTS KOXHOTO (hakty — Oe3rnocepenHe i
OykBasmbHe. OcHoBHOW TemMow B «llomopoxax [I'ymmiBepa» € MIHIUBICTB
30BHILIHBOTO BHUIJISAY CBITY NPHUPOAU Ta JIIOJWHHM, NPEJCTaBlieHa (aHTaCTUYHUM
Ta Ka3KOBHM CepeloBHILeM, N0 sikoro ['yiutiBep MoOTparuisie Iij 4ac CBOIX
nogopoxiB. 3rixHo 3 miaHoMm Jx. Ceidra, 3MiHa 00MMYYsl (BaHTACTHYHUX KpaiH
MiAKPECIIIoe HE3MIHHICTh BHYTPIMIHBOI TPUPOAM 3BHYAIB 1 TpaAMIid, IO
BUPAXKAETHCSI THM CAMUM KOJIOM TITy3JIMBHX ITOPOKIB.

CBi)T BBOANTH KAa3KOBI MOTHBU y OMOBIiIb, SIKi BUKOHYIOTH OCOOJIHBY
XyIOXHIO (YHKIIO i He 00Mexye cebe B HUX, a PO3LIMPIOE iXHIA 3MiCT depe3
MapoJIito, Ha OCHOBI sKOi OymyeThcsl caTUpW4HUN Tpoteck [2, c. 52]. INapomis
3aBXKIIM Ma€ Ha yBa3l MOMEHT HACJIilyBaHHS BiZIOMOI paHille MOJeNl i THM caMUM
BTArye ii Jokepeno B paMku. [lozaBiliHa XynoxHs QyHKIisS HAyKOBOT (haHTaCTUKN —
pO3Ba)kalbHa Ta rPOTECKHA NMapo/list — po3BUBAEThCS CBipTOM y BIANOBITHOCTI 31
CTapol0 Ta TYMaHICTUYHOIO TPAAMIIE€I0 uepe3 mapaiielni [iif, sSKi yTBOPIOIOTh
ocobmuBuii map mxepen mis «Ilomopoxeit I'ymmiBepa». BimmosigHo mo0 mi€i
TPaANIIi CI0XKET 3rPYIOBAHUH HABKOJIO BUTAAAHOTO ITa0JIOHY TIOJAOPOXKEH.

CrokeT poMaHy CIHUPAETbCS HA TpaAWiii aHriiicekoi mpo3i XVII
CTONITTS, B SIKIii IIMPOKO TOIMIMPEHI Ka3KW MAaHIPIBHUKIB 3 €MOXH BEIUKUX
reorpadivHAX BIOKPHUTTIB. 3alO3WYEHHS INPUTOTHUIBKUX OIUCIB MOPCHKHAX
MOZOPOKEeH  J0/an0 TBOPY IIO31I0 BHIMMOI PEalbHOCTI, KA 3pOCTaEe yepes
30BHIIIHIA BUIJISAA JUTIIYTIB Ta BeJeTHIB, ['ymmiBepa Ta #oro cBiTy, 3 UiTKOIO
3aJISKHICTIO MK po3MipaMu. KigbpKicHI B3a€MO3B'SI3KH MiATPUMYIOTHCS SIKICHUIMHU
BIIMIHHOCTSIMH, SIKi TUCBMEHHHK BUSBIISIE M)XK PO3YMOBHM Ta MOPAJIbHIM PiBHEM
I'ynniepa, #oro cBiTOMICTIO i, BiIOBIHO, CB1IOMICTIO JITIMyTiB, OpoOaiHTpETiB,
€Xy Ta TyiTHTHMIB.
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Touka 30py, 3 sikoi ['ymiBep 6aunth KpaiHu CBOTX MOXO/iB, BU3HAYAETHCS
3a3[aJeriib: BOHA CKJIAJAe€ThCsl 3 TOTO, HACKUIBKH JIFOJIM MCUXIYHO YM MOPAJILHO
BUII 200 HWX4Yi, HDK TOJOBHHMH repoil. Limo3is mpaBaomnofiOHOCTI CITyKHTh
NPUKPUTTSM ipOHIi aBTOpa i CTPUMAHO Ha/IAra€ Macky Ha OCHOBI 3aBJaHb CATHPU
npo ['ymmiBepa. KaskoBa icTopisi, moenHana 3 mpaBAOTOIOHNM TIPUTOTHUIEKIM
320apBICHHSAM MOPCBKOi ITOJJOPOXKi, CTAHOBJISATH KOHCTPYKTHBHY OCHOBY
nogopoxeii ['ymrisepa.

HaiiBaxximBimmi coriayibHI CymepedHOCTI B pOMaHI PO3KPUBAIOTHCA B
y3arajbHEHIN [ep)KaBHIM KapTWHI, fAKa MPOHHU3YE BCi YOTHPH YaCTHHHU TBOPY.
AHrIis Ta Best €Bporia MoCTaloTh Mepe/i HaMH B Pi3HUX BUMIpax 1 B pi3HHUX TUIaHAX.
KpuxitHi memkanni JlininyTii, morBopHi memkanui Jlamytu ta oruguuii €xy 3
3emuti ['yiHrMiB € (paHTaCTHYHUMHM Ta CATUPUYHO NEPETBOPEHUMH EBPOIEHIIIMH,
BTIJICHHSIM HEBHJIIKOBHOT'O ITOPOKY CycIinbcTBa [1, c. 44]

Teip Jx. Ceidra «Ilomopox I'yaniepa» n03BoJisie HaMm 6ayuTH oOMaH i
JUIEMIpCTBO, aBTOP HEHABHIUTH 3710 1 OopeThcsa 3a mpaBay, cBoOoay i
crnpaBe/uuBicTh. CMiX 3aiiMae BEIMKE Miclie B CHCTEMi CAaTHPUYHOTO MHCTELTBA
moera. CMiX — 1I¢ TOJIOBHA 30pOsi, KOJHM Ha CBIT 3 SBIAIOTHCS Pi3HI BIATIHKH
CMIIITHOTO, Bl TOOPOAYIIHOTO TYMOPY Ta JIETKOT ipOHii IO PO3TI0UEHOT0 capKa3My
Ta OTpyiHOI HacMimky. [IOpiBHSIHHS Ta Tpa 3 ICTOTaMH Pi3HOTO pO3MIpY 1€ aBTOPY
MOXJIMBICTb OKA3aTH JIFOIMHY 3 HE3BUYHOT TOUYKH 30PY Ta PO3KPHUTH HOBI aCHIEKTH
ix mpuposau. OunMa JIIYTIB JIOUHA BUSBUTHCS BEJIIMUE3HOIO, & OYMMa BEJIETHIB
— Mana. Bce 3anexuTh Bij TOUKH 30Dy.

InTpura, mo posmnoyanacst MpoOTU Trepost, — Lie NepIInid HadIr y HapuHy
JIFOJICHKOT TIPUPOH, 110 MPOSIBIISIETHCS B MOMITHUIN. ['ysuTiBep HE JIHIE 3aXUCTUB
JIepKaBy BiJl HalaJiB BOpOTa, alle i BpsATYBaB Majall BiJ BoTHIO. OHAK JNiTIMyTH
HE MOIJIM IIe OLIHUTH. 3 HE3pO3yMUINX MPUYMH HEHABUCTH 70 [ yiutiBepa 3pocTae,
a 3a HOro CIIMHOIO HApOCTAE MIOCH KaxXJIMBe. AJle SIKIIO0 BOPOTH NPOIIOHYIOTh BOUTH
reposi, IPYT IPOTOHYE OUNBIN TYMaHHY Mipy — BHKOJOTH odi. BiH BipHTh, IO
IIJTKOM 33/I0BOJIFHUTH CIIPABEUIMBICTD 1 TOpPaly€ BECh CBIT CBOEIO JIATiIHICTIO.

Ipownis JIxx. CBidra po3kpuBae HemacTs JOOPHUX CIPaB, sIKi MOXKE 3pOOUTH
JPYT, HEe TIOPYLIYIOUH IPUKPOT JIOTIKK MAHYKUY0ro nopsiaky. Habpuymsa MeTymiHs
IHTPUT y JUTITYTiB Ha0yBae XapakTepy MOPOXKHBOI Ta He3HAYHOI Ipu. Hepemmkwmii
3pICT CUMBOJTI3Y€E APi0'A3KOBICTh 1 HIKYEMHICTh JIIOJCHKUX cIipaB. Bee e mokasye
AHIITMCPKY PEaNbHICTh TOTO Yacy, sfKa TaKOX HE3HadyHa 1 HU3bKA, CIIOBHEHA
MIOCTI Ta JYXOBHOT OPOKHEYI.
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Kyuep Anarcena

J0 IIUTAHHSA 3ACOBIB BTIVIEHHSA APXETHITY 3JIA B POMAHI
M.3Y3AKA "KPAIIMKA KHUKOK"

Poman Mapkyca 3y3aka «Kpamiiika KHHKOK» CKJIAIA€ThCS 13 OIHAPHUX
OMO3UIl apXeTUITHOTO CHOKETy (700po/3710, BiliHA/MHp, JHOOOB/HCHABUCTD,
JKOPCTOKICTB/MUIIOCEPAS, CTpaxX/palmicTh, KHUTTSI/CMEPTh). I[CHYBaHHA IaHWUX
OiHapHHUX OMO3WIIA MOXIIUBE JIMIIC 3aBISKU CaMii JIOOWMHI, a I TOTo, m00 iX
po3mudpyBaTH NOTPIOHO TOCTIAWTH MPUPONHIO CYTHICTH JIFOAWHH, SKa 3[JaTHA
MOETHYBaTH BOAHOYAC YCIO aMIUNITYAy MOpPalbHO-CTHYHHX UYHHHHUKIB. Maemo
BTOPHHHY PELEIIito ( pelernis — CIPUHHATTS Ta BiITBOPEHHS MOOaYCHOTO) OIIH
poMaHy, ajpKe OIOBiJb BENEeThCS BiJ IMEHI HOCTAaTi MICTHYHOI Ta BOJHOYAC
Ha#OTbm peaqpbHoi — CMmeprti. e OmoBias MpPO MIBYMHKY, SKa Bpasuia camy
BIYHICTb Ta 3MycHJIa 1{ OCSATHYTH HaJ3BHYAHHY ICTOPIIO OIHOTO JFOACHKOTO YKUTTSI.
3 pO3BHUTKOM IMOAIN CIIOBA, TEKCT i KHUTU CTalM CaMOCTIHHUMH NEepCOHaKaMu
poMaHy, SIKi CHMBOJI3YIOTh MepeXij| MIBYNHKH i3 OJHOIO YacOBOIO IPOMIXKKA B
IHIIAH.

PosmistHemo cnoBa "dropep” (3 HiM. Jifep), Ske 0 MEBHOTO MEpiony B
icTopii Mayo HeHTpaNbHy KOHOTAIlil0, IIPOTE 3 YacOM 3'BUJIACS 1TOCTaTh, 32 SKOIO
Ha3aBXJH 30epersocs 1e CI0BO i3 3MiHOI0 HEHTPAILHOTO 3HAUYEHHS 10 a0COIIOTHO
HeratuBHOTO. Llieto nmocrartio cras ['imrep. [Ipesenranis mocrari Gpropepa B pomaHi
€ TileppeanbHOIo, IO 3AIMCHIOETHCS Yepe3 TOJMIOBHY KHHUTY B JKHTTI Ta Kap'epi
INtepa — «Maita Kamng».

I'pa croBaMu HalCTpamIHiNIa Ta HAHKPUBaBilIa, BOHA MOXE 3aTYMaHUTH
PO3YyM JIIOIMHHU Ta 3MYCHTH TIOBIPUTH B T€, YOTO HACIPAB/l HEMa came 3aBJsKH Tif,
yepe3 TBOPEHHA HECKIHYEHHOTO psAgy CcUMYIIkpiB (3a  bompispom)
Jo0pa/mpaBan/CIIPaBeIITUBOCTI, 3MOIVIO MMOBCTATH Take sBUINE, sk (ammm. LIi
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CHUMYJISIKPH, IIO iX Yy CBOIX IPOMOBaxX BHKOPHUCTOBYBaB ['iTiep, Oyiau BHMHCIIOM,
SKAH CTaB peaJbHUM TaK IIBUJKO, IO Y HBHOTO MPOCTO HE MOMJIMBO Oylo He
MOBIPUTH, BOHH 3MYCHJIM MIUJILIOHM JIIOJIEH CITiyBaTH i71el, sika Oys1a JIniie BAajIok
TPOIO CJTIB Ta LTIO3i€10 1 HE MaJia Ha METi HIYO0T0, KpiM (panatnvHOT i1ei 01HOOCIOHOT
Bnagu. Lle oxuH i3 HeGaraTboX MPOSBIB CHIIM CIIOBA, SKAN 3y3aK B3SB OCHOBHHM
IHCTPYMEHTOM BIUIMBY ¥ CBOMY POMaHi.

CnoBo «koMyHIicT» y chpuiHATTi Mamoi Jlizenp Oyno OuBHHM i
MICTHYHHM, BOHO «3aBXIW OYyJIO JIeCh TaM, Y KyTKy, BOHO BH3MPAJIO 3 TEMpSBH.
Bono HOCHO KOCTIOMH, YHipOpMH. X0d Kyau O BOHH HOAAJHCSA, BOHO OYyII0 TaMm,
II0MHO 3raayBai ii Tara. BoHa Morna BIOBUTH HOTO 3anax, Biq4yTH HOro cMak. A
OT BHUMOBHUTH 4M 3pO3yMiTH He Momia» [2, 25]. CrTpaXx Ta HECIPOMOXHICTh
BUMOBHTH L€ CJIOBO MOYKHA OXapaKTEpU3YBaTH K 3aXUCHY PeaKLilo Bifl MOAiH, M0
MPUBEJIH AIBYMHKY JI0 i1 IPHUHOMHOI ciM'T, 11e CJIOBO — NEPIIONPUINHA IIOHEBIPSIHB
ii poauHu, cMepTi Opara, MPUMYCOBOI PO3NIYKH 3 MaTip’10. 3HaHHs/PO3yMiHHS
MOCTAOTh SIK (POPMYIa )KUTTS HaBiTh TOAI, KOJIH IPO 1€ HE MOXHA TOBOPUTH, aJlKe
BHMOBJICHI BrOJIOC CJIOBA «sI HEHABUIUKY (Dropepa» BOMBAIOTb.

Ha cBarkyBaHHs qHA HapompkeHH: ['iTnepa, ne «He Oyiao BUAHO JIFOJCH.
Jlmme omHOCTpPOI 1 eMOnemMmy [2, 88], MEIIKaHIN MiCTEUKa MPOBENN MATPIOTHIHY
aKI[ifo, TUIOBY Ul TOTO Yacy: NPHIIOAHO CIAJIHMIM KUIbKA THUCAY KHUT, 5IKi, Ha
JYMKY HallUCTCHKOI MapTii, MOTJIM 3aIIKOIUTH JiepkaBHiii ineonorii. To6to y Binaau
OyB cTpax, 1110 CHJIa CIIiB, 3aXOBaHHUX Yy I[UX KHUIaX, MOXKE HE MPOCTO MPOTUCTOSITH,
a HaBITh YMHMUTH onip npomnaraui ¢propepa. OKpiMm cTpaxy rnepes cIoBOM, CHaCHHS
KHUT CHUMBOJII3yBaJIO 3HUIIECHHS MUCEMHHMX MNaM'ATOK PO MOpasKy KpaiHuh Yy
[epuuiii cBITOBIM BiifHI, 1110 TPU3BOIUIIO O YTBEPIXKEHHS 1/1e1 BULIOCTI apiiichKol
pacu.

Tox apxeTw 371a B IIbOMY TEKCTi HE OTOTOXKHIOETHCS 31 cMepTio. Bin
TMOJTIACTIEKTHUH 1 MPOPOCTA€E TOJIOBHUM YMHOM Y JTyIIax JIFOCH.

@aktrnuno CMepTh y poMaHi HE IOCTae SK abCONIOTHE 3I10. 3y3aK
npeseHtye CMepTh He JIMIIE SIK OTOBiaya, a i K HEBUAMMOTO, ajle BCIOANUCYILOTO
CBiJIKa icTOpii JIFOACHKOI IMBiMi3amii. YacoM BOHAa HaMaraeThCsl YMOMIOHUTHCH JIO
JIFOZIeH, ajie royIoBHA ii MeTa — Mi3HATH JUBHY MPUPOY JIFOIEH, 9acCOM BOHA HaBiTh
HaMaraeThCs YIOMIOHUTHCS IO HUX, 00 Kpale 3p03yMiTH.

CoepimauM BignodnHKOM Jjisi CMepTi € CHOIVISIAaHHS BiTHOBIICHHS
nopsiAKy Ta inicHocTi. «lle Halikparie, o MeHi 10 CHar", — AUBUTHCH, K yCE CTa€
Ha cBOi Micusg B Till icropii, sSiKy s crmocrepiraB yBech Lieid wyac» [2, 14]. Tox
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BOYEBU/Ib JIFOJICTBY BapTO 3aMUCIIMTUCH PO HOTO BUOIP, KOJIM «PU3HK 10 OLIBIIOTO
PU3HKY XHTTA — JI0 HOBOTO JKUTTSI, & CMEPTh — JI0 Ile OUIbIMX cMmepTeil. MoxHa
HaBITh CKa3aTH, 110 e A0Js» [2. 64].

Apxetunn 3ma 'y pomani M. 3yzaka «Kpanilika Kamkok» €
MOJTiacTIEeKTHUM. ABTOD TIPOSBII€ Horo B oOpa3i ['itnepa ta BiitHN (abCcomroTHE 3710),
0alIy)KOCTi, >KOPCTOKOCTI Ta 3BEpXHOCTI Jroned, 3HemineHHI CioBa, migMiHi
ceHciB. AMOiBaJIeHTHHM y CBOill mpupoai mocrae apxetun Cmepti (kapa/BHsAB
MIIIOCEpAs). YHIKaJbHICTh apXETHUITY B TOMY, IIIO BiH IIOCTA€ HE JIMIIC B KOHTEKCTI
MYZIPOTO MHUHYJIOTO, IO JOIIOMAarae BUOYIOBYBaTH OPiEHTHPH Cy4acHOTO, BOJIOJIE
BIIACTUBICTIO «akay3albHUX 3B’s3KiB» (3a K.-I. FOHrom), ane ii neBHUM 4YHHOM
porpaMye MaiiOyTHE, IIISIXOM aKTyalli3allii IeBHUX apXCTUITHUX CIOKETIB, 00pa3iB
1 MOTHBIB, 1110 MOXXYTb CIIYT'yBaTH CBOEPITHUMH CLICHAPISIMH PO3BUTKY SIK OKPEMHX
HapoJiB, TaxK 1 JIFOJICTBA 3arajioM.

Maiikoc Banenmuna
CHUMBO.JIUKA 3EJEHOI'O IIBETA B I1IO93UM UBAHA BYHUHA

B tBOpuecTBe . byHrnHa My3bika LIBETa 3ByYUT C HEUMOBEPHOM CHIIOMN.
Kax1p1it IBET COAEPIKUT 1ETYI0 raMMy OTTEHKOB, OT TOHYAHIIINX W HEXHBIX JI0
rITyOOKMX, HACBHIIIEHHBIX. 3€NEHBINH L[BET aCCOLMHUPYETCS C MPUPOJION M )KU3HBIO,
4acTo 3TO IBET pa3ayMuil. N.ByHWH B CBOEM NO3TMYECKOM TBOPYECTBE C 0COOBIM
TPENeTOM CO3aBaJI KApTHHBI pUposl. ETo nnprka - 3a4acTyro oTpaxeHue
0ecKOHEUHOH JIF0OBU JIMPHUUECKOTO I'epost K PYCCKOI pupoe.

OueBHIHO, YTO KOJIOPATHBHAS JICKCHKA SIBIISICTCS] OTHUM U3 CTEPXKHEBBIX
KOMITIOHEHTOB IIPH CO3/IaHUH PA3INYHBIX KapTHH MPUPOIBL:

H.: A Bot u nec! — U ryn unér

Ilox cTyk konéc B secy 3enénom,

Bbepés Becénbix xopoBoz,

LlIyms, BcTpevaeT Hac mokiaoHoM [1, c. 58].

MHOroIBETHBl U MHOTOKPACOYHBI EW3aKU B MPOU3BEACHUAX MacTepa
cnosa. IIpupona urpaer u nepenuBaercs BceMu 1BeTaMu. Co3JaHHbIE aBTOPOM
CJIOBECHBIE 00pa3bl )KUBOIMCHBI, OHN Oy/TO HApHUCOBaHbI aKBAPEJbIO:
H.: 3a pexoii nyra 3azenenenu,
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Beer nérkoii cBexecThIO BOJIbI;
Beceneit o pomiam 3a3BeHenu
Ilecuu ntun Ha pasuele najsl [1, ¢.57].

[ToaT BocxuILancs pycckoit mpupoioi, e€ MHOroodpasuem u Kpacotoil. B
psiie CTUXOTBOPEHUI KOJIOPATHUB 3€71€Hbill COUETACTCSI C HOMUHATHBAMU 36€304,
600a, gemep, obnaka, O.eck, Hebo, 9TO OTPAKACT HE TOJIBKO BHACHHUE IPUPOIBI
JMPUYECKUAM FepoeM, HO ¥ €r0 MUPOOILYIIEHHE U HACTPOCHHE.

H.: 3enenvuii IBET MOPCKO¥ BOITBI
CKBO3UT B CTEKJIITHHOM HEOOCKJIOHE,
ArnMa3 npenyTpeHHeH 3Be3 bl
BbiecTut B €ro nNpo3payHoM JIOHE.
U, xax pebEHOK moce cHa,

JpoxuT 3Be3/1a B OTHE ICHHUIIBL,
A BeTep IyeT el B peCHHIIbI,
Urto06 He 3akpbuIa ux oHa [1, c. 98].

JoctaTouHo cebe IpeCTaBUTh, KaK OTPAXKACTCS 3eaEHbLU YEen MOPCKOU
600bl B CTEKIITHHOM HEOOCKIIOHE, YTOOBI SBCTBEHHO OIIYTUTH BBIPA3UTEIHHOCTh
SAPKUX KPACOK BOCXOJA.

brnaromaps TOHKOMY HCHOIBb30BAHUIO KOJOPATUBOB CO 3HAYEHHEM 3E€JIEHOTO
[[BETa TEH3aKH 0OpPeTaloT yAUBUTEIbHYIO0 KOHKPETHOCTh, TOYHOCTh
0003HaYCHHH.

H.: Cepebputcs sumMeHb KOJIOCUCTHIH,
3eneneiom IPUBOIBHO OBCHI,

U B K0JI0CHSAX OPUIIBSIHTHI POCHI
Berepox 3axuraer gymuctsiii [1, ¢.66].

CemaHTHYECKas! HATIOJIHEHHOCTD a/IbEKTUBA 3e1EHbIU - N300paKeHHE BECHBI,

NpoOYXICHNUS KU3HHM, Ha/ISK/IbI Ha JIydIIIee.
[IpuBsI3aHHOCTB NOITOB K ONPENEIIEHHOMY BPEMEHH rojla 3aKOHOMEPHA.

Bpems roia BOOZIIEBIISET, BAOXHOBIISET, IPUHOCUT PaOCTh, JIIOOOBb, SIBISETCS
SPKUM BBIPA3HUTENIEM ONpeAeIEHHOTr0 HacTpoeHus. [1o HammM HaGIIOICHUAM,
JUT THpIYecKoro repos Msana byHnHa ogHNM U3 TOOMMBIX BpeMEH rojia
SIBJIAE€TCS. BeCHA. VIMEHHO BECHOM IIPOCKINAETCS BCE BOKPYI: PACTEHMSI, ITULBL,
cama XH3Hb.

H.: Becna, 1 HOYb, U TpeMeT 3Be31,

U cBexecTb TpaB JIECHOM JOJTUHBL.
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Hapg TummHoN ycHYBIIMX THE3]
CKJIOHWINCH TeMHBIE BepIuHHI [ 1, ¢.394].

Takum 00pa3oM, LBETOBas JICKCHUKA, B YACTHOCTH, KOJIOPATUBBI CO
3HAYCHHEM 3eJIEHOTO I[BETa, MMECT BAXKHOE 3HAUCHHE B TBOpUecTBe VBaHa
Bynmnna. OTa 0cOOEHHOCTH IM033UH XYIOKHUKA CIIOBA SBISIETCS YHUKAIBHOU, TaK
KaK aBTOpP CO37aeT COOCTBEHHBIE KPACKH IS OTMCAHU MUPa TPUPOJIBL.
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Manenax Ipuna

TPAJUALIL CAJJOHHOI KA3KH Y
TBOPYOCTI EHJIPIO JIEHT A

E.JIeHr € momiHOBYBadYeM TpaaHUIliil «caJOHHOI Ka3kmy, xoua Hi P. JI. I'pin,
Hi HIITl aBTOPH HE YTOYHIOIOTh, B YOMY CaMe IOJIsITae TPAANLIis, IKOI JOTPUMYETHCS
E. Jlenr, xoua #oro TBOPYICTh (SK OpHUTiHANBHI Ka3KW, TaK 1 TEpeKJIaTaHH:)
MOCITYKHJIa CIIOJYYHOIO JIAHKOIO MIXK CaJIOHHOIO Ka3koro KiHis X VII — cepenunan
XVIII cr. 1 aHIJHCHKOK JITEPAaTYpHOK Ka3KOI «30JIOTOTO  CTOJITTS,
BU3HAYMBIIHM CTHIIICTUKY OOIIUPHOTO IaCTa TBOPIB JAHOTO YKAHPY.
3a3Buuail OCHOBHA POJIb Y CTBOPEHHI Cy4acHOI Ka3KOBOI JiTepaTypH JUIs
nitedt mpunucyetbes Enit Hecbit. Ane BimomuM € Toit dakTt, mo E. HecOit 1 E.
Jlenr nmepenucyBanucs. MOXIMBO, TOMY CTHIJIICTHYHI IPUHOMH iXHBOT TBOPYOCTI
nyxe oum3bki. Bucnosmosanus P.JI1. 'pina npo mamy nomyJssipHicTs OpUTiHATBHUX
ka3ok E. JleHra He 30BCiM crpaBelsiBe, OCKiUIbKHY, Hanpukiaan, xuwutian Esepi
CTBEpJUKYBaB: «3a yaciB Moro guruHcTBa "[lpunn [pimkio" OyB Binomuii 1OCUTH
IIMPOKO, MEHI 3amam'aTajiocss BHIAHHS Ii€] KHUTU JUISl LIKOJSPIB, SKMM MH
KOPHCTYBAJIUCS Ha YpOKaX YyuTaHHs...»[ 1, €.84].
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«[TpuHua IIpimkio» BUBYAIM Y LIKOJI, BiH YBIHIIOB B IIaM'sITh HOKOJIIHHS
i, Oe31epevHo, BIUIMHYB Ha MOJaIbIINN PO3BUTOK AUTIUO] JIiTEpaTypH.

Crunp aBTOPCHKHX Ka30K 1 nepekianiB Exapro JleHra npsiMo mos's3anuii 3
HOTo IUTAYMM YUTaHHIM, TOOTO 3 Ka3kamu nonepeanuni Manam /I'Onya, npo siki
BiH B KHm31 «Adventures among books» 3ramye: «PamtoBe meperBopenHs binoi
KIOIKK B KOPOJIEBY TICIS TOTO, SIK 1 BiApyOasiy roJjoBY, TIy3JHBa 3JIOCTUBICTH
JKoBToro kapinka, HE3pO3yMiJie IEYNBO 3 KPOKOIWIITUMX SENB 1 poca, SKe MaTH
npuHnecn Opytimmm criekna g ¢ei Ilycreni, — pedi HecmoaiBaHi i AWBHI, aje
0e3yMOBHO 3aCIyTOBYIOTh JOBIpH — Taki MOi IepIIi CroTagW Mpo KOHTAKT 3i
cBitom Bumucity (world of romance)».

Tpanuuis %, CTBOPEHa CAJIOHHOIO Ka3KOI0, MOJISATae, 30KpeMa, B TOMY, 110
JTist TITEPaTypHOI Ka3KU PO3rOPTAETHCS B JIITEPATYPHOMY aHTypaxi (setting), ToOTO,
B CTBOPCHOMY JIITEPaTypoOIO, MHUCTEITBOM, a TakoX (imocodiero 1 iHIIUME
TYMaHITapHUMH HayKaM¥ CBITi, SIKUA MO B3a€MOJISATH a00 HE B3a€MOMIATH 31
cBiTOM peanbHuM.[2.,C.15]

VYV E. Jlenra mis Bcix HOro Ka3ok, He paxyroun «3o010Toi DerpHiTi»,
PO3BUBAETHCS BUKJIIOYHO B CTBOPEHOMY JIITEPATypOIO CBITi.

Iepma toro kaska «[Ipumameca Hiente» ( "The Princess Nobody")
HaljcaHa Tak, 000 MoXHa Oylo TOBTOPHO BHKOPHUCTOBYBaTH KOMIUICKT
imoctpaniii  Piuapma [oina (Richard Doyle) mo Bipma mpo ¢eit Binbsma
Amniarema (William Allingham), i siBisie co6010 HaHU3yBaHHS HEOOOB'SI3KOBUX TSI
PO3BHUTKY CIOKETY TPaJMIiHHUX Ka3KOBUX CUTYyalil. [i koMmosuiis miakpimmoe
te3y E. Jlenra mpo Te, 1110 HOBY Ka3Ky HAlHMCaTH HE MOXXHA, MOXHA TIJIBKH I10-
pi3HOMY BapitoBaTH cUTyauii i pyHKIIT MepCcOHaXIB, 10 3yCTPIYAIOTHCS B CTApPUX
kaskax. (Takum unHOM, E. JIeHT mepenbaunB oHY 3 OCHOBHHX il «Mopoiorii
yapiBHOi Ka3kwm» B.IIporma). Tpaauiis ckianaTe TBOPH UIA AiTeH, 3aCHOBaHI Ha
KOMILIEKTaX LTIOCTpaIliil 10 iHMKX JiTepaTypHUX TBOPiB, Oyia npuitasaTa B XIX B.
me 1o E. Jlenra.

Xouya aHTJIOMOBHI KpHTHKH BOadaioTh y kasui BB K. T'ormii, BoHa
OimpIme cxoka Ha TMApOMiWHI CalOHHI Ka3KW, Taki K «TepHHHKO» AHTyaHa
Tlaminsrona i «Yymosa BiBus» ( "The Wonderful Sheep") magam /['Onya. Ko B
nonaibiomy E. JIeHr B «bIakuTHUIA KHU31 Ka30K» MepeKiIaaaB, MO30aBsOqYH Bij
HAJIMIIKY 30JI0Ta 1 JOPOTOIIHHUX KaMEHiB, Ka3KW CaJOHHI, B HUX OCOOJIHMBO
BUPA3HO TPOSIBUINCS TakKi BIACTHBOCTI, SK IMPHUMXIUBICTH 1 HEOOOB'SI3KOBICTH
CIOXKETY, HaJl HaTSDKKaMH B SIKOMY HOCMIIOIOTBCS CaMi aBTOPH, i BECEeNIMi BUKIIMK
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Jorini, XapakTepHuit 1yt 6apoko. Sk 3a3HauuB A. CtpoeB, «AHTyaH ['aMinbTOH B
«Tepuunko» (1705, omyOmikoBana B 1730) XOTIB cHapoailoBaTH SK KOJHCh
CepBaHTec, HECTpPUMHE 3aXOIUICHHS BUTAJaHHMH ICTOpISIMH, ane B IiACYMKY
NPOKJIaB JIOPOTY HOBOMY J>KaHPY: IpOHIuHiM Kka3koBiii mosicti. [IparHeHHs no
JTEepaTypHOi IpH, JTEPaTypHOTO MacKapaay, CaMOIIapOiFOBaHHA OyII0 SK HIKOJIH
JOPEYHUM B €IIOXY PO3KBITY POKOKO. TOMy BUSIBHIIOCS 30BCIM HEIIPOCTO CTBOPHUTH
MapoIiiiHy Ka3Ky — BOHA 3JMBaacs 3 KAHOHOM...» [3, C.7]

i ocobmuBocti camoHHOi Ka3ku i mo3sommnu E. Jlenry crBoputm Ii
CTHJTI3aIlii0, IPUB'SI3aHY 10 PI3HOPiAHOTO 300Dy LMFoCTpartiii.

VY 1889 p. Buitnua «bnakutHa xkHHra kazok» ("The Blue Fairy Book") —
nepiua 3 cepil BXKe 3raJyBaHUX KOMIUISTHBHUX «Pi3HOKOJIBOPOBUX 30ipHUKIBY.
Buxin «bnaakutHoi» i «UepBOHOT» KHUT JOKOPIHHO 3MIHHMB CTaBJICHHS JOPOCIHX
Ta JiTedl 70 Ka30K. Y TOH Yac Ha AWTSYMX KHIKKOBHX MOJIMILIX MaHYyBaH
noBuanbHi ka3ku JDxymianu [opauii FOinr (Juliana Horatia Ewing) i mosicti 3
KUTTS niBdatok Mapii JIyizu MoyncBopt (Mary Louse Molesworth), i mepenom y
BiTHOMICHHI 0 Ka30K BHKIUKaB came E. Jlenr. BiH ke BiIpomuB B aHTIIICHKIH
JiTepaTypHiil Ka3ii Tpaauilii Ka3Ku canoHHoi.[2, €.15]

Otxe, ocHoBHa 3aciyra E. Jlenra y xaHpi JsiTepaTypHOI Ka3ku — 1€
3BepHEHHS A0 11 paHHBOI PpopMu — (paHITy3pKOi CATIOHHOI Ka3KH, IO JO3BOIUIIO
CTBOPUTH KaHOH JIJIsl HIMPOKOTO KOJIA aBTOPIB.
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BekoB. M., 1975. C. 15.
3.Lang A. The Gold of Fairnilee and other stories / Foreword by G. Avery. London,
1967.P. 7.

Oouuesa Inna

TEATPAJIBHASA JIEKCUKA B POMAHE M. BYJI'AKOBA
«TEATPAJIBHBIE 3ATIMCKN»

Ocoboe MecTo B fA3BIKE CPEI OTPAaHHYEHHO YMOTPEOISIEMOM JIEKCHKH
3aHMMAIOT  JICKCHYECKHWE  CIMHMIBI,  HCIIOJb3yeMble B  OIPEAEICHHOMN
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npodeccronansHoit cdepe. IIpodeccnonanbHasi, WM cHenuaibHas, JEKCHUKa
CYIIECTBYET KaK OTAEIbHO (PYHKIMOHUPYIOIIAs JIEKCHYecKash TPyINa TOJBKO B
KJII04Ye OOLICHAPOIHON JEKCHUKH, KOTOpasl MPECTaBIseT CO00H TO JEKCHYECKoe
a1po, 06e3 KOTOporo HeBO3MOXKHO obmieHne. CioBa mpogecCHOHATBHOU Cchepbl
OTHOCSITCS K CHIEIMAIbHOM JIEKCHKE, B COCTaB KOTOPOH BXOAAT MPO(hECCHOHATI3MBI
¥ TEPMUHBL.

TearpanpHas nexkcuka (OPMHPYET OAHY W3 TEMATHYECKUX TPy
COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO f3bIKa. B TeaTpanbHONH JeKCHKE (PyHKIHOHUPYIOT
A3BIKOBBIC EAWHHIBI, KOTOPBIE C OJHOW CTOPOHBI, OOO3HAYAIOT MOHITHA
TeaTpalbHOIO MWCKYCCTBA, C JPYrod CTOPOHBI, IIUPOKO YHOTPEONSIOTCS B
0O0IIIeHapOTHOM SI3bIKE, COXPaHssl TO )K€ JIEKCHUecKoe 3HaueHne. Takue eTuHMIIB]
OTHOCSTCSI K HECOOCTBEHHO TEPMHUHOJIOTMYECKOW Jiekcuke. TepMuHaMu B y3KOM
CMBICJIE CUUTAIOTCS CIICIMaIbHbIE €IUHHIBI, KOTOPbIE IPUMEHSIOTCS ISl TOYHOTO
HaVMEHOBAHUsI MOHSITHH B KOHKPETHOW NMPOQeCCHOHABLHOM cdhepe n He3HAKOMBI
(vnm Maso 3HAKOMBI) IPYTUM HOCHTEIISIM S3bIKA.

TearpanbHas JeKcHKa  HEMOCPEICTBEHHO HCHONB3YyeTCsl B cdepe
ucKyccTBa M JjutepaTypel. Ha mnpumepe mnpousBenenus M.A. bynrakosa
«TearpanpHble  3alMHCKM» MPOAHATH3HPYEM Haubojee ymoTpeOssieMble
TeaTpalbHble TEepMHHBL. [lo HammMm HaOmoAEHWAM. HamOolee YaCTOTHBIMU
SBIISIOTCS CIEIYIONINE JIEKCEMBL. meamp, CYeHa, pexcuccép, nveca, nopmepd,
KOHmMpamapxa, npedcmasienue, akmep, CHeKmaKiv, Kapmuud, Qotie, penemuyus,
penepmyap, aguwa.

[MpeacraBnsiercss BO3MOXKHBIM  KJIAacCHU(UIMPOBATh HX CIEAYIOIIUM
obpazom:

CioBa aasi Ha3pIBaHUSl MNOMelmIeHHMH (MX 4acTeil/3J1eMeHTOB
HHTepbepa):

Tearp — 1) Pom wnckyccTBa, XyHOKECTBEHHOE OTPKEHHE >KH3HH
MOCPE/ICTBOM JpaMaTHYECKOTO JAEHCTBUS, OCYIIECTBISIEMOTO aKTepaMH IIepen
3pUTeNsIMH.  2) YupexIeHHe, OpraHu3alys, 3aHUMAaloLIMecss YCTPOHCTBOM
npezcTaBieHui. 3) 3naane, B KOTOPOM MPOUCXOAT MPEACTABICHNUS, a TAK)KE CaMOo
MpeJicTaBJIeHNe, CIIEKTakib[4;89].

H: O Hezasucumom Teampe crviwan, 3uan, wmo 3mo O0O0UH U3
BLLOQIOUUXCSL TNEAMPOB, HO HUK020a 8 Hem He bvln [134].

Cuena — 1) CnenmanbHas IUIOIMIAAKa, HA KOTOPOW HArOTCS TeaTpajbHBIE
NPE/ICTABJICHUS; TeaTpaJbHble MOAMOCTKH. 2) OTnenbHas 4acTh JIEHCTBHS, aKTa
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TearpanbHOH mbechl. 3) OtxmenpHBI 3mMM301, H300pakaeMblii B IIbece,
JUTEpaTypHOM IpoU3BeeHUH, KapTuHe [4;87].

H: Yepnas oocka ¢ 30n0meimu 6ykeamu 8o3gewjand, umo 30ecsb Yuebnas
cyena[l1;2].

[opTeepa — 3aHaBeC U3 THKEIOW MaTEpPHU HA ABEPSAX WIH OKHaX [4;76] .

doiie — moMeImeHne B TeaTpe, KHHO U T. M. JJIs MPeOBIBaHUS 3pUTEICH B
OKMJAHWUH Hayajla IPEICTABICHUs, CEaHCa WM JUI OTJBIXa BO BPEMsS aHTPAKTOB
[4;95].

H:— He xomume au nocmompems nauty eanepeio nopmpemos 6 gotie? —
cnpocun eedicauso bombapoos [1;12].

Ha3zBanus un onpeneaéHHOTo BU/a AesITEIbHOCTH:

Pexxnccép — XymoKeCTBEHHBI PYKOBOJIMTENb CIIEKTAKI, KUHO(UIbEMa,
paauonepenauu [4;82].

H: Mue nysicno euoems pescuccepa Hnvuuna, — ckasan s, cmapascs,
umobwl 2010¢ Mot 38yuan naomenno [1;2].

AxTep — mpodecCHOHANBHBI HCIOIHHUTENb PpOJEH B TeaTpalbHBIX
npencraBiaeHusX [4;1].

HauveHoBaHNs JkaHpPa JIMTePATYpPHOTO TNPOU3BeJEeHHUS M  €ro
COCTABJISIIOLIHX:

Ileeca —  gpamaTtnyeckoe  TPOM3BEACHHE JUIS  TeaTPaJbHOTO
npencrasiaeHus [4;77].

H:A ne moey crazams, xopowa nu 6wiia nveca «Dagopumy uau
oypna[1;11].

Kaprtuna — 4acTh akra B JpaMaTHYeCKOM MNPOM3BEACHHH, TpeOyromias
CaMOCTOSITENILHOM iekopauu [4;34].

H: B nvece 6bi10 mpunadyames kapmun [1;12].

HomuHanum TeaTpajbHbIX aTPUOYTOB:

Konrpamapka — TajnoH, Jaroniui npaBo Ha OecriiaTHOE IOCeIeHNe TeaTpa,
kuHo [4;38].

H: Omo nazvieaemca xonmpamapka, — obvacnun mue Mnvuun, u s ¢
BONHEHUeM NOKUHY 30anue, YHOCA Nepeyio 8 dcushu ceoeil konmpamapky[1;11].

Aduma — oOBsSBICHHE O CIEKTaKjie, KOHIEpPTe, JEeKIHud Hu T. I,
Hare4yaTaHHOe KPYIHBIMH OyKBaMH M BEIBEIIMBAaEMOE Ha BUAHOM Mecte [4;4].

H: Co craokum uyscmeom, npeoskywias noayyky cma pyoneu, s
npubnusuics k Teampy u ysuoen 6 cpednux 0gepsix ckpomuyto agpuuy[1;15].
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[IpencraBneHne — CHEeKTakib, TEATPAIN30BAHHOE MM YBECEIMTEIbHOE
3penuie [4;76].

H: A ne moey cxazamo, xopowia nu ovina nveca « Pagopumy» unu oypua.
Ha smo mens u ne unmepecosano. Ho 6vina kakasa-mo HeobvacHumMas npenecms 6
omom npeocmasnenuu [1;11].

CriexTakib — TeaTpansHoe TpeacTaBieHue [4;86].

H: Tam wen cnexmaxnw, noka s uuman cgoio nvecy[1;12].

Penernumss — mpegBapUTENnbHOE — HCIOMHEHHE — JIPaMaTHYECKOTO,
MY3BIKQIBHOTO MTPOU3BEACHNUS TIPH IMOATOTOBKE K BEICTYIUICHHIO [4;84].

H:4 eenepan na opyezoii denv 6 susumie, 8 OpIOKAX npuues NPAMo Ha
penemuyuio [1;13].

Penepryap — COBOKYIHOCTb NPOU3BECHUI, UCTIONHIEMBIX B Tearpe, Ha
KOHIIEpTHOM dcTpaje [4;84].

H: A npouuman:

Penepmyap, nameuennviii 6 mexywem cezone[1;15].

TearpanbHas IEKCHKA COCTaBJISICT HEOTHEMJIEMYIO YacTh TEKCTa POMaHa .
CTOUT OTMETHTH, YTO OHA OCHOBATEJIFHO BOILIA B OOMXOJ HOCHTENCH s3bIKa, B
OoJIBIIICH CTENICHN 3TO OTHOCHUTCS K ACATEISIM UCKYCCTBA U €T0 TIOUUTATEIISIM.

Jliteparypa:
1. bynrakos «TeatpansHblie 3anuckn». Mocksa, 1998. 115 c.
2. UeanoBa JI. B. SI3pik CTaHHCIaBCKOTO KaKk HMCTOYHUK TEPMHUHOJIOTUH
TeaTpaibHOro ucKyccTBa. Mocksa, 2006. C. 92-97.
3. Kyrbmun C.I1. CrioBapb TeaTpaiibHbIX TepMUHOB. TromeHb, 2003. 195 c.
4. TlerpoB B.A. OcHOBHI TeopHH ApaMaTHISCKOTO HCKYCCTBAa B TEPMHHAX:
y4eOHoe 1mocodue sl TeaTpalibHBIX By30B. Mocksa, 2002. 111 c.

Ilycmogim Ceéimnana

MHOBICTI ITPO COBAK JI’)KEKA JJOHJIOHA K BITIOBPAKEHHS
CYBOPUX PEAJIIM )KUTTHA

YV BchoMy cBiTi JIkek JIOHIOH BioMHMIA TIEpIT 32 BCE CBOTMU MiBHIYHUMH
po3noBigsMH, aBTobiorpadiyauM pomaHoM «MaptiH Inen» 1 KHUraMu npo codaxk.
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Ix 6yno manucano woTHpH, Bi Ha TIOYATKY i JIBi B CAMOMY KiHIli TBOPYOTO NLIAXY
k. Jlonnona. @akTUYHO 11€ OJJHA BEJIMKA KHUTa, X04a CFO’KETHO TOB'SI3aHi TUIBKU
KHUTH 1po Maiikna 1 Jkeppi. Jlo muxity TBOpiB mpo cobak HaiexaTh MOBICTI
«IToxmuk npenkiB» (1903), «bine ikno» (1906), «lxeppi-octpoButsaaun» (1917),
«Maiik, 6pat Hxeppi» (1917) [1].

Kpami TBOpM mnHCHEMEHHHMIIA, Taki, HampUKIAL, K TOBicTh «lloKmmK
NPEIKiB», BXOIATh IO PAAY HAWBIIOMIMINX aHIMAJTICTUIHHUX TBOPIB HE TLIBKH
3aBIJKA BMICTy 1 TpeaMeTy, ajleé i Bpakalodoi CTHIIICTHYHOI MaWCTepHOCTI
MICEMEHHNKA. HEKBammuBICTh 1 TIPYHTOBHICTh OIIOBiZaHHS ITOEJHYIOTBCS 3
nakoHi3sMoM. J[lns xynoxseoro crumo JIkx. JloHnoHa XapakTepHa KOpOTKa,
IHTOHAIIIHO BpiBHOBaXkeHa ()pa3a. BiH KOHIECHTpYE yBary Ha He0arathox,
HaWOUIBII TOCTPO BIUTMBAIOYMX AeTansx [3, c¢t. 120-122].

Tak, yci crokeTHi JiHil, BCi XyHOXHI 00pa3M 1 KapTHHH CIYXaTb
BUSIBJICHHIO 00pa3y cMinMBoro i posymHoro rnca beka y nosicti «binuii Kimuky». Yei,
3 KHM JIOBEJIOCS 3yCTpiTHCS beky, BupoOmi B HOMY i BIATIHWIIN Ti SIKOCTI HOTO
HATYPH, sIKi 3 HECIIO[IBaHOIO ILTICHICTIO PO3KPIIIHCS B PiHATI TBOPY.

[Ticns 3arubeni xazsina, 10 SK0oro bek cHIBHO MpHB'A3aBCs, TEC TiKae 110
JiCy, MPHUCIYXOBYIOUUCH IO AWKOTO IHCTHHKTY — MOKIHKY mpenkiB. CoOaka
MPUETHYETHCS 10 BOBYOI 3rpai i B CMEPTENbHINA CyTHUI 3 CyIIEpHUKaMHU 3aBOHOBYE
co0i mpaBo craty i BaTaXKoM. AJie J1t000B JI0 rocroaaps, A100poi i crpaBeaanBol
JIFOJIUHY, TSITHE beka 710 Toro miciy, 1e BoHH pa3oM icHyBanu. CyMyrouuii 3Bip pa3
y pa3 3aiuIiuae cBOiX JIICOBUX OpatiB i MPUXOAUTH B J0JHHY. CKOpOOTHE BUTTS
CaMOTHBOT0 beka HarOBHIOE OKOJIHIII, BOHO 3BYUHUTB SIK PEKBIEM JIPYTY 1 SIK CHMBOJI
6e3MexxHOoi BipHOCTI. [ToBicTh 00pHBaETHCS Ha HAOLIBII HANIPYKeHIld HOTI. UnTay
3aJMIIAETHCS HA OIMHIII B TPAriyHUHN AJIsl TepOs TBOPY MOMEHT. 3aKIII0OYHI CTOPIHKA
BUKJIMKAIOTh CIIBYYTTs 1 O0ossiue pansth aymry uuraua [1, ct. 45].

PosnoBinatoun mpo gomo beka, nmMuCbMEHHMK 30cepenyB yBary Ha
3aKOHaX, SKi KePYIOTh TBAPHHHUM CBITOM, B SIKOMY a00 BO'eIm i Oymenr cuTwii, abo
TeOe BO'IOTH 1 3'imsATh. IHIIMM MOTYTHIM 3aKOHOM TBapHHHOTO CBITY, Ha HOTO
IYMKY, € 3aKOH IPHUCTOCOBHOCTI: BIDKHMBA€ ICTOTa, SKa BMi€ Kpamie 3a iHIINX
MPUCTOCYBATHUCS 710 YMOB, 110 3MiHIOIOTECA. Li 3akoHm 31aBanmucs k. JlongoHy
ciB3ByYHHMH eroci. bopoTeba reposs MOBICTI 3a iCHYBaHHS CHMBOII3yBaia
0OpOTHOY JIFOIMHU 32 MICIIE 11T COHIIEM B OyprKya3HOMY CBITi. LI TEHACHITIsI KHUTH
Oyna Bim3HAYeHA | aMEPUKAHCHKHMHU JTiTepaTypo3HaBsimu [2, ct. 78-79].

117



Cxin BiA3HAYMTH BAATY KOMIO3MLIIO moBicTi «[loKIMK mpeakiBy.
PosnoBine BinOyBaeThcsi BpiBHOBakeHO. [lepexoam Bix ommcy 1o miajory, Biln
Jiajory Ao MOpTpeTy, BiJ CLIEHH /O CLIEHH HIyTh NPUPOIHO, OJHE BHUILUIUBAE 3
iHmoro. BcebiuHO 1 TIHOOKO, 3 BEJIMKOI MPABJOMOJIOHICTIO OKPECICHO
HEHTPaTBHAUNA epcoHax — cobaky beka.

Harxuenwnii ycixom «I[loxnuky mpenkisy, Jx. JIoHIOH 3aayMaB 111e OJHY
KHUTY TIpo TBapuH— poMaH «bine [kiIo», sIKuMif cTaB Tako)k 3HAYHOIO TOMAIEI0 HOTO
TBOpYOi Oiorpadii. PomaH mpo BoBUEHS NEMOHCTPYE CHOCTEPEXKIMBICTE aBTOpA,
rMOOKe 3HAHHA NCUXIKHY 1 3BUYOK TBapHH. J[). JIOHIOH MPaBIMBO OMHCAB MPOLIEC
3HalloMCTBa BOBYEHSTH 3 JKUTTSIM, HAaKOIWYEHHS HHUM JOCBiy 1 PO3BUTOK
«EJIEMEHTapHOTO MHUCIIEHH. YhTau MUMOBOJII JIOBUTH ce0Oe Ha AyMIli, [0 BIpUTh
aBTOPY B YCbOMY, Pa30M 3 HUM CHMIATU3YIOUH TePOI0.

Pomanict mpopokye Bimomy Ikiy maciuBuii KiHellb, i YHTa4, CTaBIIH
CBIZIKOM 3yCTpiui BOBKa, IO MPOKUB BaXKE 1 HEOE3MCUHE JKUTTA 31 CBOIM
MIOTOMCTBOM, BiguyBae mojermenHs. HagoBro BukapOoByeThesl B maM'siTi yuTava
Il MyZpa 1 BiBaXXHA TBAapHHA, CTBOPEHA TBOPYOIO YSIBOIO TAaJAHOBHTOTO
XymoxxkHuKa cnoBa. JIkx. JIoHmOH KoMmmo3umiiHO 0a3ye poMaH HaBKOJO
[EHTPAILHOTO Teposi, IO AOMOMarae 3poOHTH KHHTY JakoHiuHOMo. binme Ikio
MPOXOIUTHh Yepe3 YOTHPH PiBHI TOCBiMy: TBApUHHHI CBIT, iHIIaHII, YXOPCTOKUI
cBit Kpacenst Cmita i, Hapemri, CBiT po3ymy i J1t000Bi, BTiJIEHUH B 00pasi Horo
ocTaHHBOTro rocrmoziapsi YimoHa CkorTta. BOBYEHSATI BOAETHCS BUKHTH TIIBKH
3aBJSIKM TPUPOAHINA CHJIl 1 370pOB'I0, @ TAaKOX BMIHHIO MPUCTOCOBYBATHUCS, 110,
srinHo  morssiny JIk. JloHmona, Maibke pIBHOCHJIBHO pPO3YMIHHIO 3aKOHIB
HaBKOJIMIIHBOTO cBiTy. Tema «IoanHa — Tocrnojap >KUBOTO CBITY» IMPOXOJHUTh
yepe3 BeCh poMaH. [IMChMEHHHMK MOKa3ye, IO caMe PO3yM 1 BCTAHOBJIEHI HHUM
CIpaBe/UTHBI, TYMaHHI 3aKOHH BUPI3HAIOTH JIIOJUHY, MiAHIMAIOYH ii HaJ CBiTOM
tBapun [1, ct. 150].

Iposiemm bine [kno depes 3micHuii ciT Kpacens CMiTa, IKHii BUXOBAB Y
BOBYCHSTH JIIOTY BOPOXKHEUY JI0 BCHOTO JKUBOT0, J[k. JIOHIOH NOKa3ye MOTiM, SK
NPOXOINTHh TIPUPYYCHHS TBApWHH, SK Iepemora € o00B 1 jacka. Jlobpe
MOBO/KEHHS INBHIKO 3MIHIOE BOBKA, BiH INOYHHAE IO-iHIIOMY AWBHUTHCS Ha
HABKOJIMIIHIN CBIT. BiH MOII00MB HOBOTO rocmoaaps, i 15 JI000B HOTo HaaHUXae,
POOHTE O6e3CTpanTHIM.

[TMCEMEHHUK TIPOTUCTABIISE KOPCTOKICTH 1 TpyOicTh chili J00pOTH.
Bucoka ryMaHHICTb 1 JIIOJCBEKHI PO3yM, a HE HACWIBCTBO 3/1aTHI, Ha AYMKY JIX.
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JlonnoHa, TBOPUTH 4YyJeca, MiJKOPUTH HaBiTh BOBKA. JIronuHa, SKii HE BIACTUBI
HOYyTTs JII000BI, BTpavae, sik Kpacenb CMIT, JIOACHKY MOJ00Y, YIOMIOHIOETHCS
3Bipy [2, cT. 90].

B kiHIi cBOro TBOpPUYOro HUISIXY B IHIIOMY TBOpPI Mpo cobaky, «Maiiki,
opar dxeppi», k. JIOHOOH 3HOBY IMOBEpPHETHCSA JO TEMH UYyIOMIHHOI cHIH
IOOPOTH 1 JIACKW TP MPUPYUYEHHI TBapwH. ' yMaHHE CTaBICHHA — Iie, HA TyMKY
MICEMEHHNKA, MOTYTHIH YMHHUK BIDIMBY, 00 BOHO MpOOYIDKye MOOpi JFOACHKI
MOYYTTSA i BiIpOKye HOBE KUTTS [3, cT. 115-116]. I Te, mo k. JIOHAOH OTONHB
3IIiCHE 1 JKOPCTOKE B CBIiTi, JOMOMAarajo HWoMy 3 Iie OiJbIIOI0 HEHABUCTIO
MIOBCTaBaTH IPOTH HEIIOASTHOCTI.

Kuuru [{x. Jlonnona npo [xeppi i Maiikiia po3KpUBarOTh KOPCTOKHUIA
CBIT, LII0 NIAHY€ HA IUIAHTAMigIX. Pacu3m, kiiacoBe po3MexyBaHHs, KamiTalicTHIHA
EKCIUTyaTallisl IePEryKYyThCS 31 CTpaKIaHHAMH 1 pagoiiamu TBapuH. Ha ruranTamii
Mepinmx, ne Bupociau Maiikin i J[keppi, B HUX 000X BHXOBYIOTH IPE3UPCTBO 1
HEHABHCThH JI0 «HEMIOBHOIIHHUX YOPHOIIKipuX» xutemniB [Tominesii. s JIxeppi i
Maiikia 11 HEHaBHUCTb B PE3yJbTaTi CTa€ HOPMOIO NICHXOJIOTIT — IHCTHHKT 3MYIIIy€e
ix OaunTH B KOXXHOMY TOJIHE3iHmi Bopora «Oimmx Oori». OOumBa BOHHU
BIIPI3HAIOTECSL O€3KpaifHbOIO BiNBarolo, TEPIiHHSAM, HEMOXHUTHOK BiINAHICTIO
JIOWHI, 1 pa3 1Mo pa3 BCi IIi MPEKpacHi SKOCTI BUKOPUCTOBYIOTHCS TOCTIOAPSIMH
TIIBKH TSI TOTO, 100 HamiiHinIe obOepiraTu m00pO, BKPaJACHE Y «IHUKYHIBY,
JKOPCTOKO PO3MPABJIAIOYHCH 3 yciMa HEMOKIPHUMHM 1 MPOMAraHaylo4yl pacusM siK
«IpUpOHii» mopsiok peveti [1, ct. 369].

I Txeppi, i Maiikn — (hakTHYHO KEPTBHU CBITY, JIe PACU3M i HACHUIBCTBO
CTaJli KOPIHHUMH MpuHIUIaMu OyTTs. Ll comianbHa npaMa mo-cBoeEMy 300pasuiia
Ty CTpAIIHy CUTYaIlil0 KOJIOHIAIEHOTO THOOJIEHHS, SIKE PO3rOPTAETHCS Y BETMKOMY
CBITI, 9ri 3aKOHU BUMYIIICHO 3aCBOIOIOTH Tepoi Jx. Jlormona [3, ct. 190].

k. Jlonmon OyB IPHUTOJIOMIIEHWH >KOPCTOKICTIO JpEeCHUpPYBAIbHHKIB
co0ax, SKi Hi Iepe/l YiM He 3YIMUHAIOTHCS 3apaay e()eKTHOCTI HoMepa.

Knura npo Maiikiia nucanacst 3 METOI0 NOKIHYUTH 3 IIUM BapBapCTBOM.
Merta 3anummiacs HEAOCSATHYTOIO. AJle IIe HITPOXHM HE 3HIDKYE 3HAYCHHS KHUT
aBTOpa. BaxmmBuM € IXHil XyI0KHIH pe3yIpTaT.

Jliteparypa:
1. Jlonpown /JI. IloBectn. — M.:IIpaBna, 1961. 656 c.
2. Borocnosckuii B. H. ke Jlonmon. M.: IIpoceemienue, 1964. 240 c.
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3. ®ounep ®. [Ixek Jlonnon — amepukanckuii 0yaTaps. M: I[Iporpecc, 1966.
240 c.

Xaparceecvka Bikmopia

SIBJJEHUE CHHOHNMHM BO ®PA3EOJIOTHYECKOI CHCTEME
COBPEMEHHOT'O PYCCKOT'O SI3BIKA
(HA MATEPHAJIE COMATHYECKHX ®PA3EOJIOTMYECKHUX
EJIMTHNII)

CHHOHUMHS — 3TO SI3BIKOBOE SIBICHHUE, «3aKITI0YAIOIIeecs] B BO3SMOKHOCTH
nepeAays HeCKONBKUMHU €AMHUIIAMU ¢ ONM3KUM 3HAUY€HHEM OJHOTO IOHITHSA IO
HanOoJIee XapaKTEPHBIM Il HEr0 CEMaHTHYECKUM Mpu3Hakam» [3, ¢. 178].

CUHOHMMHUS XapaKTepHa MPAaKTHYECKHU JUIS BCEX €MHUII s3bIKa (MopdeM,
JmekceM, TpemiuoxeHmi). Tak kak B (PYHKIMOHATBHOM  OTHOIICHUH
(pazeonornueckue enuaUnbl (PE) 1 coBa 4acTo cOMDKAIOTCS, TO OYSBUIHO, UTO
SBJICHHE CHHOHUMUH XapaKTEPHO U I (ppa3eoqorndecKoil CHCTEMBI.

[pobnema cunonmmun OFE mpexncraBmser Kak HaydHBIA, Tak H
MPaKTUYECKUH MHTEPEC ISl MHOTUX JIMHTBUCTOB. J[0 CHX MOp yUCHBIE PacXoIsaTcs
BO B3IUIs1/1aX Ha BblAEJIeHUE (paszeosornieckux CMHOHUMOB (DC).

Tak, B. II. XykoB pmaér cneayromee omnpenenenne DC: «llox
(hpa3eooOrn4ecKUMy CHHOHMMAaMH ITOHMMAIOTCS (pa3eosIoTH3MBI C TPENeNbHO
OMM3KUM 3HAUCHHEM, KaK MPaBHIJIO, COOTHOCHMBIE C OJTHON ¥ TOM K€ YacThIO peyH,
oOmajaronue  YaCTHYHO  COBMAJAIOMEd  WIM  OJMHAKOBOH  JIGKCHKO-
(hpazeorornaeckoil coueTaeMOCThIO, HO OTIUYAIOIIHECS IPYT OT IPYra OTTCHKAMH
3HAYEHUs], CTUIMCTUYECKON oKkpackoil» [4, c. 12].

0. . AmpecssH orMmeuaer, 4yrto AaHHoe Bbliue omnpeneienue O®C He
KOPPEKTHO, TaK KaK «HHU OJINH U3 TUHTBUCTOB, OTIEPUPYIOUIIX TEPMUHOM KOTTCHOK
3HAYEHUs», He onpenensaeT 3toro nouatus» [1, c¢. 19]. Ilog ®C yuénblii noHuMaeT
«(pa3zeonormueckue EIMHUIBI, KOTOPHIE NPH COBIAJCHUH CBOETO CTEPKHEBOTO
3HAYEHUS OTIUYAIOTCS OTTEHKAMHU 3HaYeHUWH |, Oiaroapsi BO3HUKAIOIMIEH Ha 3TOM
OCHOBE JIMHI'BHCTUYECKOH CBS3M, CIIOCOOHBI 3aMEHATH APYT APYra B psIe CTPOTO
OTIpeNIeNIeHHBIX KOHTEKCTOB, I/I€ OHH YHOTPEONSIOTCS B OJHOH M TOHW XKe
CHHTAaKCHYECKON KOHCTPYKLHMH M COYETAIOTCS C OJHHUM U TEM K€ JIEKCHYECKUM
okpysxeHuem» [1, c. 36].

120



Taxum o6pazom, PC moxHO 0603HaUNTh Kak PE, npeacTaBisonye 01H0
U TO JXKE TMOHATHE, 3HAYCHHE KOTOPBIX XapaKTepH3yeTcs HaJIW4yheM oOliero
CTep>KHeBOro M Au(depeHInaTbHbIX KOMIIOHEHTOB 3HaueHus. PE, Bxoasimue Bo
(pazeonornyeckrii CHHOHMMHYECKMH pPsJ MOTYT YacTUYHO WM MOJHOCTBIO
COBIIAJaTh B CTHIIMCTHIECKOM OTHOIIEHHUH U YIOTPEOISATHCS B pAMKaX KOHKPETHBIX
KOHTEKCTOB.

Tak, ©C sBusgrorcss comarndeckue ¢paszeonorndeckne exuHUBl (COE)
2nOmame  CUOHKU W CHIOHKU meKym. Ijiomamb ClioHKU — «C  3aBHCTHIO,
BOJXK/ICJIEHMEM CMOTPETh Ha 4YTO—JIHOO 3aMaH4YMBOE, COONA3HUTENBHOE, HO
HenoctynHoe» [2, c. 108]. Cmonku mexym — 1) KTO—1100 HCHBITHIBAET CHIILHOE
JKellaHWe MOMpPoOOBaTh, CHECTh 4YTO—IMO0, OOBIYHO BKYCHOE; 2) KTO—IHOO
UCIIBITBIBAET CHIIbHOE, CTPACTHOE JKEJIaHUE IPUOOPECTH YTO—IMO0 3aMaH4YHBOE,
3aBiafeTh 4yeM—nubo u T. m.. OE cuowku mexym mnpencraBieHa JABYyMs
JeuHULIUAMY, ¥ TOJBKO NPU YNOTPEOJISHUH MAMOMBI BO BTOPOM 3HA4YE€HHU MBI
MOXeM HabJroaTh CHHOHUMHYecKue oTHomeHus ¢ ®F eromame cruonxu.

@®E moryr uMmeTh BapHaHTHl OZHOTO KOMIIOHEHTa M COBMEIIATh B cede
OJHOBPEMEHHO HECKOJIBKO BapuaHTHbIX (opm. Hampumep, ®E medseds na yxo
HAcmynu XapakTepU3yeT YeJI0BeKa, KaK TaKOro, KOTOPHIH JIMIIEH MY3bIKaIbHOTO
ciyxa. B BbIpakeHMM Hamuid CBOE OTpaKCHHME TaKWE KadecTBAa MEABEHS, Kak
HEYKJIIO)KECTh U TIYIIOCTh, a Takoke ero Oospuine pazMepsl. CyIecTByeT Takxke
000pOT ¢ Ha3BaHHMEM IPYTrOTr0 KPYIHOTO >KHBOTHOTO — CIOH HA YXO HACMYNUI,
KOTOpBII BBIpaKaeT WIEHTUYHOE 3HadeHue. [1oj AaHHBIMM UIMOMAaMU CIEIyeT
nonumats He @C, a (paseonornyeckue BapuaHThI.

ITlom — *XUIKOCTH, BBIJEIIEMas KOXKHBIMHE Jkese3am [Oxerosll, c. 1427].
B coBpeMeHHOM pyccKOM si3bIKe (YHKIHOHHMPYIOT Takue (pa3eoorHuecKue
eIMHMLBI, KaK ceMb homog cowino, 62oHams 6 nom u np. COE c stumn
KOMITOHEHTaMH B CBOEM OOJIBIIMHCTBE OTHOCSTCS K PasrOBOPHOM JIEKCHKE, U
NPE/ICTaBIICHBI 3HAYCHUSIMH, CBA3aHHBIMU € TIPOLIECCaMH TPYa.

Tak, nanpumep, ®E cemsb nomos cowwno ynorpedbnsieTcsi mpu ONMHUCaHUN
TPYAOEMKOI'O TIpOIIecca, MPHU KOTOPOM 3aTPAayMBAETCSI MHOTO YCHJIMH IS €ro
BeIMoNTHeHHA. Wi dpazema geonams 6 nom, KOTOpas NPEACTaBICHA BYMS
3HAYEHHUSAMH, B OJJHOM M3 HHX BBIPAKAETCS KaK «3aCTaBISITh MHOTO, HAMIPSKEHHO
pabotath» [2, c. 145]. Ho yxe BTOpoe 3HaueHHNE «pacCTpanBaTh, MyraTh, BOJIHOBATh
KOT0-11100» [2, ¢.145] HEe COOTHOCHTCS ¢ TOHATHAMU TPY/a.
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Takxe co 3HAYCHHUEM TSDKEIION PabOThl B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE
cootHocsTCs COE Hadpwisame kuwiku, eHyms cnuny — pasr. Dkcnpec. «MHOro, 10
WU3HEMOXKEHUs paboTathy [2, c. 140].

BripaxeHue 6cemu neyenkamu TOIKYETCS KaK «OYCHb CHIIBHO (TIPOSBIIATH
CBOM YYBCTBA, JkelaHusA)» [2, c. 468]. Cudum 6 neuénkax — «0UeHb JTOCAXKIACT,
pa3zapakaeT, HagoemaeT 1o kpaiHoctu» [2, c. 423]. Jlannsie OF we sapisttorcs OC,
HO BBIPA)KAIOT KPAHHIOI CTENEHb YeTO-TH00.

WTak, cHHOHUMUS TIpe/ICTaBlIeHa HA BCEX YPOBHSAX S3BIKA, OXBATHIBASI BCE
OCHOBHBIC CIWHUIIB, OONamaloue B TOWM WIM HMHOH Mepe CEeMaHTHYECKOW
OMPENCIICHHOCThI0 M CMBICIOM.  SIBneHHs (hpa3eoiorn4eckoil CHHOHUMUH
3aHUMAIOT 0CO00E MECTO BO BCEM MHOT000pa3ui CHHOHUMHUYECKUX OTHOIICHHU M.

Jlutepatypa
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Hlanouyk Anacmacia

COMIAJIBHA ®LTIOCO®IS TA Ti BIIOGPAXKEHHS Y PEAJII3MI Y.
JIKKEHCA-POMAHICTA

Comiansaa ¢inocodis Y. Jlikkenca B Ti#t popmi, B AKil BOHa Ailmia g0
Hac B OUIBLIOCTI HOTO TBOPIB, CKJIAJAEThCS B IEpIIMil mepio) Horo TBOpUYOCTi
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(1837-1839). «OmiBep Teict», «Hikomac Hikne0i» i 6inpr mi3Hiil «Maprtin
YesnyiT».3a CBOEIO 30BHINTHBOIO TTOOYIOBOIO I TBOPH SBJISIOTH COOOIO PI3HOBHI
¢ingiaroscekoro «Toma J[xonca». B mepmmx pomanax Y. [likkeHca HasiBHa
3B'3HA peaNiCTHYHa KapTHHA HOBOTO KaIliTaIiCTHYHOTO cycinbcTBa. Came Ha IUX
TBOpAx HaIIETIIE MPOCTEXHUTH TPOIEC CTAHOBIECHHS peani3My y TBopuocTi Y.
Hixkenca. Hanmami BinOyBaeThCs MOTNMHONCHHS, PO3MHPEHHS, YTOYHEHHS BIXKE
JOCSITHYTOTO METOMY, ajie HalpsIMOK, B SIKOMY MOXE HTH XyIOXHIH PO3BHTOK,
MOJAaHO B IMX IMEPIINX ComianbHUX poMmaHax. Jlocmimauku TBopudocTi U.JlikkeHCa
MOXYTb CIOCTEpIraTd, fK B LMNX KHUrax aBTOp CTa€ NHCHbMEHHHKOM CBOE€]
Cy4acHOCTI, TBOPIEM AHINIIHCHKOTO COILIaNbHOTO POMaHy IIUPOKOTO Jiarna3oHy
[Tyrymesa M.IIL. c. 207].

Poman «IIpuromu Omisepa Ticta» (1837-1839), pobGora Ham sKUM
posmnoyara ogHO4YacHO 3 «ITiKBIKCHKMM KITyOOM», OyAydd MEpLINM pealicTUIHIM
pomanoM Y. JlikkeHca, TUM CaMHM CTBOPIOE IEpexiZi A0 HOBOTO mepiogy Horo
TBOpUOCTi. TyT BXKE MEBHOIO MipOIO0 MO3HAYMIOCS TJIMOOKO KPUTHYHE CTaBJICHHS
MICEMEHHUKA OO0 Oypikya3Hoi miicHocTi. I[lopsa i3 TpamuIiifHOIO CIOKETHOIO
CXEMOK TPUTOJHHUIIBKOTO pOoMaHy-Oiorpadii, SKOi TOTPUMYBAIUCS HE TUIBKH
mucbMeHHUKH XVIII cromitrs Ha xmrant Pinginra, ajle 1 Taki HaHOIMK4i
nonepeTHUKH i cydacHuku Y. Jlikkenca, sik BynsBep-JIiTTOH, TYT € SIBHE 3pyIICHHS
B OiK comianbHO-TONITHYHOT cyyacHOocTi. Poman «OumiBep TBicT» OyB HamucaHuid
Ml BpaXEHHSM 3HAMEHHMTOTrO 3aKOHYy mpo OigHux 1834 poky, sk TpHpiK
0e3pobiTHUX 1 0e370MHMX OiNHAKIB HAa MOBHE 3AMYaBIHHS 1 BUMHpaHHS B Tak
3BaHUX poOounx OynuHkax. CBOE 00ypEeHHs IUM 3aKOHOM 1 CTBOPEHHUM JIJIsl HAPOLy
craHoBuileM Y. JlikkeHC XylI0)KHBO BTUIIOE B iCTOPIi XJIOMYKMKA, HAPOKEHOTO B
Oyauuky mixmyBanHs [Crmsman T.U. c. 133].

Leit poman Y.JlikkeHca Mo9aB BUXOJIUTH B Ti IHI (3 irotoro 1837 poxu),
KOJI 60pOTHOA NMPOTH 3aKOHY, L0 BHpaXkajacsl B HAPOAHUX METHLIAX 1 3HaHILIA
CBO€ BiOOpakKeHHS B MapJIaMEHTCHKHX Jaebarax, me He 3akiHumiacs. OcoOimBo
CHJIbHE 00YPEHHS SIK B PEBOJIIOLITHOMY YapTHCTCHKOMY TabOpi, TaK i B cepe OB
OypKya3HHX paJuKaiiB i KOHCEPBAaTOPiB BUKIMKAIHN Ti MyHKTH 3aKOHY, 3TiJTHO 3
SKAMH YOJIOBIKiB B poOITHHX OyIMHKAX BiIOKPEMITIOBAIIH Bi APYXKHH, a ITiTEH - BiJl
OatpkiB. Came I CTOpPOHA HamaJ0K Ha 3aKOH 3HAWIUIA HAWOUTBII sICKpaBe
BimoOpakenHs i B pomanax Y. Jlikkenca [Hepcecosa T.U. c. 172 ].

KutreBuit msix repos pomany OmiBepa — Iie cepis CTpPAaIIHUX KapTHH
roJIoNy, 3HyIIaHb 1 M000iB. 300paXKyl0un TSKKI BUIIPOOYBaHHS, 1110 00PYLIYIOTHCS
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Ha I0HOTO Tepost pomaHy, Y. JIIKKEHC XyHO0KHBO JIEMOHCTPYE LIMPOKY KapTHHY
AHIJIIHCHKOTO XKUTTS CBOTO Yacy.

CnoyaTky >KUTTS B poO0ouoMy OyIHHKY, IIOTIM B «HaBYaHHI» y TpyHaps,
Hapenti, Breda 0 Jlonnony, ne OniBep morparuisie 10 3yoaiicekoro Kyona. Tyt
Mepes 9uTaueM MocTae HoBa rajiepes TUIIB: IEMOHIYHIAH yTPUMYBad 3JI0JiHCEKOTO
kyoma @emxuH, rpabixank Caiikc, moBis Henci, B 00pa3si sikoi 1oO6po Bech dac
CIiepedaEcThes 31 37I0M 1 HapemITi 3100yBae epeMory.

3aBasKH CBOIM CHIJII BUKPHUTTS BCi I €Mi30HM 3aTYyJSIOTh TPaaHLiiHy
CIO)KETHY CXEMY CYYacHOTO POMaHY, 3TiZHO 3 SIKOIO TOJIOBHHUH I'€pOoi HEOAMIHHO
MOBHHEH BHIUTYTATHCS 3 BaXKKOTO CTAaHOBHUINA 1 3aBOrOBaTH co0i Micie B
Oyp Kya3HOMY CBITi (3BiZIKM BiH, BIACHE, i TOXOAUTH).

Sk posrmsaaty TBopuicth Y. JlikkeHca SIK MOCHIJOBHHH PO3BUTOK 10
peaiizamy, To poman «OmiBep TBicT» Oyae oHIMI 3 HABAKJIMBILIKX CTAIIB IIBOTO
PO3BUTKY.

VY nepenmoBi 10 TpeTboro BuAaHHS poMany Y. JliKKeHC micaB, 110 METOI0
HOTO KHUTH € «OJIHA CyBOpA 1 TOJIa ICTHHAY, SIKa 3MYIIyBaja HOTo BiAIMOBHUTHCS BiJl
yCiX pOMaHTHYHHX MPHUKpAc, IKAMHU 3a3BUYail PSICHIIN TBOPH, IPUCBSIYCHI KUTTIO
MIPOCTOITIOIMHIB.

Jlimepamypa
1. Tyrymesa M.II. Yapne3 [AuxkeHc: O4epk >ku3HU U TBopuecTBa. M., 1983
2. Cunbman T.W. Jlukkenc: ouepk TBopuectsa. JI., 1970
3. Hepcecosa T.U. TBopuectBo Yapib3a [ukkenca. M., 1967

Hlapyk Mapia

META®OPHUYHICTD OBPA3IB ITIOBICTI
CTIBEHA KIHT'A "JOBI'A ITPOI'YJIAHKA"

C. Kinr nanncas noBicTs "J{oBra mporymsaka" B 1967p. mix yac HaB4aHHS
Ha IepIoMy Kypci yHiBepcuteTy y Bimi 20-tu pokis. Ilo cyTi, me OyB fforo mepmmit
BETIUKUH TBIp.

B ocHOBi omoBiAi NeXHUTh MIOpiYHE 3MaraHHs, sKe HaszuBaiocs "JloBra
nporynsHka'. B HboMy MoXxyTs 6paTtn yuacts 100 monoaux moneit y Biri Big 16-
™ 10 18-t pokiB. IlpaBuia, Ha mepmMi MOTJSN, JOCHTH NPOCTi: IIBHIKICTH
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YYaCHUKIB HE NMOBMHHA MaJaTH HWKYE 4-X MWIB/TOJ., SKIIO L€ BiOYBa€THCS, TO
YYaCHUKY BUHOCHUTHCS IONEPEIDKEHHS, MICIs 3-X MONepe’KeHb YYaCHUK "O0TpUMY€
KBUTOK". IIpOryJsiHKy CynpOBOMKYIOTH COJIAATH Ha BCIOJUXO[I, SIKI BUHOCSATH
Honepe/pKeHHs 1 0e3 MomepeKeHHs] CTPUIOTh Yy THX, XTO "OTpUMaB KBUTOK'.
Taxkum 9MHOM, 3MaraHHs TPUBAE JI0 THUX Mip, TOKU B )KUBUX HE 3AIUIIUTECS TUTHKH
OIIMH YYaCHUK — TIEPEMOXKellb, IKAH BUTpae MUTBHOH HomapiB i Tak 3BaHuit [Ipu3:
MpaBO BUMAaraTh BUKOHAHHS OyIb-sKoro cBoro OaxanHs. "lIporynsHka" mmpoko
BUCBITIIIOETHCA B 3ac00ax MacoBoi iHpopmalii, o y30iqusx JOPOTH 3aBKIH CTOITh
HATOBII IIA/1a49iB, HA YIaCHUKIB POOJIATHCS CTaBKH.

[MpumitHO, 1m0 Tpo ronoBHOro repos nosicti Peiis ['epperi Mu 3HaeMo
Maiie Tak caMo MaJlo, SIK 1 IIPO IHIIKX HepCOHaxiB TBOpY. OMKC HOro 30BHILTHOCTI
BKpail CKyIIMil: BUCOKOI'O 3pOCTY, CEpEIHbOI CTaTypH, CUMIIATUYHHUM, IIPO HOTro
MHHYJIE MU JII3HAEMOCS TUIBKY 13 3ayBa)KeHb, KHHYTHX Ha JILOTY, 1110 HOTO OaTbhka
3a0pana sikach opraizailis min HasBow "Eckaapon" (Squads) 3a aHTHYpsmoBi
pPO3MOBH, IO y HBOTO € MOAPYXKa J[XeH 1 Mo B AWTHHCTBI BiH JIPYXHUB 3
xyormaukoM Jlxummi. PakTHIHO, BIACYTHICTH 3aBAHTAXKEHOCTI DPO3TOPHYTHM
JKUTTEMICOM Iepos He BIAIITOBXYE BiJl HhOTO, @ HABITAKW YATAYEBI, HE OOTSHKEHOMY
MOAPOOUIIIMH TYKOTO JKUTTSA, TiICBIIOMO TPOCTIIIE acOIiOBaTH cede 3 TepoeM,
3aIIOBHUBIIH MIPOTATMHN CBOIMH ySIBHHMH moapodumsiMu. Bee, mo Mu nizHaemocs
po repois, — iHdopMaIlis, sika AIHCHO JOCTYITHA B TaKii CUTYaIlil: pO3MOBH 3 THMH,
XTO HJie MOpyY, YyTKH, Bi3yaJIbHE CIIPUUHSITTS, aHajIi3 TOro, IO Bi0yBa€ETHCS.

Ha camomy nouarky JloBroi nporynsiaku ['epperi 36mkaerses 3 [Titepom
MaxkBpaiicoM, sSIKOTO TakoX MOXKHA BBa)KATH OJHUM 3 TOJIOBHHX I'€pOIiB MOBICTI.
MaxkBpaiic, Ha BiAMiHY BiJ IHIIMX YYacCHHUKIB, CIIOYATKy HE HAJIAIITOBAaHMUN Ha
TIepeMory, JXKOIHOTO pa3y 3a Bech uac BiH He CKa3aB, IIO IepeMoxe. Koro
craBieHHs 1o [lporymsHkm i no Ilpusy sickpaBo BHpak€HO B HACTYIHIH Horo
peruii:

"It's a fake," McVries said, his voice trembling. "There's no winner, no
Prize. They take the last guy out behind a barn somewhere and shoot him too...
Everyone loses".

Takum ymHOM, MU Oaummo, 1o aias MakBpatica JloBra mporynsHka —
JmIIe crnocid camory6cTBa, mpu sikoMy Tede BO'toTh iHmIi. MakBpaiic cTaBUTBCS 110
JIoBroi mporynsHKH SK 0 TPH, B SKiil HEMae 1 He MOxe OyTH MepeMOXKI, i, X09a
BiH 1 paTye ['eppeti Bim cMmepTi Kinbka pasiB, HAaBPSI UM BiH IO-CIIPABKHBOMY
Biputh, mo I'epperi abo Oynp-XTO IiHIIMH MoOXKe mepemortd. Touka 30py
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MaxkBpaiica qocuTh JOTiYHA, OCKUIBKHM 31 croraaiB ['epperi Mu 3HAEMO, IO
OinbLIiCTh IEpeMOXKIIiB JI0Broi poryJIsTHKM BMUpPaIN He3abapoM Micist 3aKiHYeHHS
3MaraHHs.

MakBpaiic cBoiM misMu 1 pemikaMu bacto OeHTeXuTh [epperi,
HaIlpuKIaz;

McVries said, "Just go on dancing with me like this forever, Garraty, and
I'll never tire. We'll scrape our shoes on the stars and hang upside down from the
moon."... He blew Garraty a kiss and walked away... Garraty looked after him. He
didn't know what to make of McVries.

Taxi moeTHyYHI BUCIOBIIIOBaHHS € XapaKTepHUMH i1 MOBH MakBpaiica i
3 wi€i TOYKM 30py BiH MOCTa€ nepej HaMHu K YOJIOBIK 3 OaraTuM BHYTPIIIHIM
CBITOM, aJic CHJILHO 3HEBIPCHHUM B JKUTTI 1 TOMY 0€3 iHTepeCy 710 HhOTO.

AHTHTEpOEM TOBICTI MOXHa yMOBHO HaszBaTu ['epi bapkosida. Mwu
TOBOPHUMO "yMOBHO", TOMY 1110, 110 CYTi, Y HbOTO Maii’ke HeMae SIKOCTEeH aHTHI'epOsi:
BiH JKOJHHNM YMHOM He OyIye MiACTYNHWUX IUIAaHIB MPOTH IHIOINX TepoiB, HE
HaJIalITOBYE X OJWH NPOTH OJHOTO 1 B3araji Maibke HisK iM HE IIKOAUTS.
OCHOBHMUMHM KPHTEPIsIMH 3apaxyBaHHS HOTO 1O 3BaHHS aHTUIEPOs CIIyKaTb, HO-
mepire, WOro pamicTe 3 HPUBOIY UYEproBOi CMEpTi, MO-ApYyre, HOTO MOCTiiHI
o0irgHKY "to dance on their graves" (cTaHITOBaTH Ha iX MOTHIIAX), i, IIO-TPETE, TOH
¢axr, mo bapkoBid cTaB MUMOBIJIBHOIO MPUYHMHOK CMEPTI OJJHOTO 3 YYaCHHKIB,
KOJIM TOW HAMaraBCs BAAPUTH HOTO Y BIIMOBIAb HAa YEProBe YiIMBE 3ayBasKCHHSI.
Hawm 31aeTbesi cuMBOIIIYHOIO cMepTh bapkoBiua, BiH BTpauae 370poBHUil Tiy3x i
BJIACHUMH PyKaMH po3Jupae codi ropiio, uumM, Ha Hamy aymky, C. KiHr xoriB
MIOKAa3aTH, 110 BOJIA J0 IEPEMOTH, 3aCHOBaHa TiJIbKU Ha Oa)xaHHI TOOAYNTH OPa3Ky
CYNEpHHKIB, HEMHHYYE BeJle JI0 CaMOPYHHYBaHHS i CAMO3HHUILIEHHS OCOOUCTOCTI.
I'epi bapkoBiu He MTUXOIiH, a BCHOTO JIMIIIEC HEBIAXa.

Haii3aragxoBimmM nepcoHakeM IOBICTI € y4acHHUK JIOBroi mporyJsstHKH
Ha mpi3Bume CteOOWHC. 3 caMoro MoYatKy BiH TO3HIIIOHYE cede sSK OJUHAK,
HaMaraeTbCsi He BCTYNATH B PO3MOBH 1 € IMHUH, 3 KM BiH X0 SIKOCh CIUIKY€THCS,—
e I'epperi. Maibke Bci ixHi Oecinu sSBIAIOTH cO00I0 amio3iro Ha "Aumicy B KpaiHi
gynec", ne ['epperi BinBoautbcs posb Aric, a Cte60uHca BiH BBaXkae ['yceHuIero,
xo4a cam CteO60MHC CXMIBHHAN OTOTOXKHIOBaTH cebe 3 binmnm Kpommkom. Maiixe
micns KokHOi 3 1X Oecing I'eppeTi BUHOCHTH Aiis ce0e SIKUICh YPOK, SIK IPaBHIIO,
JIOCHTB J)KOPCTOKHUH, SIK, HATIPUKJIAJI, B HACTYITHOMY YPHBKY:
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Garraty looked at Stebbins closely, not sure how seriously to take him.
Stebbins laughed aloud. His laugh was rich and full, a startling sound that made
other Walkers turn their heads. "Go on. Go talk to him, Garraty. And if he won't
talk, just get up close and have a good look. It's never too late to learn.” ... Garraty
swallowed. "Is it a very important lesson, would you say?"... Stebbins stopped
laughing. He caught Garraty's wrist in a strong grip. "The most important lesson
you'll ever learn, maybe. The secret of life over death. Reduce that equation and
you can afford to die, Garraty. You can spend your life like a drunkard on a spree.”

Takum ymaOoM, CteOOuHC HIOM mae ['epperi mopanmm, He KaXy4dd NIpH
I[bOMY HI4OT0 KOHKPETHOTO. ['eppeTi 3MUThCs Ha HhOT'O 3a Te, 1110 TOH 3MYyIIye HOro
JUBUTHCS TPaBIl B O4i, ajie B XBWJIMHHU PO3TyOJICHOCTI 1 HEBIIEBHEHOCTI 3HOBY
3BEpPTAETHCS JI0 HBOTO.

Cynsuu 3 Toro, siK crokiiiHo CTeO0MHC pearye Ha Mepiry CMepTh, MOXHA
3pOOHTH BUCHOBOK, 1110 BiH €IMHHUH 3 YYACHUKIB 3 CAMOT'0 [IOYATKy YCBIJIOMJIIOBAB,
II0 1Ie BCcepiios, mo 99 XiomyakaM CyIuIocs MMOMEPTH Ha il JIOBroi mporyssHIIi.
HJo «kiHmg TBopy Mm  mi3Haemocs, 1m0 CreO0mHC BBaxkae  cebe
HE3aKOHHOHAPOKEHIM CHHOM Maiiopa i B IKOCTi Ipu3y 30MpaBCsi BUMAaraTu HOro
myOIIYHOTO BHU3HAHHA, NPOTe Maiop SKHMOCh YHHOM [i3HaBCA Mpo Ie i
nepetBoprB CTeOOMHCA B CIIYXHSHE 3HAPSIIS B CBOIX pyKax:

"I'm the rabbit," Stebbins repeated. "You've seen them, Garraty. The little
gray mechanical rabbits that the greyhounds chase at the dog races. No matter how
fast the dogs run, they can never quite catch the rabbit". "Maybe you could even
say... he conjured me. He changed me into a rabbit..."

TakuMm 4yuHOM, BUSBIIAETHCS, 1110 CTeOOMHC 30BCIM HE HAJIAIITOBAHUN Ha
nepeMory, BiH #Jie JHIe TOMY, 10 HOMY BiflBeleHa TICBHA POJIb Y il BHCTaBi, 3
SIKOIO BiH YYyJIOBO CIIPABIISIETHCS.

B manomy tBOpi C. KiHT BiIBOAWTH BENUKY POJIb TIsIIa4aM, 3BOJISTIH iX B
PO3psa OKpeMoro, KOJIEKTHBHOTO repcoHaxa — Harormy. ['mspadi nmpubyBaroTh 10
Micup o xoAy Mapupyty JloBroi mporyisHKM 3 yciei KpaiHu, 100 BiTaTtu
YYaCHUKIB IJIAKaTaMH 1, B ISIKHX BUMAJIKaX, KpUIATH PEUiBKH, 100 MiA0a 50pUTH
ix. ¥ xomi posmoBimi BmmB HaToBmy crae Bce OUTbII HaB'SI3NIMBHM, IO
NPOSIBISIETbCS. B NPArHeHHI JESKUX TJISJadiB JONOMOITH y4YacHHKAaM, XO4Ya IIe
CyBOpO 3a00pOHEHO MpaBmwiIaMu. Y Mipy TOTO, SIK 9HCeNbHICTh HaToBITy 3pocTae, a
eMOLlii pO3MATIOIOTHCS, YIACHUKHU CTAIOTh BCE OLTBII MEpeTIKaHNMHU, 3aMKHYTUMH,
y 0araTbox 3 HUX IOYMHAETHCS MapaHos. ONUH 3 YYaCHHKIB BTpayae po3yM Bil
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eMOLIHOI HAaNpyTH, BiH MOCTiiHO MOBTOPIOE (ppa3y "eatusup, eatusup, eatusup".
Haii6ipI OKa30BO BHCBITIIIOETHCSI CTaBJICHHS MK yYacHMKamu "3MaraHss" i
HaroBrnom y HacTyITHOMY NpHKJIai:

They stared at each other uneasily and bunched closer together like small
boys in a lightning storm or cows in a blizzard. There was a raw redness in that
swelling sound of Crowd. A hunger that was numbing. Garraty had a vivid and
scary image of the great god Crowd clawing its way out of the Augusta basin on
scarlet spiderlegs and devouring them all alive... The town itself had been
swallowed, strangled, and buried. In a very real sense there was no Augusta, and
there were no more fat ladies, or pretty girls, or pompous men, or wet crotched
children waving puffy clouds of cotton candy... Crowd was to be pleased. Crowd
was to be worshiped and feared. Ultimately, Crowd was to be made sacrifice unto.

B "Jlopriii mporymsHii" Mu 0aduuMO TEpEHANpPAaBICHHS IHTEpPeCy
CYCIIbCTBA BiJ COMIaJbHUX Ta IHIIKUX MPOOJEM O 3aXOIUTIOKOYOTO BHIOBHUINA
MOBUTHHOI cMepTi 99 Momomux mogei. CyIsuu 3 OesKUX BHCIOBIB IEPCOHAXIB
noBicTi, J[oBra nporyisHKa MOKIHKaHA CHMBOJI3YBATH QyX MATPIOTH3MY Hapo#y,
SAKA TOBMHEH Oyt cmibHUM B crBopeHiit C. Kinrom TtoTamiTapHOi Momemi
cycminberBa. LlikaBoto € Toi ¢akrt, mo nosicte "JloBra mporymsHka' Oyia
HanrcaHa B 1967 p. KoM BUAOBUINHI 3aX0H 1 pi3HI peaiTi-moy e He OyIIn TaKuM
Ba)XXJIMBUM KOMITOHEHTOM 3ac00iB MacoBoi iHdopmariii, sik 3apa3. Takum yunaom, C.
KiHr CTBOpPHMB CBOEpIJHY aHTHYTOIIIO, €IEMEHTH SKOI, Ha ajb, BXKE MII[HO
YBIWILIM B HaIlIE )KUTTSI.

Jliteparypa
1. King Stephen. The Long Walk. URL.:
http://indbooks.in/mirrorl/?p=115882

Illeguyk Onexcanopa
KOMYHIKATHUBHI MOKJINBOCTI ) KAHPY HIOJEHHUKA

VY 1I0JIeHHUKY aBTOP MPEACTaBICHUH Bia MepIioi ocoou 3 OMHUCOM HOTO
KUTTEBUX JIHIB. Y WIOJCHHWKAX IMaHYIOTh BIIKPUTE 3i3HAHHS, IHTUMHHHA TOH,
MIMPHH CIUIECK MOYYTTIiB Ta BiAKpUTICTh. CydacHI MICbMEHHUKH CTBOPIOIOTH HOBI
TUIH [IOJICHHUKIB, IO € MOETHAHHAMHU PO3MOBITHOTO HApPHCY Ta poMaHy. TyT
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MOXHA 3HAWTH JIAKOHIYHI (paKTH, NMPAKTUYHI i/1el, CHOCTEPEKEHHS Ta CIOKETH.
O3HalOMUBILINCE 13 MUHYJIUM JIOCBIZIOM Ta YKHTTSM aBTOpPa, YATa4 TAKOXK MOXKE
3pO3yMITH HOTO BIIaCHUI BHYTPIIIHI CBIT, MPOCIyXaTH HOTO BHYTPILIHIH rojioc Ta
3HATHU pilleHHs 0araTboX IMHUTaHb, 0 BEAYTh 10 PO3BUTKY Ta 3MiH.

[[MomeHHUK MTUCHMEHHHUKA, TOOTO IOETa, 3 OAHOTO OOKY, OCOOIMBHI BHI
IIOJCHHUKA: HOTO NOTIIA (iKCye HAWMBaXITUBIII TPUKMETH €IIOXH, HEBJIOBUMI IS
3BHYAHOTO, «HEXYJOXXHBOTO» MOTIINY; L€ JKMBHH PYKOIHNC 4acy IIOIUHH Y
BEJMYE3HIH 3aranpHiil KynpTypi. 3 iHIIOT0 OOKY, MIOAEHHUK — MiHHUA TOKYMEHT
caM 1o cobi SK TEKCT IEBHOTO >KaHPOBOTO Pi3HOBHUIY, IO Ma€ OCOOIMBOCTI, SIKi
MOXOJISITh BiJl CBITOCIPUIHATTS, CBITOBIIYYTTS, KOHIICMIii TBOPYOCTI KOXKHOTO
BEJIMKOTO XYJI0)KHHUKA.

IHTEpec 10 HIONEHHMKA SK KaHPY B CyYacHiW JIHIBICTHII HE BIIyXae.
JKanp neit sByiste inTepec A aHATI3Y: BiH MOXe OyTH PO3MIAHYTHH 3 TOYKHU 30py
ICTOpMYHOI ~ HayKu, JIITepaTypoO3HaBCTBA, TeOpil JITEpaTypHUX  IKAHPIB,
TICHXOJIIHTBICTHKY, TeOpii KOMYHIKaIlii Ta 1HIIINX HAYKOBUX HAIIPSIMKIB, aJie PiIKo
KoM Ted (EeHOMEH OmHCYyeThCs BCEeOIYHO. Bympb-sKi IOJEHHHWKOBI 3ammcu
BiOOpakaloTh Yac i Miclle IXHbOTO CTBOPEHHSI, THI KyIbTYPH, SIKAN iX TIOPOAUB i
AKAH BOHHM TpeAcTaBisifoTh. Il[0ZCHHWKHM BIAKPUBAIOTH IIIAX B «TBOPUY
71a00paTopilo» NHCHBMEHHHKA, [ONOMAararloTh YSBHTH DPO3BHUTOK aBTOPCHKOTO
3aJlyMy CTOCOBHO KOHKPETHHX TBOPIB.

YacTo HIOAEHHHMKOBI 3allMCH BHBYAIOTHCS 1 OIUCYIOTHCS Y BIacHE
JKaHPOBOMY aCIIeKTI — 3 TOYKH 30py crenudiku iX (QyHKLIiIOHyBaHHs, 00pa3HOi
CHUCTEMH, METOAY 1 CTHIIIO, CIOKETy 1 KOMIIO3HIlil, OpraHisailii MpoCTOPOBO-
4YacoBOTO IUIAHY OIOBIJaHHS, IPEJICTABICHOCTI IIOJICHHUKOBUX (opM B
JiTepaTypHUX TBOpax (B OCTaHHI POKH IMOJEHHHKH i aBTOOiorpadiuHy mpo3y B
nitomy aktuBHO BuB4aroTh E. I1. I'peuana [1, c. 141], O. I'. €ropos [2, c. 288] Ta
in.). lomeHHWKH IOCHIKYIOTBCA 1 AK ¢opma aBrodiorpadivyHOi KyIbTypH,
moOyJOBH 1 Tpe3eHTallii BIIACHOI OCOOWCTOCTI, IO MOB'SI3aHO i3 3aralbHOIO
iHnuBinyanizaniero ceitorysay moxaeit XX-XXI cronitrs, 3 GoxycyBaHHAM yBaru
Ha mnepcoHanbHOMy gocBini (C. B. PymsieBceka [4, c. 12-19]). AxruBHO
PO3BHBAIOTECS B OCTaHHI POKH W iHTEPHET-IIOACHHHUKH.

3 iHmoro OoKy, OypXJTUBHIl PO3KBIT MEpeXWBa€e TEOPiss KOMYHiKarii,
YUCJICHHI JIOCIHI/KCHHs, B IIEHTPl SKHUX JIIOJWHA TOBOPUTH/THINE, ii ampecar/
ajpecarty, Iiji, cTparerii i TaKTHUKH, Pi3HI aCMEeKTH KOMYHIKaTHBHOI CHTYyamii i
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Oarato 1iHINIOTO, M0 MOXHAa OO'€IHATH TOHATTSAM KOMYHIKAIlii B IJIOMY.
KomyHikarist € ofHUM 3 HalO1IbII 3aTpeOyBaHUX MOHATH Cy4acHOI HAYKH.

Ha meprmii morisi, NOHATTS «IIOJCHHUK» 1 «KOMYHIKALis» TeHETUYHO
3MIAI0ThCSI PI3HUMU. 3PO3YMIIIO, IO IOJICHHAK MA€ PUCH MIaJOTiYHOCTI B MCHIIIH
Mipi, HiX iHIIT OJTU3BKI )KaHPH, TUM HE MEHIIIC B HhOMY HassBHE BHPa)KEHHS MO3HIII{
aBTOpa 3 IEBHUX INUTaHb, OC3yMOBHO, 3 THX, SKi XBWJIIOIOTH HOTO, a OTXKE,
CyMepewnBUX a00 HEOTHO3HAUYHUX JUII HBOTO, OpI€HTAIlisi Ha CBOTO YWTAYa,
pO3MOBa 3 caMUM c000I0 Ha HAWOLITBII aKTyabHI TEMH 1 T. iH.

OcHOBHI HamipW, BUAUICHI B paMKax aBTOKOMYHIKallii, MOB'S3aHi 3
nepepaxyBaHHsSM IOJi IMOTOYHOTO [HS, ONHCOM (DaKTiB, MO BUKJIUKAIN
Oe3nocepeHiil iHTEpec aBTOpa, aHANII30M CBOTO IICUXIYHOTO CTaHy, (QiKCYBaHHSIM
3aBaaHHs camoMy co0i. [Ipu anpecanii pparmenTa 3amucy iHIIiH KOHKpETHIN 0c001
(1 yacTKOBO y3araJibHEHOMY aJipecary) HaMipH MOB'A3aHi 3 YSIBHUM 3BEpTaHHSIM 10
HBOTO (B OCHOBHOMY ISl IPOJJOBXKEHHS PO3MOBH, L0 Majia MiClle HE TaK JaBHO).
[Ipn 3BepHEHHI 1O y3arajlbHEHOTO aApecaTy TAaKOX BHABISIETbCA TaKa IIiIb, SK
YSABUTH ceOe 1 MOKIMBUX YNTAdiB 1 3a(ikCyBaTH CBOI BUCHOBKH Ha OCHOBI ITOIII.

CrernmdivHOO B KaHpI IIOJCHHWKA € KOMYHIKAaTHBHA CHTYyaIlis, sKa
XapaKTepU3y€eThCsl TAaKUMH O3HAKaMH, SIK yCaMITHEHHS aBTOpa, OOYMOBICHICTh
3aMuCiB HeJaBHIMH MOIiSIMH, TPaHUYHA Cy0'€KTHBHICTh, CIOHTAHHICTh BUPa)KEHHS
nqymok. 1isi aBTopa 10/IcHHUKa MOYKHA 00Pa3HO PO3AUIUTH Ha JBI BEJIUKI TPYIIH:
MOJIATH Ha CTOPIHKAX CBOIX 3aIUCIB )KUTTS HABKOJIO ceOe (OmrcaTH CBIT 30BHIILHIi)
i ce0e B IbOMY XKHTTi (PO3KPUTHU CBIT BHYTPILIHIH).

IPYHTOBHO  HOCNIMMBIIM  CTPYKTYPHO-CTHJIICTHYHY Ta  JIEKCHKO-
CEMaHTHYHY OpraHi3aIlifo Mo eHHUKOBUX TeKCTiB JIbBa Tonctoro, A.M. Ilpuiimak
HAroJIONIy€e, MO CTPYKTYPHI OCOONMBOCTI IIOJACHHUKOBHX TEKCTIB pPI3HUX
KOMITO3HUIIIITHO-MOBIICHHEBUX (HOPM, aBTOPCHKHX OIIIHOK Ta IMEPioAiB HAIMCAHHSI
3YMOBIICHI Y3yCOM 1 BHSIBIITIOTBCS B OTHOOIYHOMY XapakTepi KOMYHIKAIlil, ska
MOETHYE aJpecaHTa Ta ajapecara B ofHil oco0i. Lle, sk mpaBmiio, HE TPHUITyCKae
CJIOBECHOT BINMNOBiAI, a mepeadadae JMIIE TMIJICYMOK, BUMHOK SK pEakKiil0 Ha
pemIiky, 3ayBakKeHHS, pO3IyMH (3a BHHATKOM BHYTPIIIHIX [ialoriB aBTOpa 3
camum cob6oro) [3, ¢. 17].

Benennss moJeHHWKAa TIOCTAaE€ 1 SIK CYIJIBHO aBTOHOMHA cdepa
KOMYHIKaTUBHO{ TisUTHHOCTI 0coOu. BimipBaHicTh BiJl iHITUX BUIiB KOMYHIKATHBHOL
JSTIHHOCTI TIOB’s13aHA 3 MPHUBATHUM XapaKTEpPOM IIOJACHHHKA, 3 HAJEXKHICTIO HE
IPOCTO JI0 OCOOMCTOI, a 10 iHTUMHOI cdepu iHauBina. Lle ocobucre cBimueHHs
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aBTOpa, HOro TBOpYa MalCTEpHs, CHOBHEHI MIMOOKOro aHaji3y po3IyMH Ha
HONITHYHI, QiIocoPChKi, JIiTEepaTypHi TEMH, L€ T€ OCOOMCTICHE, L0 CTOCYETHCS
TUIBKK aBTOpa Ta HOTo ajJpecaHTa.
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CEKIIA BUKJIAJTAYIB
KA®E/IPU METOJAUKH HABUYAHHA
IHO3EMHUX MOB

Byoac KOnin
INEFFICIENT FEEDBACK

Being among the most influential tools in promoting students’ learning,
feedback is extensively discussed in works of many researchers. It is often viewed
as information “provided by an agent regarding aspects of one’s performance or
understanding” [2, p.81], or process of obtaining this information and applying it to
improve the work [1].

Still, there are reasonable research findings which support the idea that
feedback does not always influence students’ learning, and sometimes it even
worsens the case. Alongside many positive examples of its efficient impact on
learners’ outcomes, there are some survey results which draw our attention to the
fact that feedback is not necessarily a reinforce [3]. Students can often disregard
teachers’ information about their performance because they just do not know how
to deal with it. Researchers [1;4] propound the idea of developing student feedback
literacy. They name its low level among the main obstacles to effective feedback.
Instead of taking the responsibility for their own learning, students either do not
understand what to do with the information, or prefer to neglect teachers’ prompts.
The feedback will be inefficient if students do not engage themselves as active
participants of the process. Carless defines student feedback literacy as “the
understandings, capacities and dispositions needed to make sense of the information
and use it to enhance work or learning strategies” [1,p.2]. Teachers can give very
helpful advice but without students’ response, it is just a mere comment. Therefore,
feedback is inefficient because students do not possess basic skills or competencies
to engage with it.

Some scientists also stress the fact that the written feedback, which gives
clear instruction about what to do next, makes students do something in return. At
the same time students do not view the oral feedback as something they should
respond to. Oral remarks about the performance are often ignored by students
because they do not consider them necessary to fulfil, or important to react,
especially if the teacher’s instructions are difficult to understand, and seem for
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students impossible to follow. Such feedback may lead to the students’ frustration
and indifference.

Feedback is often inefficient because students may perceive it as criticism,
and they desire to protect themselves by defensive reactions. Students often feel
extremely apprehensive, while listening to the teachers’ evaluation of their work,
and experience frustration and unawareness about what can be done to improve their
results. Some researchers [4] point to the fact that feedback can embarrass and
distress undergraduates, especially those with low confidence and self-esteem. So,
they raise the issue of using feedback to reassure the students and support them in
their attempts to proceed with learning a foreign language.

J.Hattie and H.Timperley (2007) indicate that the effectiveness of feedback
depends on the learning goals and the task itself. When students encounter less
complicated tasks and have challenging goals, the feedback is more likely to be
absorbed. And if the task is too confusing and incomprehensible while the learning
goals are unclear and ambiguous, students are more likely to undervalue the
teacher’s feedback. “When goals have appropriate challenge and teachers and
students are committed to these goals, a clearer understanding of the criteria for
success is likely to be shared”[2,p.89]. According to the surveys, efficient feedback
should let students know if their learning has been changing, and if they are
achieving their goals.

So, feedback is inefficient if students are not aware how to respond to it,
their feedback literacy is rather low, students are too apprehensive of teachers’
evaluation which they may interpret as criticism. Written feedback is preferable to
oral, and it should assure students that they are making some progress in achieving
their goals.
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Kupunenko Banepiii, Kupunenxo Henn

KOMYHIKATUBHA KYJbTYPA YCHILIIHOI MIPO®ECIMHOI
NISIIBHOCTI BUKJIAJAYA IHO3EMHOI MOBH

BaxnnBoro KOMYHIKaTHBHOIO CKJIa[0BOIO  ycmimHoi  npodeciiiHol
JISUTHOCTI BHKJIAa4ya 1HO3EMHOI MOBH € HOro/ii KoMyHikaTHBHA KyJbTypa. Ilia
KOMYHIKaTHBHOIO KYJIbTYPOIO YUHTENsl PO3YMIIOTH 3[aTHICTh BCTAHOBIIOBATH
MiATPAMYBAaTH KOHTaKTH 3 IHIIMMHU JIIOIBMH Ha OCHOBI BHYTPIIIHIX pecypcis,
HEOOXimHUX u1a 1MoOymoBH e(eKTHBHOI KOMYHIKATHBHOI Mii B CHTYyaIlisx
Mi’KOCOOHCTICHOTO CITUTKYBaHHSI.

CrinkyBaHHS MOXE PO3IIIATHCS HE TUIBKH SIK aKT YCBIZOMIICHOTO,
pamioHambHO O(OPMIICHOTO MOBIIEHHEBOTO OOMiHY iH(popMaliero, ame 1 sK
6e3nocepeIHLOro eMOLIHHOTO KOHTAKTy MiXK JIFOJbMHU. BOHO € pi3HOMaHITHUM SIK
3a 3MICTOM, Tak 1 3a ()OPMOIO i MOXKE BapiloBaTH BiJl BUCOKHUX PIBHIB JyXOBHOTO
B32€EMOINPOHUKHEHHSI TapTHEPIB /10 HAWOUIbII 3rOpHYTHX 1 (parMeHTapHHX
KOHTaKTiB [3, c. 111-112].

Ipodeciitne croinkyBaHHS — crHenudivHa MIXKOCOOHCTICHA B3AEMOIS
BUKJI/laya 1 CTyJEHTa, IO OIOCEPEJKOBYE 3aCBOEHHS 3HAHb 1 CTaHOBIICHHS
0COOMCTOCTI B HaBUAIBHO-BUXOBHOMY IIPOIECI BH3HAUYA€ThCS K B3aEMOJIS
Cy0'eKTiB TENAroriyHOTO MpOIEeCy, IO 3IIHCHIOETHCS 3HAKOBHUMH 3ac00aMu i
CIpsSMOBaHA HA 3MIHHM BIIACTHBOCTEW, CTaHIiB, MOBEIIHKH Ta OCOOUCTICHO-
CMHCJIOBHX YTBOPEHB MapTHEPIB [2, ¢. 26-30].

OcHOBHa MeTa CIJIKYBaHHS TIOJATA€E K y Mepeadi JiHrBOKYJIETYPHOTO
JIOCBily, TOOTO, KOMIIETEHTHOCTEH BHKJIajJadya 1HO3eMHOI MOBU JO THX, XTO
HABYa€THCA, TaK 1 B 0OMiHI OCOOMCTICHUMH CMHCIIAMH.

3a @. DbameBnuem B cydacHOMY iH(pOpPMamiHHOMY CYCIiNBCTBI
CIIIKYBaHHS BUKOHYE TaKi (yHKIIIi:

— iHdopManiiHy (oOMiH iH(pOpMAaIli€l0, ONMMUCaMH, 3alHUTAHHSIMH Ta
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BiJIIIOBIJISIMH);

— KOHTaKTHy (CTaHOBJEHHs armocdepu OOOIMUIBHOI TOTOBHOCTI
nepenaBaTy 1 CIpUAMAaTH TOBIIOMJICHHS Ta MiATPUMYBATH B3aEMHHH 3B'S30K 10
3aBepIIEeHHS MIPOIIECY CITIIKYBaHH);

— CIIOHYKaJNbHY (3a0X0YeHHS mapTHepa, ayauTopii abo x camoro cede 10
BUKOHAHHS TIEBHUX (DI3WMYHUX, IHTEJIIEKTyaJbHHUX, TyXOBHUX Mdil);

— KOOpIWHAIiIHY (B3a€MHE Opi€HTYBaHHA M Y3rOIKEHHS Jiii yIaCHUKIB
CHIJIKYBaHHS II0JI0 TX CHIJIBHOT MisTBHOCTI);

— mi3HaBaNbHY (aZeKBaTHE CHPUHHATTS 1 PO3YMIHHS  3MiCTy
MOBIZIOMJICHB, @ TAKOX B3a€EMHE PO3YMIHHS HaMipiB, YCTaHOBOK, IIEPEKHUBAHb);

— eMOTHBHY (0OMiH eMOIIisIMU, TIePSIKUBAHHAMU, TICHXITHUMH CTAHAMH);

— HaJaroJpKeHHS CTOCYHKIB (YCBIIOMIICHHS 1 (piKCyBaHHS CBOTO MicIA B
CHCTEMi POJILOBHX, CTATYCHHX, IIJTOBHX, MKOCOOHMCTICHHX CTOCYHKIB) [1, c. 28-
29].

[IpodeciitHe criNkyBaHHS CTBOPIOE YMOBH JJIs peaizaiii MOTCHINHHIX
CYTHICHHX CcH cyO'eKTiB Temaroriusoro mpouecy. Moro Buma HiHHICTH —
IHIMBIIyabHICTh BUKJIaaua 1 CTy/IEHTA.

Otxe, CTBEPIKYEMO, MO CIIUIKYBaHHS — II€ IPOLEC PO3BUTKY 1
CTaHOBJICHHSI BITHOCHMH MDK Cy0’€KTaMM MeNaroriyHoro mporuecy, sKi akKTUBHO
OepyTh yd4acTh y miano3i. MOBJEHHS megarora € OCHOBHHM 3aCO0O0M, SIKHHA
J03BOJISIE HOMY 3QJIy4YHTH CTYJEHTIB 10 CBOTO CIOCO0Y MHCIICHHS.
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Konsaouu KOnin, Konaouu Anacmacin

MOBHMI TA KYJIbTYPHO-ITIOBEJAIHKOBUI ACHEKTH
IOJITKOPEKTHOCTI

VY cydacHiif JIIHTBICTHII, COIIOMIHTBICTHUII IOMITHOIO € yBara J0 MUTaHb
MParMaTUYHOTO XapaKTepy: BIUIUBY MOBHU Ha cycmijibcTBO. Cepeq mepumx crpod
OMHKCAaTH W JIOCTIIUTH TIOSBY TIIOJITKOPEKTHOI JIEKCHKH 3aciyrOBYIOTH IIparli
3. C. Tpodimoroi, C. I'. Tep-Munacosoi, I. M. Hekpacosoi, H. I'. Komuesa,
€. B. llmsaxrinoi. IlomiTKOpEKTHY JEKCHUKY JOCHIIKYBalu 37eOUIbIIOro Ha
Marepiai aHrIiicbKol MOBH B MIOPIBHSIHHI 3 POCIHCHKOIO Ta yKpaTHChKOM0. SIBHIIa
MOJITKOPEKTHOCTI CHOTOJIHI JOCIIKYIOTh HE TUIBKU B JIIHTBICTUYHOMY acCIeKTi,
aye i y couialbHOMY W KyJIbTyposiorivHoMy. [{uM MUTaHHSM NPHUCBSYEHO CTYAIT
BiTUM3HSAHUX Ta 3apyOibkHux yuenux O. I. bonpapenka, M. 1O. IlanaxueHnko,
K. C. Illapoga, A. I. Komakoscrkoi, Y. O. Eko, JI. T'. lonina, E. A. TToxomkoBoi Ta
iH.

[omTKOPEKTHICTE CTajla MPEeIMETOM JOCIIIKEHHS 3apyODKHUX YUCHHX
H. Amnepa, . J’Coy3a, JI. PaBuuya Ta iH. IIpmkMeTHOIO pHCOIO OLTBIOIOCTI
myOumiKamiii 3a3HaYCHUX aMEpPHKAHCHKUX aBTOPIB € iHTepIpeTais MOJMITHYHOI
KOPEKTHOCTI SIK OJTHOTO 3 eJleMeHTIB ocBiTHBOT okTpuHu CIIIA, a BinacHe MOBHHI
ACIEKT LLOTO MUTAHHS 3aJIMIIAETHCS 11032 YBaroo.

[MonitkopekTHicTh, i JokTpuHa Bu3piBaza y 1990-1i poku B
yHiBepcuteTcbkomy cepemouini  CIIA mig BrumBoM ijei  JjiOepanizmy.
Busnauaroun y cBoemy Buganomy 2006 p. «CIOBHUKY IHO3EMHHUX CITiBY» MOHSATTSI
MOJITKOPEKTHOCTI, pociticekwuii mocnigauk H. Komes mute: «llorimxopexkmuicme
— nowsmms-eacno, sike ymeepounocs y CILIA i axe Odemoncmpye nibepanbHy
cnpamosanicmy cyyacHoi amepuxancokoi nonimuxuy [1, c. 279-280]. Yuenuit
BBAXXAE, 1110 11€ CBOTO POJLY 1€O0JIOTIYHMH ep3all, M0sIBa SKOr0 00yMOBJIEHa KPaxoM
piBHOBary iefiHO-NONITHYHUX cucTeM B KiHII 90-X pokiB XX cT. i sSKuid, Oyxyun
Mo30aBJIeHNM TJIIHOOKOTO 3MICTy, € MIBUAINIE CHMBOJIYHAM O0pa3oM Ta
KOPHUTYBaHHSIM MOBHOTO KOJY.

Hocmiganus  ¢enomeny  momitkopekTHocti  C.  Tep-Mmunacosa
MepeKOHaHa, M0 «IiAXOAW A0 BHBYEHHSA IIbOTO (PEHOMEHY € Pi3HOBEKTOPHUMH:
MOJIITUYHA KOPEKTHICTH K 0COOJIMBA 11€0JI0T19HA PEeabHICTh, IK MOBHA 3MiHA, 5K
KyJIbTYPHO-JIIHIBiCTHYHA TEH/ACHLIIsI, SIK MOBHA TOJICPAHTHICTH TOIIOY [4, . 245].
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Ha nymKy HayKoOBIB, «IOsiBa HOJITHYHOI KOPEKTHOCTI IIOB’s3aHa 3
BUHUKHEHHSM i€i KyJBTYPHOrO ILIIOpai3My 1 HEOOXIZHICTIO NPOHOpPLIiHHO
NPE/JCTaBUTH TBOPU JITEPaTypu 1 MHCTEUTBA, JOCSATHEHHS CYCIUIBHOTO 1
MOJITUYHOTO )KUTTS, SIKI HAJIE)KATh JI0 MPE/ICTABHUKIB yCiX €THIYHHX 1 CEKCyaTbHUX
MeHIIMH [3, c. 227].

OTxe, TOMTKOPEKTHICTh — SBUILE, y SIKOMY JOMIHAHTHY pOJb Bifmirpae
MOBHHUH Ta KyJbTYPHO-TIOBEIiIHKOBHH aCTICKT.

MoBHHH aCHEKT MOJITHIHOI KOPEKTHOCTI BUSBISAETHCS B TOIIYKY HOBUX
3ac00iB 11 MOBHOTO BUPa3y Ta KOPUTYBaHHI MOBHOTO KOAY.

Tak, y CLLIA 6yno BupoGieHo cBoro poay speech codes — MOBHHI KOsieKC,
SKUH Mae Ha MeTi 00poTBOY 3 MposiBAMHU JUCKpHMiHaLil B pi3HUX cdepax. [eski
JOCTITHUKH PEKOMEHIYIOTh BXKHBaTH cjioBa low-iNCOMe — MamooruiadyyBaHHiA,
3aMicTh POOr — OIMHSK, 3MUAAp, 100 BUKIIOYUTH TUCKPUMIHAINIO 33 COI[iaIbHUM
cratycoM. BopoTbba 3 CEKCHM3MOM BHSBISETHCS y BIIMOBI KOPHCTYBaTHCh
3BepHeHHIM Mrs. (Micic) u Miss (Mic), 3amiHIOI09M X HEHTpaIEHUM IO
BITHOMICHHIO 70 ciMeitHoro crarycy Ms (Mi3). V 6aratbox Ha3zBax mpodeciid, sKi
MalOTh KOMITOHEHT man, KOTpPHH, 3a TBEepIXCHHAM (LIONOTIB, y TEepBiICHOMY
3HAYCHHI MEePEKIATacThCI He K Y CyJacHIH aHTIIHCHKIN MOBI — «JOJOBIK», a 5K
«IIOZIMHA», 3aMiHIOIOTh L KOMIOHEHT Ha person: chairman — chairperson,
congressman — congressperson. CIOBHUK TOJITKOPEKTHOI MOBH BKIJIIOYA€E
eBpeMi3Mu, CIpsIMOBaHI NMPOTH AMCKpUMiHAIii 3a BikoM (golden ager «ocoba
30JI0TOTO BIKY», 3aMiCTh «CTapHuii») Ta 3a 30BHiMIHIM BursigoM (hair disadvantaged
— «1m030aBIIeHHI BOIOCCS» 3aMICTh «rosomo3uii» [3, ¢. 14-15].

KpHTHKH MOJITKOPEKTHOCTI CHpPaBeIUIMBO JOPIKAOTh I MPUXMUIbHUKAM
caMe 3a CXWIBHICTb JO MOBHOI CKBUTIOPHCTHKH, 3aMIiCTh KOHKPETHHX Iii,
CTPsIMOBAHMX Ha PO3B’S3aHHS peasibHO iCHYI0UnX mpobieM. [Ipo mo odMexeHicTh
MOJITKOPEKTHOCTI TOBOPUTE, 30KpeMa, Y. Exo, sSikuii BBaXkae, 110 3aMicThb TOTO, 11100
YIIOCKOHAJIIOBATH  CYCIIUJIBCTBO,  JOKTPHHA  IIOJITKOPEKTHOCTI  HPOIOHYE
YJIOCKOHAIIIOBATH JIEKCUKY. «KoJi CycmiabcTBO MOYMHAE HA3MBATH HEXOJTUYNX HE
«iHBaJimaMm», a «aJbTePHATHBHO PO3BMHYTHMM» (diversamente abili), 3amicTp
TOrO, 1100 OyIyBaTH Ul HUX MAaHIYCH, 3p0O3YMLIO: JHULEMIPHO PO3IPABUBIINCH 3
MOTIEPEIHIM TEpMiHOM, NMPOBEIH KOCMETHYHHUI PEMOHT y MOBIi, ajeé HE PEMOHT
cxomiB» [6, c¢. 169], — mume dinmocodp. Y. Exo crBepmKye, MmO uepes
MOJITKOPEKTHICTh TI00ani3oBaHa KyJlbTypa IMOTpamuia B CHTYalilo, KOTPY B
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ITaTax npuitHATO Ha3MBaTH zZugzwang (IIyTLBAHT): HE XOJIUTH HE MOXKHA, a KOXKEH
X1J1 JIMIIE MOTIpIITy€e CTAHOBHIIE IPaBLIs.

OueBHIHOIO € JlyMKa PO Te, 0 MOJITKOPEKTHICTh CTUMYJIIOE MPOLEC
JIeMOKpaTu3allii CyCHiJbCTBa, CIPUSE YTBEPKCHHIO MOYYTTS TiIHOCTI JIIOAWHH,
IEeMOHCTpye TMoBary n0 iHAWBiZa. BoHa €  COIaNbHO-TONMITHIHUM
caMOOOMEXKEHHSIM, KOTpPE CIyTye IHCTPYMEHTOM HaKOIHMYCHHS IMBLIi30BaHOCTI,
HAaBYaHHA TOMY, IO JIIOAW MAOTh OyTH TEPIUMUMH 110 BiIHOLICHHIO 1O
MPEICTaBHUKIB iHIIOI pacH, CTaTi, peiriiHuX NepeKoHaHsb [2].

OTxe, cripaBXHs TOJICPAHTHICTH Tiepeadadae K 1MoBary 0 IiHHOCTEH Ta
CMHCIIIB, BXKJIMBUX JJIsI 1HIIOTO, TaK 1 YCBIJOMIICHHS Ta NMPUHHATTS BIaCHOTO
BHYTPIIIHBOT'O CBITY, BIACHUX [[IHHOCTEW Ta CMUCIIIB, 1IlJIeH 1 0akaHb, EPEIKUBAHB
Ta MOYYTTIB.
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Jlobauyk Inna

CONTRACTS AND ITS STYLISIC CHARACTERISTICS

From the linguistic point of view, a contract is a type of a document,
because any agreement is a completed document fixing some information. As a type
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of text, contract has its own specific characteristics. Stylistic peculiarities of all
document texts are:

1. concreteness, conciseness, clearness of the stated idea;

2. high capacity of information;

3. strict logic;

4. clear rhythm of sentences;

5. accenting on the main idea with the help of word repetitions;

6. absence of connotational information;

7. a special system of clichés and stamps;

8. usage of abbreviations, conventional symbols and marks;

9. usage of terms in their direct semantic meaning; preferential usage of
monosemantic words;

10. division of a text into chapters, paragraphs, points, often numbered (clear
compositional structure of a document);

11. usage of definite syntactic models;

12. graphic decoration of a document: quality of paper, quantity and quality of
illustrations, size and kind of print.

The main features of the style of contract are:

1. steady system of linguistic means in the text of contract;

2. lack of emotional colouring;

3. decoding character of language;

4. usage of a special symbolic system;

5. definite syntactic structure (the 12 above-enumerated items).

The style of contract defines some peculiarities and techniques of its
writing. Making contracts is different in some points from writing business letters,
such as an offer, an inquiry, a complaint, etc. Some considerations important for
business letters are not important for contracts, and v.v. The main difference is that
any contract is made up by two contracting parties and contains information about
many subjects. So all points are to be approved by both parties. There are certain
clearly definable requirements for how to write contracts.

Generally, contracts should be formal, complete, clear, concrete, correct
and concise. In contracts all possible informational details are not suitable. So,
while writing contracts we must observe all peculiarities of standard English
grammar, vocabulary use and stylistic appropriation. A formal contract or
agreement requires considerations of neatness and attractive arrangement.
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Completeness of any contract suggests the scope of all significant facts that have
reference to the issue of the agreement. Actually, you are expected to explain what,
how, and when you are going to deal with your partner.

The next element, - clearness, - is one of the most important, because much
depends on it. Clearness could be reached by the use of simple short words, phrases
and paragraphs where the both parties of a contract explain their intentions and
issues. Clearness of any arguments actually defines your striking a deal or not.

The component which is closely connected with the previous one is
concreteness. Concreteness of a contract or an agreement is a part and a parcel of
any legal document. Besides that, the longer the document is, the more attractive
and vivid its contents should be.

The next two components are also significant. They are correctness and
conciseness. Correctness involves proper grammar use (tense-aspect forms of the
verb, verbals, articles, etc.), vocabulary use, punctuation and formal style. Grammar
should be checked with a special care, otherwise it may produce a poor impression
of the document and non-seriousness of your interests. Conciseness is usually
achieved by the use of minimum words to express maximum of information.[1]

As it has been noted above, any contract should be simple and clear,
concise and brief. Commercial correspondence often suffers from an old-fashioned,
pompous style of English which complicates the message and gives the reader the
feeling that he is reading a language he does not understand. Though the language
of contract is perhaps the most formal among all kinds of business correspondence,
and the vocabulary of such correspondence is very specific, which is connected with
its character and a great number of legal terms, it should not be archaic. It should
be clear enough in its meaning.

The style, however, should not be too simple as it may become
discourteous and sound rude. Linguists (G. Leech, J. Svartvik, Ch. Fries, O.
Jespersen, M. Joos, 1.V. Arnold, B.A. llyish, E.M. Gordon, etc.) recommend the
following stylistic devices that might make agreements and contracts more polite:
complex sentences joined with conjunctions are preferable, rather than short
sentences; passive constructions rather than active; full forms rather than
abbreviated forms, where necessary.

The right tone should be neutral, devoid of a pompous language on one
hand, and an informal or colloguial language on the other hand. Therefore,
inappropriate vocabulary, idioms, phrasal verbs are not allowed at all.
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The both contracting parties should not experience any difficulties in
obtaining information, they should be able to understand what is written.
Misunderstandings are caused by a lack of thought and care. It may happen if we
use a lot of abbreviations, figures and prepositions.

Abbreviations are very useful, because they are very quick to write and
easy to read. But the both parties are expected to know what the abbreviations stand
for. If one of the partners is not absolutely certain that the abbreviations are easily
recognized he / she should not use it.

The symbol &, which means in English and, is used in some terms like
C&F (Cost and Fright), C&I (Cost and Insurance). But is marked as # in contract
texts. The symbol Ne is used instead of the word number. In American English the
symbol # means number as well, but it is used in different tables and graphics, and
not in the text. It is never used, however, to denote numbers of houses.

Very often in contracts Latin abbreviations are used, for example e.g. (for
example), et al. (and others), etc. (and so on), v.v. (quite the opposite), i.e. (that
means). Also they use English abbreviations Itd. (limited), Bros. (brothers), encl.
(enclosed), dols. (dollars), etc. [2, P.45 — 46].

The use of figures instead of words for sums can create many problems for
people. To avoid any possibility of confusion, it is necessary to write sums in both
figures and words, e.g. $ 9.897.44 (nine thousand, eight hundred and ninety-seven
dollars, forty-four cents). Itisalso a norm to put only dollars (pounds, etc.) in words
and cents (pence, etc.) in figures only, e.g. $ 100.50 (one hundred dollars and 50
cents). From the above-written it is clear that the symbols £ (pounds) and $ (dollars),
in documents in particular, are put before the sum and their usage is not of any
mistake.[3]

Spelling rules, punctuation and grammar use should all be checked over
thoroughly. Still, there are some other ways in which inaccuracy may spoil the
contract paper. A special attention should be paid to titles, names, addresses,
references, prices, specifications, enclosures, etc., which are also of a great
importance in texts of contracts.
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Mamienuko Onena

BUKOPUCTAHHSA CYYACHUX IHTEPHET-PECYPCIB IIPU
HABYAHHI IHO3EMHOI MOBU

OcTaHHIM YacoM 3HAaYHO 3MIiHIJIACS POJb KOMIT IOTEpiB y Iporeci
HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBH. Bukiajmadi Bke HE BHKOPHUCTOBYIOTH KOMII FOTEPHI
MPOTPaMH BUKJIFOYHO UL TECTIB 1 BOpaB, a 3 iX JOIMOMOTOI CTBOPIOIOTHCS HOBI
BIpTyaJIbHI OCBITHI IPOCTOpH, SIKi Kpaile iHTeTPYIOTbCS B IIPOLEC HABUYAHHS.
OpHi€l0 13 OCHOBHHUX II€pEBar, 110 BiIPi3HAIOTH KOMIT IOTEp BiJ IHIINX TEXHIYHHX
3ac001B HABYAHHSI, € MOXKJIMBICTh BBEJICHHS IHTEPAaKTHBHOCTI, IIPH SKil MO bIIHNA
IUIIX BUKOHAHHS TPOTpaMy 3ale)KUTh BiJl KOHKPETHOrO BHOOPY TOro, XTO
HaBYA€ETHCA.

[HTEepaKTHBHE HaBYAaHHS BHUPILIYE JIEKUIbKA 3aB/aHb, TOJOBHUM 13 SIKUX €
PO3BUTOK KOMYHIKaTHBHUX YMIHb I HaBHYOK, 3HIMa€ HEpBOBE HaBaHTA)XKCHHS 3
CTYZICHTIB, JJOIIOMara€e BCTAaHOBJICHHIO EMOLIHHUX KOHTAaKTiB MK HUMH, IIPUBYAE
NPAIOBaTH y KOMaHAl, IPUCIYXaTHCS 10 JyMKH CBOIX OJHOTPYITHHKIB, IiIBUILYE
BJIACHY aKTHUBHICTh CTYACHTIB Ta iXHIO MOTHBAII IO HAaBYAIFHO-TIPOQECiiHOT
nisuteHOCTI [1].

KpiM OCBITHIX calTiB, Ha 3aHATTSAX 3 IHO3EMHOI MOBHM MOXKHA
CKOPHCTATHUCS IHTEPAKTUBHIUMHU MYJIbTUMEAIMHIMHU NPOEKTAMH Ha IHO3EMHiH MOBI.
Le npoexTH, siKi MICTATH 300pa’KeHHS, TEKCT 1 JIaHi, 110 CYIPOBOJPKYIOTHCS 3BYKOM,
BijIeo, aHIMaIli€l0, IHIIMMU Bi3yalbHUMHU eeKTaMH, i BKIIOYAIOTh IHTEPAKTUBHHUI
inTepdeiic — 3acid B3aeMomii cTyaeHTa 3 IHPOpPMAILIHHHUM cepemoBuieM. Taki
MYJIBTHMEIA, SKi MIiCTATh 1HPOPMAILiI0 iHO3EMHOIO MOBOIO, HEOOXITHO BKJIIOYATH
B IIPOIIeC HABYAHHS, iTiOpaBIIH BIANOBIIHY TeMy 3aHATTS [3].

IIpore B  HaB4agbHOMY  Tmpomeci IHTepHET Mae  CIYXUTH
IHCTPYMEHTAJIbHUM 3aCO00M ISl JOCSITHEHHS IIUJIeH, 1 He MOXe pO3IIIAAaTHCs SIK
OCHOBHHMH 3aci0 HaBuaHHA. MepexeBi TEXHOJIOTII HE CIiJl IPOTUCTABIATH
BUKJIa/Iau€Bi, a HABIIAKW, BAKOPHCTOBYBATH SIK 3aCi0 MiATPUMKHN HOTO TIpodeciitHol
JSTTHHOCTI, MOJIEpHi3allii HaBuanbHOTO Tpotiecy. Lle, mepir 3a Bce, iHpopmarriiine
CEPEeNIOBUIIE, Y IKOMY € IPEIMETHO-OCBITHS Taly3b, 0 MOBHICTIO BigoOpakae BCi
MOXITUBOCTI TJI00aIbHOT Mepexi, Bci ii mocmyrm [2]. Came TOMy JOLIIBHO
posiOpatucst B OUIAKTHYHUX BIACTHBOCTAX IMMX MOCIYr, TOOTO B THX

142



XapaKTepUCTUKAX, SIKi MOXKYTb BUSBUTHCSI KOPUCHUMH JUISl OCBITHBOTO IIPOLIECY, Ta
YMIJIO 1X 3aCTOCYBATH Ha PaKTHII.
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Iloo3uzyn Onena, Illemposa Anacmacia

GOOGLE CLASSROOM AS A TOOL OF BLENDED LEARNING
FOR UNIVERSITY STUDENTS

The analysis of scientific developments and information resources of
domestic higher educational institutions suggests that Moodle is a traditional tool
of supporting blended learning in higher education [1; 2; 3; 4], although nowadays
there are other alternative options for open learning management systems, Google
Classroom in particular.

It's hard to avoid Google’s most popular tools — Gmail, Google Calendar,
and Google Docs are now staples for getting organized and getting work done.
These collaboration-friendly tools have revolutionized the way we
communicate, work together, and store information online. For teachers and
students, the education-friendly platform Google Classroom brings the benefits of
paperless sharing and digital collaboration to classrooms.

Google describes Google Classroom as “mission control for your
classroom” and this might be the easiest way to think about it. Thus, it’s a platform
that ties together Google’s G Suite tools for teachers and students. It also acts as a
digital organizer where teachers can keep class materials and share them with
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students — all paperlessly. This flexibility and its seamless integration with Google’s
popular tools, is likely what’s made Google Classroom one of the most widely-used
edtech tools today.

Google Classroom is an educational interactive tool that allows creating an
informatively rich educational environment integrating the Google Docs text editor,
Google Drive cloud storage, Gmail and other applications (YouTube, Google
Sheets, Google Slides, Google Forms, etc.).

In terms of the interactive on-line interaction the Google Classroom is to
ensure the integrity of classroom and out-of-class work (group, independent,
individual, etc.) and to realize effective interaction of learning subjects in real
time through:

- creating tasks for each particular course and group with hyperlink
onto multimedia content;

— editing and commenting on the state of a student’s tasks;

- compiling individual tasks into thematic modules; publishing
announcements, questions, information digests, etc.;

- controlling the students’ individual tasks in both classroom and
out-of-class time;

- setting deadlines for each task; commenting on the revised
multimedia content offered for the tasks;

- assessing students’ academic achievements on a national or
international scale;

- copying the academic achievements to the Google Sheets to
generate statistical reports, visual monitoring of the quality of training [1].

Within the Google Classroom, the interaction of all learning subjects
(“student — student”, “student — student group”, “teacher — student”, “teacher —
student group”) takes place not only for distance education (training communication
outside the HEI), but also for the traditional in-class learning (training
communication within the HEI) using e-mail, electronic conferences and other
Internet communication tools. The most common forms of learning tools provided
by the Google Classroom include: e-mail (Google Mail), e-conferencing
(Hangouts), Google Forms, communication via chats, and others [2].

Summarizing the above stated, we may claim the benefits of using the
Google Classroom for blended learning organization are as follows: real-time
interaction of realtime learning subjects, which is particularly valuable if the volume
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of independent work is increased; the presence of constant pedagogical support and
ensuring the integrity of both in-class and out-of-class work; increasing the visual
aids in learning; development of critical thinking; formation of professional
competencies; attracting students to the familiar electronic environment with the
use of ICT; operational control of educational achievements.

The disadvantages to take into account when organizing distance learning
through the Google Classroom are to be considered: the predominance of external
learning motivation and the low level of readiness of individual students for
working in the new environment; lack of proper material and technical support for
particular academic classrooms in HEI; the need for extra-curriculum pedagogical
support, which requires additional time consuming from the teacher; inadequate
attention of individual teachers to the problem of in-class and distance learning
implementation.
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CEKIIA CTYAEHTIB
KA®E/IPU METOJAUKH HABUYAHHA
IHO3EMHUX MOB

Biycan Hina

SUMMARIZING TECHNIQUES IN ACADEMIC WRITING

Academic writing for ESP students is not a new discipline in Ukrainian
academic curriculum, still it lacks a common apprehension how learners acquire
writing skills in their second language. While teaching university learners effective
writing techniques, foreign language instructors must take into account that writing
represents a profoundly influential technological innovation that “increases human
control of communication and knowledge” [1, p. 15]. Hence, developing language
literacy requires learning the social practices and cognitive functions to decode and
produce written texts. Writing systems must be learned through socially mediated
processes, such as formal instruction (usually in school), sustained observation,
imitation, and practice - an effortful process that can take many years.

The current situation in Ukrainian academic writing instruction proves that
considerable progress has been made toward constructing proper curricula and
syllabi for a long neglected academic discipline in educational establishments since
a  contemporary  educational world tends to  prepare  strong
specialists who will be able to negotiate their ideas to the public and academic
environment.

Irrespective of the major study focus or program for teachers, engineers,
pilots, IT experts as well as doctors and other professionals, academic writing in
ESP classroom must provide learners with a certain background of academic writing
principles at least in one foreign language to stay competitive on the world’s
business arena.

Being able to analyze the works of foreign scholars and effectively
summarize their research results makes learners develop their own ideas on the topic
of research, help both to determine own position and also clearly communicate the
connections between their own ideas and the ideas of others.

According to Gerald Graff and Cathy Birkenstein, summarizing means
“putting yourself in the shoes of someone else” [2, p. 165]. They use this
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interpretation to underline that it can be helpful to think of a summary as a brief
description of someone else’s work that they, themselves, would recognize and
consider a fair representation. An effective summary is a way of communication
which helps to determine the most important ideas of the original source for
learner’s paper.

Hundarenko O. claims that Academic writing is structured, formal and
objective. Its language is often abstract and complex. Hence, in writing process, it
is very significant to apply language that fits both your audience and purpose. When
language is used inappropriately, this can damage your credibility, undermine your
argument, or alienate your audience [3, p. 79].
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Bbouoapuyx KOnin

CASE STUDY APPROACH IN
CROSS-CULTURAL COMMUNICATION

The birth of language and its further improvement helped develop
conceptual thinking and provided cross-cultural communication being a means to
transmit culture. The lack of knowledge of another culture may lead to embarrassing
or amusing mistakes as well as may confuse or even offend the people we wish to
communicate with. Thus, effective communication strategies in teaching English
have to be integrated in the process of training students majoring in different
COUrses.

All types of contacts within the areas of business, natural sciences,
humanities, education, mass media and tourism need to be as constructive as
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possible without misunderstandings and breakdowns. According to English L.M. &
Lynn S. a successful international professional must have personal qualities that
reflect his or her commitment to cultural awareness and understanding [2, 147]:
Adaptability: being at ease and comfortable in different environments;

Flexibility: being able and willing to change his/her ideas or plans even on very
short notice;

Tolerance for ambiguity: being able to work in a situation where he feels
information is not always complete or clear;

Internationalism: having a commitment to learning about and exploring other
cultures.

Communicating “across” cultures is considered complicated as we tend to
interpret messages based on the past experiences and the cultural grids that were
passed down to us in our home cultures. Hecht, M. L., Warren, J. R., Jung, E. &
Krieger, J. L. in their study claim that the competent communicator is the person
who can convey a sense of communication appropriateness and effectiveness in
diverse cultural contexts[1, 261].

To train a successful communicator ESP experts explore cross-cultural
communication using case study approach. The cases may be either authentic or
based on extensive cultural research that provides students with realistic contexts in
which cross-cultural misunderstandings occur while also presenting useful business
concepts.

English L.M. & Lynn S. claim that the case study approach invites
students to think critically about cross-cultural conflicts in a specific way and
grounds the student discussion to realistic solutions [2]. The students are asked to
get acquainted with the cases and complete the comprehension assignments and talk
about the case together before they embark on the problem-solving stage.

Reading different pieces of cultural information and using the newly
acquired cultural knowledge, students are suggested to develop appropriate plans to
help solve the conflict in the case. This approach can broaden students’ basic
business knowledge and enrich their own experience of cross-cultural
communication making students understand language pragmatics like how to use
politeness strategies in making requests or how to avoid giving out too much
information.
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Being aware of the nature of linguistic and cultural similarities and
differences of world nations can play a positive and constructive role in effective
communication.
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JImumpuwena Onena

KPEOJIIBOBAHI TEKCTH SIK 3ACIE ®OPMYBAHHSA IHIIIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI B JTAJIOT'TYHOMY MOBJIEHHI

Binbmiicte HAaBYATBHMX TEKCTIB Y €IICKTPOHHOMY HABYaHHI —CTaHOBILITH
Kpeorti3oBaHi TeKCTH. LIi TeKCTH MaroTh CKITaIHy OpraHi3allifo, iM BIacTHBa OaraToOpiBHEBICTH
1 GararoruianoBicTb. BoHr c(hopMOBaHI BHACIIIZIOK TTOETHAHHS €JICMEHTIB, IO HATIKATH JI0
PI3HHMX CEMIOTUYHMX CHCTeM — BepOalbHOI Ta HeBepOalbHOIL IKOHIYHWI KOMIIOHEHT
CTaHOBJIAITH UmrocTpatii ((ororpadii Ta MaTIOHKH), Pi3HI 32 XapaKTepoM — XYI0XKHBO-
00pa3Hi, JIeKOpaTHBHI, Mi3HABAIIbHI TOIIO, & TAKOK CXEMH, Ta0nuiIl, (GopMysH, CUMBOJIIYHI
300paskerHs Ta iHmm. CriT BiI3HAYMTH, 10 HA TIO3HAYCHHS MO/IOHMX TEKCTIB HAYKOBII I1IE
He BUpOOWIM 3araibHOro TepmiHa. HaiiBinominmii i HainommpeHinmii MerahopiiHuUit
TEPMIH «Kpeoti3oBaHui Teke» HanexuTth FO.O. Copokiny ta €.0. Tapacoy (1990).

VY cydacHii KOMyHiKaiii Bce OUIBIIY yBary NpPHUBEPTAIOTH HOBI 3aco0H
TPaHCIIOBaHHs i Tiepenadi iHpopMarii. B ocTaHHI poku JOCHTH aKTHBHO JOCITIDKYIOTH
SIBAIIE KPEOJTi30BAHMX a00 TIOMKOIOBUX TEKCTIB —LUTFOCTPOBAHMX TEKCTIB, 1€ BepOATHHO
BUPKEHO IH(OpMALLifO, SIKa KOMOIHYETBCS 3 IKOHIYHHMM CKJIGIHUKOM, IO 3a0esredye
edexTrBHMIA BIUIMB Ha perpiieHTa. [IMTaHHIO BHBUEHHS TaKOTO TUITY TEKCTIB MPHICBIICHO
npari O. Anicimopa , O. Kopma E. Hexypa , O. CeniBaHoBoi Ta iH. IXHi HociimKerHs
aKIIEHTYIOTh yBary Ha TIPUPOIi TIOJIIKOZIOBOTO TEKCTY 1 BIUIMBI TpaHchopMaIil TpaIwiiHHOT
nonadi iH(opmartii y chepax ¥oro (GpyHKIIOHYBaHHS. Y TIPOIIECi TIONTYKY HOBHX 3acO0iB
BUPA3HOCTI JIFOJIMHA CTBOPIOE Pi3HOMaHITHI (hopMH 00pa30TBOPUOro MOMaHHS iH(popMaIlii,
NPUKIIAIOM SIKMX € Bi3yaiisawisi BCIX cdep kT cycriberBa. CTpiMKMiA Tiepexin 1o
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Bi3yasni3aiii pO3IIMPIOE BUMOTH JIO DIBHS BOJIOMIHHS OCOOWCTICTIO KOMYHIKATUBHOIO
KOMIICTCHTHICTIO B MEXKaxX DIOOATBHOTO MPOCTOpy. 30KpeMa BMiHHs —3100yBaTH,
TMIEPEKO/IOBYBATH, TepenaBaTy iH(OpMalliio, TofaHy pi3HUMH 3aco0amu (iKCyBaHHS il
(BepOarbHuM, rpadiyHMM, CHMBOJIBHUM).CYTHICTH KPEONI30BaHHX TEKCTIB aKTHBHO
OCMHCITFOFOTB JIHT BICTH.

BiacHe TepMiH KpeosTi30BaHHiA TIOXOIHTE Bill TIOHATTS KPeoi30BaHa MoBa, sike O.
CerniBaHOBa OIMICYE SK MOBY, C(hOpPMOBaHY BHACIINOK B3a€MOJIii MOBH-DKEpesa i iHIIOL
(mictieBoi) MoBH Oe3 mimxuHAT [, ¢. 269]. TyT fieTses 1po Te, Mo y KPeoITi30BaHOMY TEKCTi
(hopMyeThCsT CBOEpiHA MOBA 3aBIIIKM B3a€MOJIi JIHTBAIGHUX H IHIIMX Bi3yalbHIX abo
aymiambauM.  Jlocmipavit O. AHICIMOBAa 0 KPEONI30BAaHMX 3apaxoOBYe TEKCTH, «Y
CTPYKTYPYBaHHI SIKMX 3a/IifHO KOAM pI3HMX 3HAKOBUX CHCTEM, IlepedyciM 3aco0u
BepOAILHOTO i IKOHIYHOTO (00Pa30TBOPUOr0) KOiBY [2, . 72]. Tako Kpeosti30BaH i TEKCT
BU3HAYAIOTh SIK LIFOCTPOBAHHMI TEKCT, Yy SKOMY BepOaIbHO BHpaKEHA IH(OpMAILLs
CIIONYYA€EThCS 13 300pakeHHsIM; BepOaTbHI i 300paKyBabHI KOMIIOHCHTH YTBOPIOOTH
Bi3yaJbHE, CTPYKTYPHE, 3MICTOBE 1 ()YHKIIOHATIGHE IIijIe, sIKe 3a0e3redye KOMILICKCHHU,
nparMaTHYHKi BIUTMB Ha ajpecara [2, ¢. 159-160].

Haii6inbia yBara Oyrma mprjiiieHa KPEoJli30BaHAM TEKCTaM Y TATy3sX PEKIIaML,
TyOJIIIICTAKY, KIHO-MFICTEIITBA, MCHITIOIO MIpPOI0 — Y HAYKOBIH Ta HABYAJTBHIN TaTy3sX.
JlocrimkeH ST TIOKa3yI0Th, IO BepOaTbHa i HeBepOalbHa YaCTHHI KPEOITi30BAHOTO TEKCTY
TOE/HAHI HA PI3HMX PIBHAX — HA 3MICTOBOMY, 3MICTOBO-KOMIIO3HUIIHOMY Ta 3MiCTOBO-
MOBHOMY. 3BEpHEHHs] aBTOpa TEKCTYy JO THX 4HM IHIIMX 3aco0iB  OOyMOBIEHE
KOMYHIKaTHBHOIO HACTAHOBOKO, XapaKTepOM 1 (DyHKITIOHATHHIM [IPU3HAYCHHSIM TCKCTY.

VY cydacHiii TIpakTHIIl KPEOJT30BaHHl TEKCT PO3IVISIAETHCS SIK MOJIKOJOBUH, 1110
BHKOPHCTOBYE €JIEMEHTH PI3HMX CEMIOTUYHHX CHCTeM (300payKEeHHs, piie — aHiMaris,
MY3U9HHE CcympoBin Tommo). Lle mepemyciM TEeKCTH, y SIKHMX B3a€MOJIIOTH BepOaibHi i
Bi3yarpHI KkoMmmoHeHTH. Cepel MOXIMBHX —CHOCOOIB  Bidyamizaiii — HalyacTime
BHKOPHCTOBYFOTE (poTorpadii, MaroHky, iHporpadiky, (oToKomaxi, marpamu, rpadikd,
cxemu, KapTuau Toto [ 1 ¢. 5]. Bubip rieBHOT0 3ac00Y 3aJIe)KATH Biff 0ararb0X XapaKTepHCTHK:
IHTEHIIis aBTOpa; YKaHp MaTepially; YMHHHK ajipecara (COmiajIbHHM CTaTyc, pIBEHb OCBITH, BIK,
reHzep), chepa QYHKIIOHYBAaHHS KPEOTi30BaHUX TEKCTIB Tomio [5]. BidyarsHi eneMeHTH
MOXKYTh TIepefaBaTH 3MiCTOBHO-(aKTyaJbHy 1 3MICTOBHO-KOHIIETITYaIbHY iH(opMariito.
Cepen Bi3yalbHHX €JIEMEHTIB-HOCIIB 3MiCTOBHO-(hakTyanpHOI iH(opMarii HaHOUIBII
YaCTOTHHMH € TaKi: IOPTPET MepCoHaxa, MicIie (MpocCTip) MO/, Yac mozii, 30KpeMa eTaru i
YacOBOTO PO3BHUTKY. 3MiCTOBHO-KOHIIENITYaJIbHA TH(OPMAITiS TO3BOJISIE BI3YAIBHO TIEpeaaTH
ABTOPCBKY OLHKY TIOJIiH, JaTH KOHIIENTYAJIbHO 3HATYIIy LTIOCTPALIifo BepOAILHOTO 3MICTY,
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JIOTIOBHUTH ¥ TJKPECIUTH BUPKCHHS TOJIOBHOI JYMKHM ¥ HIIMX EJICMEHTIB KOHIICTIIIT
aBtopa [4].

Kpeonizaist TekcTiB OyBae 4acTKOBOIO (BI3yalIbHHIT KOMITOHEHT JIMIIIE JIOTIOBHIOE
TEKCT) 1 TOBHOIO (CKIa[HI CEMaHTWYHI BIIHOIICHHS MDK BEepOAIGHUM 1 Bi3yaIbHUM
KOMITOHEHTaMH B TEKCTi, 03 Bi3yaJbHOTO KOMIIOHEHTa TeKCT BTpadae 3Mict). [loemHaH s
300payKEeHHS 3 TEKCTOM 3MIHIOE CHPHUHHSATTS HOTO 3MICTY: TEKCTH 3 YACTKOBOIO KPEOJT3ALTIET0,
Ha BiIMIHY B/ TEKCTIB 3 TTOBHOIO KPEOJIi3aIli€r0, eKOHOMJIITh Yac 4iTada, 00 He BIMAararoTh
TPHBAJIOTO OCMHUCIICHHS iH(popMartii. HaToMiCTh TeKCTH 3 TOBHOIO KPEOJTi3aIIi€to, 1€ TEKCTOBY
IUTICHICTH TBOPHUTH TICHHIA 3B’ 530K BEpOAITBHIX 1 BI3yaIbHIX KOMIIOHEHTIB, MAFOTh OUTBIIIHIA
eMOIIIFfHMI BIUTHB Ha anpecarta [1, ¢. 54] Ha qymky nociimaukis T. Kysnenosa it O. I'epmas,
«KITFOYOBHM €JIEMECHTOM, 1110 BU3HAYAE MO3UTHBHICT 200 HETaTHBHICTh CIPUHAHSTTS BCHOIO
TEKCTOBOTO IIUJION0, € CAaMOCTIiHI KPEeOi30BaHi €JICMECHTH, 0 HECYTh IH(OpMAINIO Ta
CaMOJIOCTATHI IIOJI0 PO3KPHUTTS CMHCTY Tekcry. Came iUmrocTparlii KOHIICHTPYIOTh Y Co0i
HAMOUTHIIMIT KOHOTATHBHMIA 3apsiyl 1 3MaTHI chopMyBaTH OLIHKY BChOTO TeKCTy [1, c. 64—
68].300parkeHHsT PI3HOIO MipOI0 Oepe ydacTh B OpraHi3allii TeKCTy. YUeHi MPOMOHYIOTH
TPaJIAIIFO TEKCTIB 32 CTYIICHEM 3JHTOCTI B HUX BepOATbHUX 1 HeBEepOATBHIX KOMITOHCHTIB:
TOMOTEHHI BepOaslbHI TEKCTH — MApATIHTBICTIMHO aKTHBHI TeKCTH — TEKCTH 3 YACTKOBOIO
KPEOITi3aIliero — TEKCTH 3 TIOBHOIO Kpeoizartiero [ 1; 4; 5]. [TapaniHrBicTHMHO aKTHBHI TEKCTH
XapaKTePIBYIOTECA HASBHICTIO B HUX TMApATIHTBAIGHMX 3acO0iB OpraHizamii TeKCTy, sKi
BHKOPHCTOBYFOTECSL SIK JIOMIOMDKHI I[0/I0 BepOaIbHMX 3aCO0IB 1 BHOCSTH JIOJIATKOBI
CeMaHTWU4HI 1 eKCIIpecHBHI BiNTiHKK y 3micT. Jo HuX Hamexars mpudr (Kypcus,
TiJIKPECIICHHST), PO3PSIIKa, HANMCAHHSI CJI0BA BEJIMKUMU JiTepamu Tomo [2, ¢. 7-10]. Y Tecti
3 YaCTKOBOIO KpEONi3alier0 BepOabHA YACTHHA BIIHOCHO ABTOHOMHA, HE3AICKHA Bil
300pakeHHs. SIK TpaBIUIO, HeBepOAIbHWI KOMIIOHEHT y TaKOMy pasl CYNpPOBOIDKYE
BepOaIbHE MOBIIOMIICHHS 1 € aKyJIbTATUBHIM €JIEMEHTOM B opraHizariii tekcry [3, ¢. 7-10].
Benmka criastHiCTh, 3THTTSI KOMIIOHSHTIB BESIBIBIETECST B TEKCTI 3 TIOBHOKO KPEOII3alli€lo, e
BepOaTbHA YaCTHHA HE MOYKE iICHYBAaTH aBTOHOMHO, HE3aJISKHO B/l HeBEPOATGHOI.

BepOanpHa yacTHa Opi€HTOBAaHA Ha 300pakeHHs a00 TIOCHITAE JI0 HBOTO, a came
300pa&KEHHSI  BHCTYIIa€  OOJIraTOpHMM — €JIEMEHTOM B  OpraHi3auiiiHiii  CTpyKTypi
KpeoJti30BaHoro Tekcty [3, ¢. 35]. KpeortizoBasi TEKCTH PO3MOALUIIFOTE HA TEKCTHU 3 YaCTKOBOKO
Ta TIOBHOIO KPEOJT3aITiero. Y KPeorni30BaHMX TEKCTaX i3 YaCTKOBOKO KPEOJTi3aIler0 BepOaTbHI
11 HeBepOATbHI KOMITOHEHTH ITepe0yBalOTh B aBTOCEMAHTHYHHMX BiTHOCHHAX, TOOTO CJIOBECHA
YaCcTHHA € TOJIOBHOIO, IOMIHYIOUOIO, Bi/THOCHO aBTOHOMHOIO, a 300pakajlbHa YacTHHA —
(baxynpTaTtrBHORO. Haifuacriie 70 TakuMx TeKCTIB HaIeXaTh IyONIIWCTHYHI, HAYKOBO-
HoMyJsIpHi Ta XyJokHi. CHHCEMAHTHYHI BiTHOIIEHHS MDK KOMITOHEHTAMH TNPHTaMaHHI
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TEKCTaM i3 MOBHOIO KPEOJIi3aLli€l0: CIIOBECHHI TEKCT MOBHOIO MIPOIO 3aJISKUTH Bl PSLy
300paKeHb, BIH TICHO TOB’SI3aHWH, 3TUTHI 3 HUM, a 300pa)KeHHsI € OOJiraTopHuM, TOOTO
O0OB’SI3KOBUM ~ KOMIIOHCHTOM TeKcTy. IlomiOHa CIasHICTh, 3aICKHICTh CJICMCHTIB
CIIOCTEPIraloThCsl B HAYKOBHX, OCOOJIMBO HAayKOBO-TEXHIYHHMX Ta Y PEKIaMHHUX TEKCTaX,
30KpeMa y IIaKaTax, KapuKaTypax, OroJlonIeHHsX Tow1o. HaifOiibIn aBTOHOMHIMH CTOCOBHO
BepOATILHOTO TEKCTY BUSIBISIFOTECS UTFOCTpAIIii.

3a3Ha"uMO, M0 KPEON30BAHMI TEKCT HE MOXKE 3aMiHHTH KIACHIHI METOIU
HaBYAHHS, ajieé MPUHAHMHI TAaKWi CrOCiO JOHECEHHS HABYAIBHOTO Marepiany — depes
KPEOTi30BaHNIA TEKCT — CTIPFSIE TOMY, IO BI3yalli3allisl CTUMYIIFOE B YUHS OCMUCIICHHS,
y3arajbHEHHS, YTOYHCHHS CNPHIMaHUX 00pasiB, 3a0e3ledye MOBHOTY 1 IUTCHICTH 1X
CIIPHUIHATTS. BukopucTaHHs Bidyamisallii B Ipolieci HAaBYAHHS JI03BOJIIE YUHIO TPABUIHLHO
CllpuiiMaTd O00’€KT BUBYEHHs, HAOyBAaTH YsBIICHb, IO BIATIOBINAIOTH JIHCHOCTI, 1 Iie
TIO3UTUBHO BIUIMBAE Ha MpoLiec ()OPMyBaHHS IIOHSTb.

OmKe, JIOIUIBHICTh BUKOPHUCTAHHS Bi3yalTi3allil HABYATHHOI IH(OpMAIIil 3yMOBIICHA
MOTPeOOr0 BPaxXyBaHHS KOTHITHBHUX OCOOJIMBOCTEH CyJacHOTO TIOKOJIHHS Y9HIB, & TAKOX
TOTPEOOI0 MICTKOTO TOIAHHS HABYAIFHOTO Matepiany y BUIVIAL, HAHOUTBII 3pYIHOTO U
HOTO CIIPUIHSITTS, PO3YMIHHS, 3ACBOEHHSI, 3aI1aM’ TTOBYBAHHS.

HapuanpHnii Matepial, IpeCTaBIeHNH Y BUITIII KPEOTi30BaHOTO TEKCTY, CTae
3pyYHHM Y KOPHCTYBAHHI Tl Yac HABYAIHHOTO Tporiecy. BiH moemHye B co0i TEKCTOBHIA
KOMITOHEHT Ta XY/IOXKHIO TpadiKy, 1110 BIUTBAE Ha PI3HOMAHITHI CHIHATIbHI CHCTEMH JIITCH.
BukopuCcTaHHS CydacHHMX TEXHOJOTIH Bi3yami3allii B HABYAIHHOMY MPOIECI J]a€ 3MOry
eekTiBHO yTpuMyBaTH (DOKYC yBard YYHIB Ha KIIOUYOBHX MOMEHTAX HABYAIHHOIO
Martepiaiy, BiIKPUBA€E HOBI IICPCIICKTHBH TSI peasTi3ariil POBIIHUX JUATAKTHYHNX PUHITAITIB
y HaBYaHHI Ta CTBOPFOE MEPEIyMOBH JUTSI TTiIBHILICHHS SIKOCTI i Pe3yJIbTaTUBHOCTI HABYAHHSL.
BomHouac, Bizyamizartist € TOTy>KHAM JMAAKTHYHIM iHCTPYMEHTOM, 3aCTOCYBAHHS SIKOTO Ma€
OyTH CTpaTeriyHo BMOTHBOBaHHM, ITEAATOTYHO JIOUTHHIM, METOIMYHO TTiIKPITIICHHM.

OmxKe, Kpeosi3oBaHi TEKCTH HAOYBAIOTh yce OUTBIIOrO TOMIMPEHHS B CydacHii
KOMYHIKAIli 1 € OJHMM 3 HaiOUTBII yCIIMHUX ii 3aco0iB. IcHye Oarato mimxomiB 0
BH3HAUEHHS! KPEOJI30BaHNX TeKCTIB. [Ipy 11b0My OUIBIIICTH HAyKOBIIB CXMIIIOTBCS IO
JIYMKH, III0 KPEONi30BaHMI TEKCT — 1€ TIOTIKOJOBHI TEKCT, KMl BUKOPHCTOBYE €JIEMEHTH
PI3HUX CEMIOTHYHHMX CHUCTEM, TOOTO, TEKCTH, Y SIKUX B3a€EMOJIIIOTh BepOallbHI 1 Bi3yalbHi
KOMITOHEHTH (300pakeHHs], iHorpadika, oTOKOMXKi, AiarpaMu, Tpadiky, CXeMH, aHIMarTis,
3BYKOBHI CyMNpOBiZ TOII0). DYHKITIOHYIOUM Ta B3AEMOJIIOYN B €AUHOMY CEMAHTUIHOMY
TPOCTOPI, BepOATHHHI 1 HEBePOATEHNI KOMITOHEHTH 3a0€3MedyI0Th IUTICHICTD 1 3B’3HICTh
KpEOJTi30BaHOTO TEKCTY, HIOro KOMyHIKATHBHHI €(eKT.
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HKumnuk Anacmacisa

MHNCUXOJIHI'BICTUYHI HEPEAYMOBHU ®OPMYBAHHA
AYJIUTUBHUX BMIHb B YUHIB CTAPIIOI IIKOJIH

VYkpaiHa TpPOJOBXKYE POOUTH KPOKH y HamNpsIMKy peQopMyBaHHS Ta
BIIOCKOHAJICHHSI yCIX HANPSMKIB CYCIUIBHOTO XHUTTS, 30KpeMa i ocBiTH. MailOyTHI
CHemiaJicTH TOBHWHHI OyTH 3[aTHI MpPAaMOBaTH 3 HOBITHIMH TEXHOIOTiSIMH,
Ji3HABATHCS Ta aKTHBHO BIIPOBA/DKYBATH IiKaBi PO3POOKH i HOBITHI METOIH
BUDIMICHHSA ICHYIOUHX MpoOiieM. 3a TaKUX YMOB OCOOJNHMBO AaKTyaJbHUM €
(hopMyBaHHS BMiHb CIIUIKYBaHHS aHTIIHCEKOI0 MOBOIO 3 METOIO OOMIHY JIOCBIIOM
Ta iHpopMali€ro i3 KoJeraMu 3 iHIIMX KpaiH, BIPOBAKEHHS CHUIBHUX IPOEKTIB Ta
OpUTTHAILHUX PO3pPOOOK. [HIIIOMOBHE CHNKYBaHHS Mepeadadac He JUIIe BMiHHS
MOBITOMJIATH iHGOPMAIiIo, a i YMIHHS COpUAMATH i pO3yMITH 1HITOMOBHHHN TEKCT
Ha cnyX. JIOCHIUKeHHS TIICHXOJIIHTBICTHYHHX THEepeayMoOB  (QOpPMYyBaHHS
AHIJIOMOBHOI ~ ayJUTUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI  CTapIIOKJIACHUKIB  J03BOJIHTH
MPaBWJIBHO OPTaHi3yBaTH MPOIEC BUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBH y CTapIIiil KO Ta
cripusTUMe OPMYBaHHIO 1 PO3BUTKY ayAUTHBHUX YMIHb YUHIB.
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EdexruBe QopMyBaHHS aHIIOMOBHOI ayAWTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
HEMO>JIMBe 0e3 PO3yMIHHS NCHXOJIIHIBICTUYHOI MPHUPOAX MPOLECY ayAilOBaHHS.
OCKIiNbKY BiH BKJIIOYAa€ CHPUHHATTS, PO3YMIHHS Ta nepepoOKy iHdopmarii, To B
HOTO OCHOBI JISKUTH HEOOXIIHICTh (POPMYBaHHS BXIIMBHX IICUXO(Di310J0TTYHUX
MEXaHi3MiB.

[Ipomec  aymitoBaHHS  PO3MOYMHAETHCS 31  CHPUHHATTA  YCHOTO
noBigomieHHA. O. TapHOMONIBCHKIIA 3a3HaYAE, MO CIPUUHATTS MOAITIETHCS Ha ABa
piBHI: ceHCOpHUIA Ta mepHenTUBHMI |6, c. 15]. Ha cercopHOMY piBHI BinOyBa€eThCs
3aKO0yBaHH: 30BHIITHHOTO BIUIMBY Y KO HEPBOBHX 3aB’s13KiB. Ha meprientuBHOMY
piBHI 3aKozoBaHa iHQopMalis MepeBOAUTHCS B 00pasu crpuitHATTS. [lepedir
MpOIIECy ayAifOBaHHs 0araTo y YoMy 3aJIe)KHUTh BiJl EMOIIHOTO CTaHy ciiyXxada Ta
BiJ MoTHBalii. Tak, BIACYTHICTh MOTHBAIIIl MOXKE TIPU3BECTH IO BTPATH CIyXadeM
3HA4HOI KUIbKOCTI iH(MopMauii y mporeci CpuiHATTS mnoBigomiieHHs. CHIbHI
eMOIIfHI CTaHM Ha 3pa30K 3JIOCTI, PO3JIpaTyBaHHS, CXBHJIIOBAHHS HETaTUBHO
BIUIMBAIOTh Ha E(QEKTUBHICTh IPOIECY ayIiFOBAHHS, OCKUIBKH CIIyXad MOXeE
MEPEKPYTUTH CMHC TTOBITOMIICHHS, 3pO3YMITH 13 TIpociyxaHoi iHdopMariii Te, mo
BiH OYIKy€ MOYYTH, a HE T€, IO € HACTIPABI.

3rigHO 3 TEOPi€I0 MOBICHHEBOI HisTBHOCTI, ayIIFOBAaHHS Ma€ TPUPIBHEBY
CTPYKTYpPY: CTHMYJSIIIHHO-MOTHBAaUiiHUN pPiBEHb, aHATITUYHO-CHHTETUYHHN Ta
BUKOHaBuMii piBeHb [2, c. 20]. MoTuBauiiiHO-LINLOBUH PIBEHb 3aJEKUTHh BiJl
JisubHOCTI cityxadya. CaM mpoliec ay/JiFoBaHHS HEe BUCTYIAE LU0 KOMYHIKallil, a
€ 3aco00M oTpuMaHHs HeoOXiHol iH(popmalil. HacTynHuM piBHEM ayailOBaHHS €
AHAITUYHO-CUHTETUYHUH pIBE€Hb, Ha SKOMY BiJOyBa€TbCsl CIPUHHATTS Ta
po3koayBanHs iH(opmarliii. I. 3UMHS BHOKPEMITIOE ACKiJIbKA €TAlMiB HA JaHOMY
piBHI aymifoBaHHs: 1) eTanm CMHCJIOBOTO NPOTHO3YBAaHH:A, 2) eTam BepOalTbHOTO
CIIBCTABIICHHS, 3) BCTAHOBIICHHS CMUCIIOBHX 3aB’3KiB, 4) CMUCIO()OPMYITIOIOUHIA
erar [2, ¢. 22].

IMpouec crnpuiiHATTS — [e CKJIAAHUHA mpomnec (YHKIIOHYBaHHS Ta
B3a€EMOJIIT yCiX MEXaHI3MiB CIIPHUIHHSTTS, OTIEPATUBHOI Ta JOBFOTPUBAJIOT ITaM sITi Ta
MPOIIECiB IMOBIPHICHOTO TIPOTHO3YBaHHS W OCMUCIEHHsS. [1aM’Th 1 OCMUCIIEHHS
CKJIQIAI0Th OCHOBY TIPOIIECY IMOBIpHICHOT'O MPOTHO3YBAaHHSI, OCKUTBKH JJISl TOTO,
106 crIporao3yBaty Oy 1b-1110, HEOOX1THO CIPUIHATH iH(OpMAIlifo, 3amaM ITaTH ii
it ocmucautu [7, €. 18]. Ilix wac conpuitHATTSA iHpOpMAIii, coyxad 3miHCHIOE ii
3aMiHy 30poBUMH oOpasamu. lle nomomarae Homy yTpUMyBaTH B TIaM STi
npociIyxXaHy 4acTuHy Tekcry. Komu ciyxau BinTBOproe mouyry iHdopmarito, To
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BiIOYBAa€THCS 3BOPOTHIM MpOLEC — ICKOAYBAaHHS 30pOBHX 00pa3iB y CIOBECHY
¢dopmy [1, c. 8]. OkpiM MexaHi3My CIPHHHSTTS, Y IPOLEC] ayAilOBaHHS 3aJisTHUI
MEXaHi3M TaM’sTi, 30KpeMa, KOpOTKOTpHBaJla, ONEpaTHBHA Ta JOBrOTpUBAaia
nam’siTe. [lam’siTh BKIFOYae B cebe MpolecH 3amam sSiTOBYBaHHS, 30epiraHHs Ta
BigTBOpeHHs indopmariii [5, c. 31].

3anexHO BiA Marepiany, KW 3amaM’ ITOBYETBCS, PO3PI3HAIOTh HACTYIIHI
BUAM TaM ATi: oOpasHy (MOXLISAETHCS HA 30pPOBY, CIIYXOBY, TAKTHJIBHY TOIIO),
CIIOBECHO-JIOTIUHY, eMOIliifHy Ta pyxoBy [3, c. 10]. ¥V mpomeci ayniroBaHHS
HalfyacTime 3ajisHa oOpa3Ha (a caMme CIyXxOoBa IaM sTh), CIOBECHO-JIOTiYHA Ta
eMOIli}Ha.

He MeHIm BaXJIUBUM, HDX IaM’sATh € MPOLIEC BIATBOPEHHS Marepiany,
OCKIJIBKM ayJlifOBaHHS BKJIOYae B ceOe He JIMIIE MPOCITyXOBYBAaHHS TEKCTY, a W
pearyBaHHs Ha HbOTO (TiCJIs MPOCITYXOBYBaHHS YUeHb TIOBUHEH BUKOHATH TECTOBI
3aBJlaHHs, 3allOBHUTH IPOILYCKH Y TEKCTi, MOTOIUTUCS UM HE IIOTOJUTHUCS 3
MOYYTHM, HallCaTH TBIip, ONMMPAIOYNCh HA NMPOCIyXaHUi MaTepian). BianTBopeHHs
€ TpOIeCcOM aKTWBI3allii B MO3KYy IOMEPEeAHBO 30epekeHoi iHdopMarii.
BinTBopeHHs1 BiIOyBaeThCsl IUIAXOM IIEPEXONy MaTepiady 3 JOBIOTPHBANOi B
KOpOTKOYacHy mam’siTb. Ha #foro ycmimmicTs BIIMBa€e oOcAT marepiamy, HOro
OCMUCIICHICTb, BIK YUHS, TPHBAIICTh 30€peKCHHS MaTepiaily, a TaKoXK HasBHICTP
YCTaHOBKHM Ha BiaTBOpeHHs. OpHiero 3 (opM BIATBOpEHHS € mpuraayBaHHS [3,
C. 12]. Leii ™exaHi3M 3anilo€eTbesi y mpoueci (GopMyBaHHS —ayIUTHBHOI
KOMITIETEHTHOCTI ITiJ1 4ac Ta Micisi HPOCIyXOBYBaHHs TeKCTiB. OCKUIBKU HE 3aBXKIU
MOXJIMBO 3rafiaTH HEOoOXijJHe, 3a JOIOMOIOI IPUTraJyBaHHS, KOJU JIIOIAMHA
HAMPYXKy€e BOJIIO, JOKIANAE 3YCWUJb, MO0 MOJOJATH TPYAHOLI, MOB’s3aHI 3
HEMOJUIMBICTIO mpurafatu. Ilin 9ac NpociayXOBYBaHHS TEKCTIB HA 3aHATTAX 3
IHO3eMHOI MOBH, KOJM TIOTipUIYEThCS KOHIEHTpAlis yBarw, y4eHb MOXKE
NPONYCTUTH BAXJIMBY iH(oOpMamito. Y TakoMy BHIAIKy, 3a JOHNOMOTOIO
NPUrajlyBaHHs HIOIHO IPOCIYXaHOTO (parMeHTy TEKCTY, MOKHA 3alOBHHUTH
NPOTAJIMHYU Y 3HAHHSAX.

IIpomiec opmyBaHHS ayOUTHBHOI KOMIETEHTHOCTI HEMOXJIMBHI 0e3
(opMyBaHHS MeXaHi3My IMOBIPHICHOTO NPOTHO3YBaHHSA (@HTHIMMAILII), KOTPHUMA
JIO3BOJISIE YUHEBI Nepe10adnTH 3aKiHICHHS CJIOBA, CIIOBOCIIONYYCHHS, PEUCHHS YU
(hparMeHTy TeKCTy 3a iX moyaTkoM. IMOBipHiICHE TPOTHO3yBaHHS BiZOyBa€eThCS Ha
BepOasbHOMY Ta cMmHciIoBoMy piBHAX[1, c. 16]. Ak 3a3mauae C. Hikomaesa, y
Ipoleci aHTHIUIALIT CITyXad ONMPAETHCS Ha TaKi MOBHI Ta 1I03aMOBHI (haKTOpH, SIK
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CUTYAIIIF0 MOBJICHHS, OCOOMCTICTh MOBIIS UM iHIII HOT'O OCOOJIMBOCTI, 8 TAKOXK Ha
BIIACHUIA TOCBix crinkyBauHs [4, c. 28].

HeBin’eMHHMM eJIeMEHTOM YCHINTHOT HABYAJIBHOT JJisUTbHOCTI YUHIB € yBara.
@dopMyBaHHSI IOBUIBHOI yBaru BiJOyBa€TbCS OIHOYACHO 3 IHTENEKTYaJIbHUM
PO3BHUTKOM [iTeH. YBarow Ha3WBaIOTh OCOOIUBY (OpMY NCHXIYHOI IiSUTEHOCTI,
KOTpa «BUSBIAETHCS B CHPSIMOBAHOCTI 1 30CEPEHKEHOCTI CBIIOMOCTI Ha BarOMHUX
UL OCOOWMCTOCTI TpeIMeTaX, SBHINAaX HABKOJHINHBOI IIHCHOCTI abo BIACHHUX
nepexxuBaHHAX» [3, ¢. 12]. IcToTHOIO XapaKTepHUCTHKOIO YBAard € ii BUOIPKOBICTb.
BoHa nmposBiseThCs Y TOMY, IO JIFOJMHA MOXE 30CEPEIKYBATHCS HA OTHOMY BUII
JUSUTEHOCTI, HE TIOMIYal0YH Ta HE BIIBOJIKAFOUUCH HA 1HI 30BHINIHI TOJPAa3HUKH.
Tak, mpociyxoBylO4UH (parMeHT TEKCTy iHO3EMHOI MOBOIO, y4YEHb 3laTeH
30CEPENTUCS HAa 3MICTI TEKCTy, HE BIJBONIKAIOUMUCh HA IIYM YH 3alMTaHHSI
OJTHOKJIACHHUKIB.

Otxe, CHILIHICTh (OPMYBAHHS aHITIOMOBHOT ayINTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
3aJICKUTH BiJl TOTO, HACKUIEKH YIUTEIh BPAXOBY€E IICHXOJIIHTBICTUYHI 0COOIHBOCTI
yuHiB. COpuHHATTSA, pPO3yMiHHS Ta 3amaM ATOBYBaHHS iHQopmarii OymyTh
e(EKTHBHIIINMH, SKIIO iHHOPMAIIis € iKaBOIO AJIS CTAPIIOKIACHUKIB, TOB’I3aHOIO
3 iXHIMH iHTepecaMu Ta MailOyTHROIO Tpodecicto. Y (opMyBaHHI aHTIIOMOBHOL
AyIUTUBHO! KOMIICTCHTHOCTI B&)KIMBHM € IOCTaTHIH 00’€M CIyXOBOi mam’sTi.
Haiiuacrime y porieci ay1iroBaHHs 3a/isiHa 00pa3Ha (CIyX0Ba), CJIOBECHO-JIOTIYHA
Ta eMolii{Ha 11aM’Th, TOMY JOLJIBHO ITPOIIOHYBATH CTAPIIOKIACHUKAM 3aBIaHHS,
Jile BOHM 3MOXXYTh BHCIIOBUTH BJIaCHI IMOYYTTS YM €MOLIi CTOCOBHO MOYYTOl
iHpopmauii. Bukopucranus o0’€KTiB, KOTpi BHKJIMKAIOTh ITO3MTHBHI €MOIi Yy
CllyxayiB JIOMIOMOKE TOKPAIIUTH KOHUEHTPALI0 yBardk, a OTXKe, CIPHATHME
MOKpAIlEHHIO iX ayAWTHUBHUX YMiHb. 3alissHHA MeXaHi3My iMOBipHICHOTO
NPOTHO3YBAHHS IiJl YaC BHKOHAHHS 3aBJaHb Ha ay/AilOBaHHS CIPUATHME 3HSITTIO
NCUXOJIOTIYHOT HAaNpyrd Ta JO3BOJUTH HOJIETIIUTH mpouec (OpMyBaHHS
AyJUTUBHUX yMiHb YYHIB, IO CIPHUATUME JAOCATHEHHIO YCIIXy Ta IO3HTHBHOMY
HaJIalITYBaHHIO CTAPIIOKIACHUKIB Ha BUBYEHHSI aHIJIIHCHKOT MOBH.
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Kpyk Inna

IICHUXOJIOI'O-BIKOBI OCOBJIUBOCTI POBOTH 3 YYHAMU
CTAPIHINX KJACIB HA YPOIII IHO3EMHOI MOBH

BikoBi 0CO0JMBOCTI PO3BUTKY YYHIB MO-PI3HOMY HPOSIBISIFOTBCS B iX
iHnuBinyaspHOMY (hopMmyBaHHI. Lle moB’s3aHO 3 THUM, 110 LIKOJSPI B 3aJI€XKHOCTI
BiJl IPUPOJIHUX 3aJaTKIB 1 YMOB MHTTS ICTOTHO BiJPI3HSIIOTHCS OJMH BiJl OJHOTO.
Came TOMy pO3BHTOK KOKHOT'O 3 HUX B CBOIO YEpPry XapaKTepU3YEThCsl 3HAUHUMHU
IHAWBiTyaTbHUMH BiIMIHHOCTSIMHU H OCOOIMBOCTSIMH, 5IKi HEOOXiTHO BPaxOBYBaTH
B TIpOIieci HABYAHHS | BAXOBAHHS.

[Ipu BpaxyBaHHI BIKOBHX OCOOJIMBOCTEH PO3BUTKY JITEH Ieqaror 6arato
B YOMY CIIMPAETHCS HA y3araibHEeHi JaHi MeJaroriku Ta BikoBoi ncuxonorii. [1lo x
CTOCYEThCS 1HIUBIAYAILHUX BiIMIHHOCTEH i OCOOIMBOCTEH BHXOBAaHHS OKPEMHUX
Y4HIB, TO TYT HOMY JOBOJHMTHCS MOKJIAJATHUCS JIUIIE Ha TOM Marepiai, SKWid BiH
HAKOIMYYE B MPOIIECi 0COOUCTOTO BUBUEHHS IIKOJISAPIB.

VY 1EHTpi MCHUXOJOTIYHOTO PO3BHUTKY CTApILIOrO MIKOJISIPa 3HAXOJUTHCS
npodeciiine camoBuzHaueHHs. O. PeBa miakpeciioe To# ¢axT, mo st 0cib mporo
BIKy XapakTepHa HasABHICTh 3HAYHOI KUIPKOCTI HANpyXylounx (aKTopiB
HaBYaJbHOI MISUIBHOCTI: 3pOCTAa€ IHTEHCHUBHICTh 1H(OpMamiiHOTO TMOTOKY,
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30UIBIIYEThCS  KUIBKICTh  BHIIB  JISUIBHOCTI, AaKTyami3yeTbcs moTpeda y
npodeciiHoOMy CaMOBU3HAYCHHI, 3pOCTa€ OCOOMCTa BIiAMOBINANBHICTH 32
YCIIIIHICTh HaBYaJbHOI JiSIBHOCTI, 3HaYHO 3OUIBIIYIOTHCS IHTEJIEKTYyasbHI
HaBaHTaxeHHs  [8]. TakumM  YMHOM, ULEHTPaIbHUMH  ICHXOJIOTIYHHMH
HOBOYTBOPEHHSIMHU IOHAIIBKOTO BiKY € TpodeciiiHe caMOBU3HAYEHHS 1 CBITOTIIAL.

Bubip mpodecii — me He TinpkH BuOiIp Tiel WM iHIIOI mpodeciiiHoi
IiSUTBHOCTI, @ W BHOIp JKUTTEBOTO MUIAXY B HIJIOMY, IOIIYK MEBHOTO MICIS B
CYCIITBCTBI, OCTATOYHE BKIIIOYEHHS cebe B XKHUTTA ComiaJdbHOTO IIimoro [2]. Y
CTapIINX KJacaX iCHY€ TICHHH B3a€MO3B’S30K MpodeciifHIX HaMipiB MIKOJAPIB i
iXHIX MIDKOCOOMCTICHMX B3a€EMHUH: Nepe(OpPMOBYIOTHCS HIATPYNH Cepex Y4YHIB
KJIacy 3a MPHHIIUIIOM OJIHAKOBOI a00 cx0k0i Mait0yTHROT mpodecii [7].

Bubip mnomanbnioro >KUTTEBOrO LUISAXY, CAaMOBH3HAYEHHS, CTa€ TUM
EMOLIITHIM [IECHTPOM KUTTEBOI CUTYaIlii, HABKOJIO K0T TOYHHAIOTH 00CPTATUCS BCSI
JsUTbHICTB 1 Bel iHTepecH [1]. LleHTpanbHuil ICMXONOTIYHUH Tpolec B IOHALBKIN
caMOCBiloMOCTI —  (OpPMYBaHHA OCOOWCTICHOI  iHEHTHYHOCTI, TOUYTTA
IHAMBITyaTbHOT CAMOBH3HAYCHOCTI, HACTYITHOCTI Ta €THOCTI [3].

CrinkyBaHHS B JKHATTI CTapIINX IIKOJSIPIB 3aliMae HE TITBKHA Ba)KIIUBE
MicIie, aJie i mpeaCcTaBisie st HUX CaMOCTIHHY IiHHICTh. Po3muproeTses reorpadis
1 COIiaNIFHUIA TPOCTip: cepel HaWOMMKYIMX OPY3iB CTapIIOKIACHUKIB, YYHIB 3
IHIIUX KU, CTYAEHTIB. 3’ SIBISsIEThCS (PEHOMEH, SIKUI OTPUMAB B IICUXOJIOTIT Ha3By
«OYiKyBaHHS CITIIKYBaHHS, 1110 BUPAXKAETHCS B CAMOMY IOIIYKY HOT0, B IOCTIiHIN
TOTOBHOCTI /10 KOHTakTy. IIpu 1poMy iCHye BHCOKAa BHOIPKOBICTH B JPYXKHIX
ynogo0aHHsX [6].

Cy4acHuii MUTITOK Ha OJTHOCTaiHY {yMKY BCiX IICUXOJIOTIB 1 II€aroriB —
ocobucricTs. CTapIIoOKJIaCHUKH BUAThCS BIICTOIOBATH CBOT ITPaBa, yCBITOMITIOBATH
000B’sI3KH, CIIIBBITHOCUTH OCOOHCTI IHTEpECH 3 TPOMAICEKAMU. 3aMKHYTICTh YIHIB
4acTO 3MIHIOETHCSI TOBAPHUCHKICTIO, YOMY CIIpHs€ Oa’kaHHS 3/1aBaTHCS JIOPOCIUM,
CaMOBHM3HAUUTHCS, BUAIIMTHCA. Y NbOMY Billl HIKOJISAPi JIETKO BCTYIAIOTh B
CyHepeuKy, CXUJIbHI CIIepevaTHCs, BiICTOIOBATH CBOIO TOUKY 30DYy.

B minomy maHWE mepiofl € CHPUATIMBUM [UII PO3BUTKY BMIiHHS
CIIKYBATHCS, IS PO3BUTKY MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS T4 KOMYHIKaTHBHOCTI
mKkossipa. OTxe, HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH Ma€e OyTH MOOYJOBAHO 3 MOXKIIHBICTIO
peamizarii MmKOJISIpaMU CBOIX IHTEpeciB, 3AIOHOCTEH 1 MOMATBIIMX >KUTTEBUX
TUIaHiB. 3MICT iHO3€MHOI MOBH SK TIpeJMeTa Mae Oa3yBaTHCs Ha marepiami
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npodinbpHO-OpieHTOBaHOrO Xapakrepy. st crapiimx IIKOJISIPIB iHO3EMHa MOBa
MOBMHHA CTaTH HAAIHHUM 3aCcO00M 33/I0BOJICHHS Mi3HABAILHUX IHTEPECIB.
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Teneouoa Temana

HNPEJMETHO-MOBHE IHTET'POBAHE HABYAHHJ SIK 3ACIb
PO3BUTKY MOBJIEHHEBUX YMIHb YUYHIB CTAPINOI IIKOJIA

HemaBHi nmocmimkeHHs, MPOBEACHI €BPONEUCHKOI0 KOMICIEI0 3 OCBITH,
MOKa3yI0Th, 110, HE3BAXKAIOYH Ha 3HAYHI BKJIAJICHHS B C)epy HaBUAHHS IHO3EMHHUM
MOBaM, KOMIICTEHI[i yYHIB CTaplIOi LIKOJH MOTPeOYIOTh BIOCKOHAJCHHs [2].
AHamni3 moka3ye, IO TPH OYEBUIHOMY 3HIDKCHHI NpoOJieM, MOB'SI3aHUX 3
JOCTYIHICTIO BHMBYEHHS 1HO3€MHOI MOBHM B paMKax HaBUAIBHHUX 3aKJIAiB,
e(eKTHBHICTF MOBHOI OCBITH 3HaXOAMUTHCS ITiJ] MIIBHOIO yBAroro Meaaroris. Y e
yac HEOOX1HO IT0-HOBOMY MOTJITHYTH Ha SIKICTh HABYAaHHS iHO3EMHHX MOB.
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[MopiBHsANBHMI aHANI3 MOKa3ye, IO KpaiHM IMO-Pi3HOMY HaMararoThCs
BUPIIIYyBaTH NpoOJieMy MMiBUIIEHHS e()eKTUBHOCTI MOBHOI MiATOTOBKU. OnHUM 3
METOJIB, 4YMsl TOMYJSIPHICT 3pOCTa€ B Al KpaiH OCTaHHIM 4YacoM, € METOX
NPEJIMETHO-MOBHOTO IHTETPOBAaHOTO HABYaHHS, NPH SKOMY I1HO3EMHa MOBa
BUKOPDHCTOBYETBCS TIPH BHBYCHHI HEMOBHMX aucuuIuliH. llelt MeTom Bxe
BUKOPUCTOBYETHCS B PAI OCBITHIX 3aKiIaAiB €BpOmH, ajie OUIBIIICTh BUKIAJadiB i
METOAMCTIB IIle He IO KiHISI PO3YMIIOTh MEXaHi3M POOOTH IFOTO MiAXOMY 1 HOTro
BIPOBAKCHHS B HaBYaJbHI NPOTpaMH KA. be3mepedHo, po3BHTOK MOBHOI
KOMIIETeHIIIi B MIKONIaX YKpaiHW Mir OW mepedTr Ha SKiCHO HOBHH piBEHB, SKIIO
e migxing OyB OM peTelbHO BUBUCHHMA, 1 Oyiaum O OCBOEHI MEXaHI3MH HOTO
BIPOBAa)KEHHS B MIPOLIEC HABYAHHSI.

3aCHOBHMKAMHU IHTETPOBAHOTO mpeaMeTHO-MoBHOro miaxim CLIL
(Content and Language Integrated) e [JI. Mapm i 1. Koin. VYV pesynbrati
MOPIBHAIILHOTO aHaii3y Bu3HaueHb moHATTA Content and Language Integrated
Learniang (D. Coyle, D. Graddol, D. Marsh, M. Wesche, E. €. IOpkoB) y Haiomy
JOCIIKCHHI TiX iHTETpOBaHUM MPEIMETHO-MOBHHM IIIXOJOM MH PO3YMiEMO
MiIXiJ 10 HaBYAHHS, SKUH OpIEHTOBaHMI Ha MOCSATHEHHS ABoequHOi MetH. Ilpm
IBOMY MiIXOi IPYTra MOBa BUKOPUCTOBYETHCS SIK 3aci0 HAaBYaHHS [IPEIMETY 1 B TOH
xKe 4ac € o0'ektoM BuBUeHHA. OTXe, 3aCTOCYBaHHS LOTO MIiAXOLYy MOXKeE
JIOTIOMOI'TH BHBYaTH 1HO3€MHY MOBY, HE BHAUISIOUM JOJATKOBUX ayAUTOPHHX
TOJIMH Ha #oro Oe3nocepenHe BUBUEHHS, aJKe BOHA BHCTYIA€e B SIKOCTI 3ac00y
HaBYaHHSI.

VYcninrae 3actocyBanHs CLIL B psiai kpaiH gae HaM iAcTaBy BBaXKaTH, 110
e Metos € moteHuinHo ycnimHuM. Takox CLIL npeacTaBiisie yuHsIM MOXKITUBICTh
pO3BUTKY 1X MDKKYJIBTYpHHX 3HaHb. Llefi Meron Takox jgomomarae
BUKOPUCTOBYBATH HIII CTpaTeTii HABUAHHS, 3aCTOCYBAaHHS iIHHOBAI[IHHIX METOIB
1 TEXHOJIOTiH HABYAaHHS 1 MiJBHUINYE MOTHBAII0 O BHBYCHHS NpPEIAMETIB Ta
iHo3emMHOi MOBHU. Ilpu CcKJIamaHHI HAaBYANFHOTO IUIaHy 3 BHKopucTanHsM CLIL
3a3BH4ail BpaxoByeThes 4C: 3MiCT, CHUIKYBaHHS, Mi3HAHHS (34aTHICTH MUCIICHHS),
KyJbTypa (KyIbTypoJsoriudi 3uanus) [3, ¢. 55].

Kpim TOTO, BUAINSAIOTECS I'ATh aCHEKTIB, SIKi PEaNi3yloThCS B 3aJIEKHOCTI
BiJ] BIKy y4HIB, COIiaJJbHO-MOBHOT'O CepeIoBHIIa Ta CTyneHs 3anyperHs B CLIL.

1. KyneTypHHii acTieKT.

2. CowiaapHUN aCIIEKT.

3. MoBHHUI aCHEKT.
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4. IlpeaMeTHUH acmeKT.

5. HaBuanpHuii acmexT [3, €. 61-63].

BukopucranHs nianory KyJbTyp SK pecypcy st (OpMyBaHHS
KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB CTapIIoi IIKOJIM Ja€ HaBYAJIbLHOMY
MpOIIeCy MEePCOHANBHINA Opi€HTHpP. 3BEpHEHHS IO IIbOTO PEecypcy Mae Ha yBasi
PO3BHTOK BCiX YYaCHUKIB HABYAIFHOTO MIPOIIECY AJISt TOTO, 00 CITyXaTH i 3a/1aBaTH
NMUTaHHS, TOTOMKYBATHUCS 1 CYMHIBATHCS, 3aXOIUTIOBATHCS, CIepedaTHcs i
HepPEeKOHYBATH.

PesynbraTom Horo 3acTOCYBaHHS y CTapIIiii MIKOJI Ma€ OYTH «PO3BHTOK
TOJIEPaHTHOCTI Ta eMMaTii , PO3yMIiHHS 1HIIMX JIFOJeH, 31aTHICTh [IIHYBaTH 1HIINX 1
3aBOMOBYBaTH MOYYTTS BiacHol rimHocti» [1, c. 45]. HaBuanHs yuHIB cTapmoi
IIKOJIM Ha IBOMOBHII OCHOBI CTBOPIOE i/ieasibHUI OCBITHIN mpocTip. Lle ocobnuBuit
croci0 3pO3yMITH  pealbHICTh, fAKa mepeadadac HASIBHICTH HE TUIBKH
KOMYHIKaTHBHUX 3HaHb, BMiHb 1 HABHYOK, alle TAKOXX Oa)KaHHS 3pO3yMITH pi3HI
MOTJISAAH, 171e1, comianbHI CHIIN.

Omxe, MU BHAUTWIIMA Psill TIO3UTHBHUX XapaKTEPHCTUK, SKUMH BOJIOJIE
NpeIMETHO-MOBHE iHTErpOBaHE HAaBYaHHS HA PALY 3 KOMYHIKATUBHUM ITiTXOJO0M.
[epie — moBHE 3aHYPEHHS B MOBHE CEPEIOBHILE 32 JTOTIOMOTOK0 POOOTH 3 BEITUKHM
00CAroM MOBHOTO MaTepiany. [lpyre — po3LIMpEeHHs CIIOBHHKOBOTO 3aIacy Y4HiB
3a paXyHOK mpeaMeTHoi Tepminostorii. OiHaK, eIaroriYHui MOTEHIaa JBOMOBHOT
OCBITH Y CTaplIlliii HIKOJII SIK CYTTEBOTO JPKEpelia PO3BUTKY ITi3HABAJIBHOTO IHTEpECY
i pecypcy [uisi pO3BUTKY KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI CTYACHTIB 1Ie HE MOXeE
OyTH MOBHICTIO peali30BaHMMA, a/pKe ISl OULTBIIOCTI BHUKJIANA4iB I METOIUCTIB
miaxig CLIL e HOBuUM, a MeXaHi3M HOro poOOTH HE BIIPOBA/KCHHUN B HaBYaJbHI
MPOTPaMH IIKiJI.
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